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BCTYII

[lepexnan — BaxkIMBUNA JOMOMIKHUM 3aci0, sIkuil 3a0e3reuye BUKOHAHHS
MOBOIO (DYHKIIIM CHIJIKYBaHHS, SIKIIO JFOJW BUCIIOBIIIOIOTH CBOI JIYMKH Ha Pi3HHX
MoOBaX. TakuM YHHOM, CIpaBEUIMBO MOXKHA TPAKTyBaTH TEPEKIaj SK aKT
MI>KMOBHOI KoMyHikartii [29].

VY 11bOMy acrekTi JOCUTh aKTYaJIbHOIO € mpobiieMa 0araTo3HAYHMX CIIIB TIPH
nepeknal. [Ipobiema 6araro3HauHOCTI MpUBEpTaIa yBary 6aratbox JOCIITHUKIB,
cepen sxux Y. Baiinpaiix, }0.0. Xnykrenko, B.M. Pycaniscrkuii, O.b. TkaueHko,
C. Tomacon, E. Xayren Ta iH. Y (oKycCi yBaru JiHIBICTIB: CEMaHTUYHA CTPYKTYypa
0araTo3HaYHUX CIiB, iX MICIE B JIEKCUKO-CEMAaHTHYHIN cUCTEM1 MOBH, B)KHBAHHS y
PI3HUX MOBaX.

OpHak TaKOMY acleKTOBI K MEPeKIa] TaKUX JEKCEM, 30KpeMa, MepeKIany 3
aHTJIACHKOT MOBH Ha YKPATHCHKY, MIPUILICHO 3HAYHO MEHIIIE YBarH.

AKTYaAJIBHICTh J0CJIIIKeHHsI 3YMOBJICHa HEOOX1IHICTIO BUBYEHHSI BIUIUBY
JIHTBOKYJABTYPHUX KOHTAKTIB Ha PO3BUTOK CIOBHHOBOI CHUCTEMHU MOBH.
Heob6xiaHiCcTh MPOBEACHOTO MOPIBHJIBHOTO JOCHIIKEHHS 3yMOBJICHA THUM, IO B
aHTNMCHKINA MOBI OlNIbIIIa YaCTHHA CITIB € OaraTO3HAYHUMH, IO CIPHYHMHSE TEBHI
TPYAHOILl Yy TepeKyal, siKi 31e01IbIIOr0 MOXKHA MOAOJATH 3BEPHYBIIHUCH [0
KOHTEKCTY.

3’30k podOTM 3 HAYKOBHMH I@pOrpaMamMi, IUIAaHAMHM Ta
Temamu.Marictepcbka poOoTa TOB’S3aHAa 3 MNPOOJIEMATUKOI HAYKOBOI TEMH
kadenpu repmaHcbkoi ¢inororii Ta mepekiago3HaBcTBa «lIpobremu JeKcHKO-
rpaMaTUYHOI CEMAaHTUKH, TPArMaTUKU Ta CTUIICTUKUA B KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHIN
napajurmi,.

O0’ekTOM goCHiIKeHHsie OaraTo3HA4yHI CJIOBAa, BXKMBAaHI Yy PI3HHUX THIIaX
KOHTEKCTY Ta J110paHi 13 XyJ0KHbOTO TBOPY.

IIpeamerom ananizyecrnocoOu nepegadi 0araTo3HaAYHUX CIIIB YKPAiHCHKOIO

MOBOIO 3 YpaxXyBaHHAM THITY KOHTCKCTYAJIbHOI'O OTOYCHHA.
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Marepiasom pocaimkennss € tBip P. Onpiarrona «Cwmepth repos» y
NepeKIIajil Ha YKpaiHChKY MOBY, sikuii OyB 3aiiicHenuit FOpiem JlicHsikoM.

MeTta po60TH T0JISITa€ Y BU3HAYCHH1aJIEKBaTHUX Ta HAWOUIbII MPUIHHATHUX
NUISAX1B Tepeiaul KOHTEKCTYaTbHUX CHHOHIMIB YKPAaiHCHKOIO MOBOIO.

JIoCATHEHHsI TIOCTaBJIEHOI METH Tependadae poO3B’si3aHHS HACTYMHUX
3aB/aHb.

- BHU3HAYUTH IO TAKe KOHTEKCT 1 SKY POJb BiH BIAIrpae mpyu mepexiai
OaraTo3HAYHUX CJIIB;

- TIOSICHUTH SIBHIIE 0araTO3HavYHOCTI;

- BU3HAYMTH XapaKTEpHI pUCH OaraTro3HaAYHUX CIIB;

- BHW3HAYUTH TUIU KOHTEKCTIB,;

- omnucard ¢GakTopu, SKi OOYMOBIIOIOTH BHOIp MepeKIaaabKoro
CKBIBaJIGCHTa 1 PO3KPUTTS 3HAYEHHS 0araTo3HAYHOCTI MOBHHUX
OJIUHHUIIb;

- BHU3HAUUTH, BUINAJKA JIEKCUYHOI Ta CTPYKTYpPHOI 3aJE€KHOCTI
B)KMBaHHS Oarato3Ha4HUX CIiB, 3aCO0M, IO CHPHSAIOTH IO0JIAHHIO
0araTo3Ha4yHOCTI;

- 3IIACHUTH TOPIBHSJIBHUI aHali3 mepekiaay OaraTo3HayHUX CIIB 13
BapiaHTaMU TIEepeKIIaay 3allpOIIOHOBAHUMH CJIOBHUKOM.

MeTtoau aocaiIKeHHs1, SKi OyJIMBUKOPHUCTAaHI y POOOTI, BKJIOYAIOTh
emmipuyHi (30ip JaHUX), METOAM TEOPETUYHOrO Ti3HAHHA (aHANI3 CTaHy
JTOCJIIJPKEHHS POOJIeMH ), aHATITHYHI METOAM (aHai3, NeIYKIIis,y3araJbHEeHHS ) Ta
BUKOPUCTaHHS CHCTEMHOTO TIIXOAy — BHUKOPHCTOBYBAJIHCA TpuU poOOTI 3
eMITIpUYHUM MaTepiaioM. J[0 BUKOPUCTAHUX JIIHTBICTUYHUX METOJIIB BITHOCSATHCS:
aHal3 CJIOBHUKOBHUX Je(iHIMIN; KUIbKICHUM MeETOoJ (IJi1 BU3HAYEHHS 4YacTOTH
BUKOPUCTaHHS CIOCOOIB TEpeKiIaay KOHTEKCTyaJIbHUX CHHOHIMIB ); METOJ
KOHTPAaCTUBHOI'O aHai3y (i1 BUSIBJICHHS CHUIBHUX Ta BIIMIHHUX pHC Y
BUKOPUCTaHHI MOBHUX 3aC001B aHTJIIACHKOI Ta YKPaiHCHKOi MOB).

TeopernuHe 3HAYEHHS JOCIIHKCHHS BU3HAYAETHCS THM, 10 BOHO CYTTEBO

JIOTIOBHUJIO Ta  BIOCKOHAJIWJIO TOHATIMHUN  amaparT IMepeKJIaJ03HaBCTBa,
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Hacamriepen y cepi mepekiany 6araTo3HavYHUX CIB, SIKI BepOali3yloTh MPEAMETH
YSABHOTO CBITY, PO3MIMPUIIO KOHIENTyalibHy 0a3y METOMIB 1 MIAXOAIB [0
MepeKIialy KOHTEKCTYyaIbHUX CHHOHIMIB.

IIpakTnuHe 3HaYeHHS AocaixkeHHs. OnepkaHi pe3yabTaTH Ta BUCHOBKH
poOOTH MOXKYTh OYTH 3aCTOCOBaHI MPU MEPEKIal KOHTEKCTYaJTHUX CUHOHIMIB 3
aHTJIIChKOT MOBHU Ha YKPAaiHCBhKY 3 ypaxyBaHHSM 0OaraTO3HAYHOCTI aHTJIHACHKHX
JEKCEM, a TaKOX Yy MOXKJIMBOCTI 1X BHUKOPWCTaHHS B HaBYAIbHIN poOOTi (y
npoueci BUKIAJAaHHS HOPMATUBHUX KypciB  «llopiBHsuIbHA  JIEKCHUKOJOTIsS
aHTJIICHKOT Ta YKPATHCHKOT MOBY, IS pO3POOJIEHHS Ta BIIPOBAKEHHS AUCLIUILTIH
3a BHOOpPOM, 30KpeMa CIEIKYpPCIiB 13 JUCKYPCOJIOTii, JIIHTBOIparMaTuKH,
JTIHTBICTUKH TEKCTY); Yy HABYAJIbHO-METOAMYHIA poOOTI (I yKJIaZaHHS
HAaBYAIbHUX 1 HABYAJIbHO-METOJAMYHHMX MOCIOHHMKIB 13 TEOPETUUHHUX IMPoOiIeM
JOCITIIKEHHS ).

Anpobauis po6oru.IlyOmikaris crarti «bararoznauHicte sik mpoOiema
MEepEKIIAny» y Marepianax LXXV MDKHAPOJJHOI HAVYKOBO-
I[TIPAKTUYHOI IHTEPHET - KOH®EPEHIIII «IlepcnekTuBHi HampsMu
HayKoBHUX JociikeHb XX lctomtrs», M. XapkiB 6 rpyans 2021

Crpykrypa po6oTtu.OCHOBHY YaCTHHY POOOTH CKIIAJa0Th J1BA PO3ILIIH.

Ilepmuii po3gin — TeopeTHYHAa YaCTUHA, CKJIAJAETBCA 13 YOTHUPHOX
MiPO3ALTIB, SKI MICTATh TEOPETUYHI BIJOMOCTI MPO THUIM KOHTEKCTIB 1 SIBHIIEC
0araTo3HayHOCTI, a TakoX 1H(opMalil0 Tpo TNepekaaa OaraTo3HaYHUX 1
0aratoyHKIIIOHAJIbHUX CJIB Y KOHTEKCTI.

Jpyruii po3ain — npakTUdHa YaCTUHA MICTUTh HAOYHI MPUKIATU TOTO, SK
BILUIMBA€E KOHTEKCT Ha NepekJaa 0araTo3HauYHUX CIIiB.

3arajJibHi BHCHOBKM MICTSTh MIJCYMOK IPOBEACHOrO JIOCHIJIKEHHS, a
TaKOX MICTSTh BIJIOMOCTI PO T€, 110 OYJI0 JOCTIIKEHO 1 AKUX IIJIeH JOCATHYTO B
poOOTI.

CnMcoK BHKOPHCTAHOI JIiTEpaTypM MICTUTh, a caMe 1€ JOBIJKOBA
JiTeparypa, CJIOBHUKH, HaBYAJIbHI MOCIOHUKH, a TaKOXX KHUTHU JJISI MPAKTUIHOTO

JOCTIHKSHHS] — OPUTTHAILHUM TBIp HA aHTIIMCHKINA Ta YKPaiHChKIA MOBaXx.



PO3A1JI 1. SMIHA 3HAYEHHS CJIOBA, BATATO3HAYHICTD TA
THUIIN KOHTEKCTY: TEOPETUYHI ACIIEKTH TA IIEPEKJIAJALIBKI
PIINEHHSA

1.1. 3mina 3HAYEHHS CJI0BA

MOBO3HAaBCTBO OCTaHHIX JECATHIITh XapPaKTEPU3IYETHCS  IMiJIBUIIICHUM
1HTEpeCOM JI0 TIPOOJIEMHU TEKCTY, KU TpaHCPOPMYBABCS 13 MaTepialy B 00 €KT Ta
MPEeIMET JIHTBICTUYHOTO TOCIHIKEHHS, BUHHUKJIA OKpeMa JWCIUIUIIHA, IO Mae
Ha3BY «JIIHTBICTHKA TEKCTY».

JIiHrBiCTHKA TEKCTY — HANPSAM JIIHTBICTUYHHUX JOCITIKEHb, 00 €KTOM SKHUX €
npaBuiia MoOYI0BH 3B’ SI3HOTO TEKCTY 1 IOro cMUCIIOBI KaTeropii. BoHa 3aiiMaeTbes
3’CYBaHHSM TJIMOMHHUX CMHCIIB, Kl MICTSThCS B MEBHOMY TeKcTi. [Ipu mpomy
BpaxyBaHHsS TPHUHIUIY BUKOPUCTAHHS MOBHHUX OJMHHIL (BKJIIOYAIOYU 1
HEBUKOPUCTAaHHSI IE€BHUX KaTeropii YW OKPEMHUX CHOCOOIB iX BUPaKEHHS)
JoTIoMara€ BU3HAYUTH TIOACKOJIM IPUXOBaHI BiJ JITEpaTypo3HABYOro ado
CTWJIICTUYHOI'O aHali3y CMMCIOBI JiHIi 1 miaTeMu. JIIHTBICTHKA TEKCTY BHUBYAE
MOTHBAIlI0 BUOOpPY OAHIET MOBHOI (opMu 3 JBOX MOX¥JIMBUX. [lumM BoHa
BIJIPI3HAETBCS Bl TIpamMaTHKH, sIKa BKa3ye Ha OJHY MOXIUBY (opmy, BiA
CTWIICTHKH, SIKa BHU3HAYa€ OJMHMINO, SIKa HAWOUIbIIE MIIAXOAUTh IS JAHOTO
CTHJIIO YU KOHTEKCTY, BiJ] pUTOPHKH, SIKa ITyKa€ ONTUMAIbHY QOpMy MEepeKOHAHHS
TOILIO.

besnepeunnm € Toi ¢akt, mo y Gokyci yBaru 0yap-1KOro TEKCTY € CJIOBa.
CnoBHUKOBUH CKJaj TmepedyBae y TMOCTIHHOMY pycl, AWHaMill. 3MiHH
CJIOBHMKOBOI'O CKJaay — II€ pe3yJbTaT MOBHOi eBojtoiii. [lporsrom icropii
PO3BHUTKY OUIBIIICTh CIIIB, X04a O YacTKOBO, ajie 3MiHIOBaja 3HaueHHSA. CJoBa, K
NPaBUJI0,HA0yBaIOTh HOBUX 3HAYEHb, 1HKOJIW BTPAYAIOUM TMPH LbOMY 3HAYCHHS
cTapi.

Tak, posrisgaroun 3HA4YSHHS CHiB act | ChartmiaxpoHHO, JT0XOIUMO

BHUCHOBKY,IIIO I1XHI 3Ha4YeHHs 3MiHmwauch. Chart, ske MOYaTKOBO O3HAYaJIO



«yknao,xapmis»  (mop. MagnaCharta — OpuH 13 TOJOBHUX aHTIIHCHKHX
3aKOHIBCEPEIHBOBIYYS, SKUM OOMEKEHO KOPOJIBChKY BIany), HaOyiIo
3HauYeHHsI«CXema, kKapTta». CroBo act, ske o3Hayano (1 O3HAYA€E TEMeEp) «Iis»,
MOCTYNIOBO HAOYJI0 3HAYEHHS <«3aKOH», 10 OCOOJIMBO XapaKTepHO JJIs
HOBITHBOI0Yacy; BiJICYTHICTh YKJIQJ€HOI KOHCTUTYLIi B AHIJII KOMIIEHCYETHCS
HASIBHICTIO 03714l MapiIaMeHTChKUX akTiB. TepMiH MIMPOKO BKHUBAETHCS TAKOKY
CIIIA, manp.: Defence Act, Security Act, Commerce Act, Fire Act.

B iHmmx Bumagkax crape 3HA4Y€HHsS MPOAOBXKYE CIIIBICHYBaTH 3
HOBHM;BIATaK BHMHHKAaE Oararo3HauHictb ab0o momaicemia. Komu cioBo
HaOyBa€JBOX [y>K€ PI3HUX 3HAUYE€Hb, WOr0 TMOYMHAIOTH CIpUMMATH SIK JBa
pI3HICIOBa, M0 MOXYTh pO3pi3HATHCA 3a BuUMOBOIO. lle cramocs 13
cioBamudiscidish,flourra flower Tomo. CrnoBa MOXyTh HaOyBaTH 1 BEJIHMKOI
KUIBKOCTI 3HAa4Y€Hb, IO PO3BUBAIOTHCA Yy PI3HUX HampsMkax. Lli 3HaueHHd
3yCTpIUalOThCS Yy  PI3HOMAHITHMX  KOHTEKCTax 1  BUKIMKAIOTh  PIi3HI
accorrianii. Halty>xuBaninn cioBa go, get, put it. a1. MarOTh JECATKHA 3HAYE€Hb, 10
BITLHO CHIBICHYIOTb B 00csa31 onniei ¢opmu. HaBememo TroJ0OBHI 3HAYCHHS
J€ecIoBa

get: obtain, procure, acquire; gain; win; earn; ascertain, attain;reach, come
to; understand; worry, annoy; attract; touch emotionally.

MoHa 4YiTKO YCTAaHOBUTH ICTOPUYHI TMEPIOAM BUHUKHEHHS IIUX 3HAYCHD,
MPOTE MAJIO 3HAEMO TPO MPUIYUHH, 10 CIIOHYKAIU 10 iX BUHUKHEHH . [[pyuamHy 11
pi3HI, 1 MO AesKl 3 HUX MU B3araji Hidoro He 3Haemo. SkBBaxae Y. J[. VitHi, B
aKTax MOBHOT'O BXKMBAHHS PO3PI3HIOBAJIbHI 3HAYCHHS CIIIB MOXYTh BUHHKHYTH
BHACJIIOK BUIAJIKOBHX 1 JAJIEKUX BIIMOBU MpUYMH. Marepial MOBHOI CTPYKTYpH,
3a MOro cjaoBamu, 4acTo MIANAJA€E Il ONOCEPEAKOBAHY aHAJIOTI0, IPUYUHH 3MIH
4acoM HOCSTh TBMSIHHM Xapaktep, a (opma 1HKOJM YTBOPIOETHCA 0O€3 YITKHUX
Jokepesl. ToMycnlia po3pi3HATH NPUYUHH CEMAHTHYHOI 3MiHM, OCOOJMBO
M03aMOBHi, mpouec camoi 3MiHu (HaOyBaHHS 1 BTpPAaTH 3HAYE€Hb) Ta HACTIAKH

3MiH.
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Tunu cemMaHTHYHOI 3MiHM JAOCUTH JOOpE BUBYEHI 1 BUBYAIOTHCS MOCTIHHO,
nounHatoun 3 30-x pokiB XX c¢T. YTBOpPEeHI Il CHUCTEMH MIiAXOIIB J03MIHH
3HAQUYEHHS — JIOT1YHI, IMCHUXOJIOT1YHI, MOBHI, 3MmimaHoro tumy Tomo.I'. CrepH
pO3pOOMB  EMITIpHYHY  CHUCTEMYy, KYAHM  BXOAATh  JICKUIbKA  T'OJIOBHHX
MEXaHI3MIB3MIHM 3HaYyeHHA.  YITKIIy CHCTEMY Ha OCHOBI JEAYKTHBHOIO 1
MICUXOJIOTIYHOrO aHamizy po3pobduB C. YumeManH®. BiH po3MexoByeBa OCHOBHI
HaIPSIMKW 3MIHH — acoIfialii Mk CMUCIaMHU Ta acomiamiiMi iMmeHamu. Koxxaui 13
HANpsIMKIB OXOIUIIOE 3MIHM 3a MOMAIOHICTIO Ta3MIHM 3a CYMDKHICTIO 3HAYEHHS.
barato yBarm ceMaHTHYHIN 3MiHI CJIOBaNpHUAUIAIOTh BITYM3HSHI MOBO3HABIII,
30kpema A.A. YdimieBa, sika BUBYAE CJIOBO Y JIEKCHMKO-CEMAaHTHUYHIA CHCTEMI
MOBH.

1.1.1.1lpuyunHu i JKepesa ceMaHTHYHOI 3MiHM. [IpuunHM ceMaHTHYHOT
3MIHUMOXYTh ~ OyTH  BHYTPIIIHBOMOBHI  (BIUIMB ~ MOBHOIO  OTOYEHHS,
aHAJIOT1s,KOHTEKCT), KYJAbTYpHi, coliajlibHl (BiiiHAa, TOPTIBJISL, PEBOJIOLIIS,
3MiHAypsiAy, YTBOPEHHS HOBHX COIIAJIbHUX KJaciB), CUXi4yHI (Tady 1 eBheMi3Mu,
cuHecTe3iss) Tomo. Benwka KUIBKICTH 3HAYE€Hb 3MIHWJIACS BHACHIIOK3MIHU
OPEIMETIB 3arajlbHOr0 BXXUTKY Ta YMOB ICHYBaHHS JIIOJMHUB3arail. ko,
HAMpHUKIa, MOHATTSA cjoBa hOme cyrTeBO He 3MIHHIOCHIPOTATOM CTONITH Y
pO3yMiHHI «/[omieka», TO TPO 3HAYEHHS CJIoBa NOUSEIbOro ckasaTH HE MOJKHA:
CydacHe KUTJ0 y 0araTonoBepXxoBoMy OYAMHKYHE CXOK€ Ha cepenHboBiuHe. Lle
CTOCYETBhCSl HaBITh TaKWX CJiB, sK Ship,aeroplane, car, oven Toro, OCKiIbKH BOHH
HE TaKi, IKUMHU OYyJIU I11e TMIBCTOITTS TOMY.

CyTT€eBO 3MIHMJIOCH PO3YMIHHSI CYCHUIbHHX 3aKIajiB, JEPKaBHUXYCTPOIB,
JIJIOBUX B1JIHOIIEHB, YMOB MOJOPOKYBaHb. 3HAYHO 3MIHUIJIOCH,BCYIIEpPEY BUMOTaM,
3HaYEHHs 0araTb0X TEPMIHIB y ranys3i CyClUIbHUXHAYK, MIXKHAPOJAHUX BIJIHOIIEHbD,
TEXHIYHHUX, 3arajJbHOHAYKOBUX BHM3HA4YeHb. [ICMXOJNOTiYHI YMOBHU OTOUYCHHS
BIUIMHYJIA Ha 3HAYEHHS aOCTpaKTHUX CJIB: CIIOBO MOdeStHWHI XapaKTepu3ye
MaHEepH MOBE/IIHKY 1 OJIATY, Kl HE ICHYBaJIM CTO UM JIBICTI POKIB TOMY.

i mpuunHM, X04a 1 BAKIIUBI JUIsl XapaKTEPUCTUKHU MEBHOI 1CTOPUYHOII00H,

HC CKJIaJalOTb OCHOBHOI'O iHTepecy ]I MOBO3HABCTBA. I[OCJIiI[HI/II(MOBI/I
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IIKaBUTHCS, HacaMmImepes, SK 3MIHIOETHCS MOBa, IO BiIacHE OyJoi € 00'€KToM
3MiHU. JIIHTBICTUYHI YMOBM 3MIHM MalOTh IE€BHI 3aKOHOMIPHOCTI: OoaHa (dopma
HaOupae HOBOTO 3HAYCHHA 3a TMpuKiIagoM iHmol. [lesBuine Ha3uBaeThCS
aHaJIori€l0. AHAJIOTIS JIEKUTh B OCHOBI OararbOX MOBHHMX 3MiH.

[cTopyyHO YMOTMBOBaHI 3Had€HHs 0OaraThbOX CIIB YacTO CyHepedyaTbTUM
3HAYEHHSM, SIK1 CJIOBO HaOHMpae y Mpolieci po3BUTKY 1 QPyHKLIOHYBaHHS. Pi3HuLs
3HAYCHb OJIHIET JIGKCEMH, SIK I1e¢ MU OaumMiid Ha TPHKJIaAICHAHTIOCeMil, BUKIIMKAE
BTpaTy 3HA4YEHHS, SKE HE TEPEBaKa€ y CIJIKYBaHHI. Tak, BTpaTWJIM 3HAYCHHSI
niecnoBa: heavesnauenns «erect»; quakeoane i3 cBoixX 3HaucHb «Jetangry»; reach
3naueHHs «give, grant, deala strike, receive»; smite 3nauenns «pollute, blemishx;
imennuk shiresnauenns «officeofabishoporgovernor».

3a MU 3MiHAMU KPUIOTHCS 3MIHU COILIIABHOTO MOPSAAKY. 3HAYHAKUIBKICTh
3aMo3uWYeHb 13 KIACMYHMX MOB uepe3 ¢paniy3bky micis XI cr.He Oyna
MaTepiajioM CHUIKYBAaHHS MPOCTOTO JIOAY AHIIII, 10 BUKJIMKAIO3MIIIYBAaHHS
3HA4YeHb JAaTHHChKUX cliB. lllepuman Bukopucrap 1ie sBuiney m’eci «TheRivals»,
7Ie OJIMH 13 MepcoHaXiB HOocUTh iM's MrsMalaprop —ra, 110 Ha3uBae pedi He CBOTMH
iMeHaMH. 3HEXTYBaHHS KJIACHYHIMHU MOBaMH y CHCTEMI 3araJIbHOOCBITHBOI IITKOJIA
B AHrmi y cepenuni XV CT.CIPUYUHWIO 1O TOTO, IO OUIBIIICTH HACEICHHS
3aM03UYEHUX JIATUHI3MI HE 3Haja 30BCIM; II€ Y CBOIO UEpPry 4acTO BUKIIMKAJIO
MOMWIKH TIPU 1X B)KUBaHHI.

3MiHa  3HaYeHHA  MOXe OyTM  BUKIMKaHa  BHACHIJIOK  3MIHU
JIOJICBKOTOCTIpHiiManHs. Tak 3MiHWIMCA 3Ha4YeHHs ciiB  tobrood — Big
3HAUCHHSAKCUOIMU HA AUYAX, BUBOOUMU NMAWEHAMY» N0 «OYyMamu, po30yMyeamu,
cnooisamucs»; to chase — Bz «nepecnioysamuy 10 «baxcamuy.

[HIIII TPUYMHY CEMAHTUYHOI 3MIHU OXOIUTIOIOTh TaKi SIBUILA, SIK 3HUKHEHHS
OKpEeMHX peuel BKUTKY, COLIAIbHUM meperiisi eBpemMi3zMiB, HEOJHAKOBUN PIBEHb
OCBITH, MOBHI IITaMIIU MPECH.

B moomuHOKMX ~— BHNAAKax ~ 3HAUYEHHS  MOXKE  [TOHOBIIIOBATHCS.
OxkpeMizacTapuli cioBa 1 3HAQUYEHHS [OBEPTAIOTHCS 3HOBY IO  BXKUTKY.

[Tporsromapyroi cBiToBOi BiiiHM Bigpomuiucs cioBa frigatera corvette, sxi



10

MEePETUM BXKUBAJUCS JIMIIE B ICTOPUYHUX OINMKCAX, BOHU TOYAIM O3HAYATH
HOBITUIIK YOBHIB. CII0BO armour HaOyno 3HaueHs«tank» i 1. iH.

1.1.2. Ilpupoaa ceMaHTHYHOI 3MiHM 3Ha4YeHHHA. BBaxaeTncs, 110,
HE3aJICKHOBII MPUYUH 3MIHU, MIXK CTapuM 1 HOBUM 3HAYEHHSIM ICHYE SIKUIUCH
3B's130K.B OlHMX BHMajakKax Il BIJHOIIEHHS HACTUILKM MIIHI, IO 3MIHIOIOTH
3HAQYCHHS,B 1HIIUX — € JIMIIe 3ac000M TIepEHECEHHS 3HauYeHHsS. BimHOIIEeHHS
MDKJBOMA 3HAYEHHSIMH € HeOOX1JHOI YMOBOKO PO3BUTKY MOBHOI OJTMHHUIII.

XapakTep CEeMaHTUYHOI 3MIHHM BIJIOMBAETHCS Yy JABOX KaTErOpisiXBiIHOILICHbD.
Ile BigHOIIEHHS CMHCIY 1 BimHOMIECHHS iMeH. KOoXHMIA iX BUI PO3MOAUISIETHCS B
3QJIEKHOCTI BIJl MOMIOHOCTI 1 CYMDKHOCTI 3Ha4y€Hb;, I11€ TOJIOBHITUIIA 3MIHU
3HAYCHb.

[Toni6GHicTh 3HaueHHs, abo Meradopa, € OJHIEID 13 TBOPUYUX CHIJI MOBH.SK
EKCIIPECUBHUI 3aci0, BOHA CKJIAJa€ OJIHE 13 JDKEpea MOTHBALli; Ha iiIpyHTI
BUHHMKAIOTh CUHOHIMIA 1 moiicemis. [IpoTsroM BigoMoro HaMm 4YacyBOHA 3aBXKIU
I[IKaBUJIa IOCJITHUKIB SIKpa3 CTOCOBHO 3HaueHHs. Meradopa BijgOnBae momaioHICTh
TaKMX MOBHHMX 1 IT03aMOBHHUX SIBHII, SIK BHIJISJ, SKICTh, aKTMBHICTh, (DYHKIIIS Ta
€MOLIIITHICTh MOBHOT'O €(EKTY.

[cHytOTHh TpW BHIM CEMAaHTHYHOI 3MIHM Yy BUTJSAl Metadopu: 1)
npocre3amimienns, Hanp.: thehelp «donomoeca», thehand «pobimnux»; 2)
nopiBHsIbHe ToeaHaHHs, Hamp.. Mylove'slikeared, redrose (P. bepuc) ta3)
BKasiBHa (opmyia, Hamp.: Hewhosowsthewindwillmowthethunderstorm « Tou, xmo
cie eimep, nooxcrne Oyproy. Mertadhopa MOXKE YTBOPIOBATHUCS 3a JIONOMOIOIO
IMPOKOBKUBAHUX JIIECITIB, POJIOBOTO BiJIMiHKAa IMEHHUKIB, pUiiMeHHUKa OfToto.

3MiHa 3HAUCHHS 3a TMOJIOHICTIO O3HAK BiIOYBAa€ThCSI Y B3a€MHHAX
CHellalbHOr0/3aralbHOr0,  KMBOI'O/HEXKHBOIO,  A0CTPAKTHOIO  KOHKPETHOTO
3Hau€Hb. [HKOJIM BOHA BUKJIMKAETHCA 3MiHaMu GopMu, 00caTy,hyHKIIIT
BU3HAYyBaHOI'O .

3MiHa 3HAYEHHS 3a CYMDKHICTIO TPYHTYETbCS Ha MOBHOMY SIBHII
MemoHimii, TI0 BUHHKAE MDK 3HAUCHHAMH, IO BXKE SKHUMOCH YHHOM

criopiiHeH1.MeTOHIMIUHE TNEepPEHECEHHS 3HAYEHHS OXOIUIIOE HACTYMHI 3B'SI3KU:
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NPOCTOPOBi,  Hamp.: TrafalgarSquare,  LincolnAvenue;uacosi,Hamnp.:
Napoleontimes, Pharaohepoch, Reaganomics; yacrkoBi 3 misimm,Hamp.: a blue —
stocking, agreenberet, aredneck, ablackcoat; oci63 peuamu, 1m0 MU OcobamMu
BUHaleHi, Hamp.: ohm, macadam, grog,mackintosh, volt; imen, sxi ckianucs
reorpadiuHo, JOKaJIBHO YH BHITAIKOBO, Harp.: BloodyMary «koxmetinw 3 copinku i
momammuoeo cokyy, TyphoidMary «sauicka», Bermuda shorts «xynanvrux».

Meronimis, Ha  mpotuBary  Meradopi, TEpEeTBOPIOE  3HAYCHHS
a0CTpakTHUXCIIB y KOHKpeTHi. [lpy mpomy Ha3Ba ail mouywHae oO3HAYaTH i
HACJTII0K,AK0CTi —0c00y abo 00'ekT, sAki miei skocTri HaOyBawTh, Hamp.:
topickup — apick-up, beauty — abeauty, crossing — acrossingoftheriver.

JlocuTh TOIMUPEHWA BHUA CEMAHTHUYHOI 3MIHHM Ma€ MicCIe Tpu emimnci.yY
CJIOBOCIIOJIYYEHHI, 110 CKJIAJA€ThCsl 3 JBOX CJIIB, OJHE CIOBO HE BKUBAETHCA, a
HOT0 3HAYEHHS TEPEHOCHTHhCS Ha japyre. [Ipm oMy MOXYTh BiIOyBaTHCS
MOPQOJIOTTYHI TIEPETBOPEHHS: A1€CIOBO UM MPUKMETHUK HaOMpaco3HAK IMCHHHKA,
Hanp.: aweekly (newspaper), amonthly (magazine),apin-up (girl), astereo
(receiver), avideo (tape-recorder), asmoking (jacket), adancing (hall), asleeping
(car), abob (sleigh).

IToxiGHicTh iIMEH (HapoJIHA €THMOJIOTIS) — I 3MiHA 3HAYCHHS, MMOB'I3aHa 13
3MiHOIO ()OpPMH CJIOBA, KOJM BOHO CIIBBIIHOCUTHCA 3 I1HIIUM, MNOAIOHMM 3a
¢donernunoro Qopmoro. Ilpu 1bOMY MOBII HaMararOThCsl 3HAWTHUB IIMX CIOBAaX
parlioHaJIbHE TOSCHEHHS 3HA4YeHHS, HE TOB'I3aHe 3 1X TOXOKEHHSM,
Harp.:sparrow-grasssigasparagus, mushroomsia ¢bp.moucheron.

HaBegeni 9oTupu THUOM  CEMAaHTUYHOI 3MIHM PI3HI 32  CBOIM
obcsiroM.Metadopa 1 METOHIMIS SK BHJIO3MIHM 3HAYEHHS — MPOIECH JIOCUTH
akTuBHI. Eminc 1 HapojgHa eTUMOJIOTISE —  SBUINA, SKI  TParuIIOThCS
piamie.BiacyTHicTh xe Metadopu 1 METOHIMIT POOUTH MOBY HEMOMKJIUBOIO.

Oxkpemi ceMaHTHUYHI 3MIHU 32 CBOIM TMOXOKEHHSM BITHOCSTHCSA OUIBIITHINK
10 oxHOrO HKepena. Hanpukinas, BuciiB @ Picasso y 3HaUeHHI «8umesip, asmopom

sKko0eo € Ilikacco» MOXHaA BITHECTH 1 J0 elincy, 1 1o MeToHiMii. CeMaHTUuYHui
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PO3BUTOK 0aratboxX CIiB CKIQJA€ThCA 3 IUIOI Cepii3MiH, sKi BiAOYyBarOThCS
HOCTYIIOBO.

1.1.3. CemantuuHi 3akoHu. OOCAT 3MiH, IO CTOCYIOTHCIKOXHOIO CJIOBA,
0CO0JIMBO B TEpediry iICTOPUYHOTO PO3BUTKY, CTOCYETHCAPI3HUX MPUUUH 1 YMOB.
[IpoTe HamaraHHsi yCTaHOBUTH TpaBWIIA, 10 KEPYIOTh 3MiHAMU MOBHHX 3Ha4Y€Hb,
caratoTh KiHIg XIX — mouatky XX cr1.llpm nmociipkeHHI BeIMKHAX HaOOpIB
JIEKCUKHU 3aBXKIU BUSBISUIOCH, IIOHABITH Hai3arajbHIII 3MIHU 3HAYCHHs OyiH
OKpPEMHMU BUIAJKAMHU, 3apPEECTPOBAHUMHU B 1CTOPIT pO3BUTKY MOBH. CHUCTEMHICTD
SIBUIII, TITBUJIIIE,ITOB'I3aHAa 3 CHUCTEMHICTIO CaMOi JIEKCUKH Y i1 B3a€EMOCTOCYHKaX.
VMOBU,5IKI BU3HAYAIOTh CEMAHTHYHI 3MIHH, HACTIJIBKM YHCJIEHHI 1 CKJIAJIHI,
IIOBOHM caMi IO c001 He CTBOPIOIOTH HISIKOTO NepeadayeHHs, a JIUIIe Jal0Th3MOTy
POOUTH BUCHOBKH 1010 3MiH, 5IK1 CTaJIUCH.

BceocsKHUX 3aKOHIB PO3BUTKY 1 3MIHM CEMAaHTUYHOIO 3HAYEHHS JOTEIEp
HE YCTaHOBJICHO, X04a 1 BUCJIOBIIIOBAJIUCH JYMKH IPO T€, 1110 TOJIOBHUM 3aBJaHHAIM
CEMAHTUYHUX JOCIIP)KEHb € BUBYEHHS CIEUU(PIYHUX 3aKOHIB PO3BUTKY MOBH.
[Ipote, 11le HE O3Hayae, 0 MOBa HE MAa€ 3aKOHOMIPHOCTEW PO3BUTKY 3HAYEHHS.
Tak, I'. CTepH miAKpeciioe, 110 AHTMTIHACHKIMPUCTIBHUKY, K1 HAOylIM 3HAYEHHS
«rapidly» mo 1300 p., o6oB'si3koBOManM i 3HadeHHs «immediately». Konu s BoHM
HaOyBanu 3HaueHHs «rapidly» micis 1300 p., To HOro SBUIIA HE CIIOCTEPIraaoch®.
Ile miicHo cnoenudiyHa 3aKOHOMIPHICTh, aj€ BOHA CTOCYETHCS BY3BKOIO
HAmpsAMKY, 1 SIKIIO J0 TaKUX «3aKOHIB» 3BECTH yCl SIBHINA 3MiHH, TO iX Oyme
0e3miy, 1 MPaKTUYHOI I[IHHOCTI BOHM HE MaTUMyTh. BHCHOBOK, 3poOsienuii I
CrepHoM, 3a yMOBaMHU 1 XPOHOJIOTIYHMMH OOMEXKEHHSIMHU Haranaye (OHETHUHI
3aKOHM,IPOTE 3aKOHOM Ha3BaTH MOro HE MOXKHA.

IleBHMi1 mocTyn rpoOJIEHO B 1HIIOMY HANPSIMKY CEMaHTUYHUX JTOCHIIKEHb —
B HaMaraHHi TOJIaTW 1HBEHTAp 3arajJibHUX TMOHATH (KaTeropii)ceMaHTUYHOL
tunonorii[10]. BusBneHHs cniulbHUX KaTeropii y 0OaraTb0X MOBax IpH
3aCTOCYBaHHI PI3HUX METOJIB JOCIIKEHHS J03BOJSIE CPOPMYIIOBATH 3aralibHi
TEH/ICHIII{, 110 BIUTMBAIOTh HA CEMAHTUYHUI PO3BUTOK JeKcuku. OHak, s

METOJIUKA MOTPeOye MUPOKOI eMITIpUIHOI 0a3H 1 BETMKOIKIIBKOCTI CTaTUCTUIHUX
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naHux 6araTbox MOB. [IOKHM 1110 MM MaeMO 3MOTYYCTaHOBUTH PSiJi CIUIBHUX SBHIILL
HaBITh BIJJIQJICHUX, @ HE JIMILIE CIIOPIJHEHUX MOB, OJIHAK, MU MaJl0 3HaEMO IPO

neTail ix (yHKLII1OHYBaHHS, PO3ralyKeHHs 1 pO3BUTKY CTOCOBHO OJJHE OJTHOTO.

1.1.4.Hacainku 3MiHM 3HaYeHHsl. B 3MiHaxX 3HA4YEHHS CIOCTEPIralOThCs
MIEBHI3aKOHOMIPHOCTI, $IKI MOXXHAa 3BECTH J0 YOTHUPHOX BHUIB: PO3MIUPEHHSA]
3BYy:KeHHs1 (00MesKkeHHs1) 3HAUCHHS Ta MOro mokpaiieHHs 1 moripmenns.Ilepmri
JIBa TPOIIECU TIOEJHAHI 3 OOCSATOM 3HAYEHHS, a OCTaHHI JIBa — 133MIHOIO HOTO
AKICHUX XapaKTEPHUCTHUK.

Po3mupeHHsi3HAaUeHHs B10MBAa€ BPOCTAHHS JIOT1KO-CEMaHTUYHOTOBMICTY
CIIOBA 1 MOMIUPEHHS Horo Ha OumbImii oOcsr peueit. Tak, 3HaueHHsicioBa Vehicle
«6130K» TIOIIMPUIIACS MalKe Ha BCl 3aCO0M CYXOIMYTHOTOTPAHCIIOPTY Ha KoJecax.
[TonmiOHI sSIBHINA CIIOCTEPITAIOTHCS Y MOBI JIaBHO.AHIJIiMChKe UNClemoxomuTs Bix
JTATUHCBHKOTO aVanculus, mo o3Havano/sapka 3 MaTepuHoro 00Ky ii Opata. batbkis
Opar Ha3mBaBcs patruus;ie ciioBo, o HaramyBano cioBo father, 3amozuuene e
Oyno, a ioro Qyukmii mepeOpano Ha cebe ciaoBo uncle. 3Biacu BHIHO, IO
PO3IIMPEHHS 3HAYEHHS OJTHOTO CJIOBa BiIOYJIOCHh 32 PaxyHOK 3BYXKEHHS JPYroro.
Posmmpentss 3HaueHHs ~crHocTepiraethess y cinoBi lord, 1m0 cmouaTtky
03HAYATIOKBIACHUK XT1OA .

Hapeneni Bumaaku HOCSATh YITKO BUpaKEHUM icTopuuHUi Xapaktep.lIpote
PO3ILIUPEHHS] 3HAUEHHS CIIOCTEPITa€ThCs 1 Y MOCTINHOMY MEPEXOMAICTIB 3 BY3bKUX
chep BXKHMBaHHA [0 3arajbHOHAPOAHHMX, Hamp.. Mmechanismemexanizm» |
mechanismofrelations;nuclearme miBcTOMITTS TOMY O3HAYajaoO JHIIE CTPYKTYPY
PEYOBMHHU, a CBOTOJHI TOMIMPUIIOCH Ha 30pO0 1,HaBiTh, BIJHOIIEHHS —
anuclearconflict; toaim pasimie o3Ha4YaNO «NPUYLIIOBAMUCS 3 IYKA YU PYUHUYD», A
HUHI MOYKE BXKMBaTHCs aOcTpakTHO: aimatpeacefulcoexistence. Posmmproerbes
3HAYCHHS CIIiB, SIKi, 37aBajiocss 0,Mar0Th MOCTIHHE, yCcTaJleHe 3HaYeHHs, Hamp.: hot
«eapauuti»y 1 theMediterraneanSeabecomeshottereveryyear. HoBuii pi3HOBHU/
«BIATIOBIIAILHOCT1) CIIOCTEPIraEMo y BHCJIOBI

toclaimresponsibilityforaterroristact;ryr 3m0mii abo BOWBIII BIAMOBIAATLHICTD
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HECYTb JIUIIE TOJI, KOJIM iXCXOmsaTh. CioBO INterview o3Havano crioyaTKy «oOMiH
noensidamuy», TOTIM «PO3NUMYEAHHS KO20Cb, OAHI NPO WOCby»; CHOTOJHI MU
BkHBaeMo Bupa3s a telephone interview[10].

Crneundiyauil mporec po3MIMPEHHS 3HAYEHHS CIIOCTEPIraeTbcsi 1 B
TPYIIJIIECIIB, 10 03HAYAIOTh MOJO0POXKYBaHHs. PO3BUTOK 3ac001B MepecyBaHHSY
XIX-XX cT1. 3MIHUB ySIBY MPO MOJOPOXK 1 BKJIIAB HOBUM 3MICT y CJIOBa,MOB'sI3aH1 3
uM siButeM. Lle oco6arBo BuaHO Ha mpukiaaai mieciaosa fly.

[Ipaktnuno 1o kiHng XIX c¢r. JOaMHA MOIJIa JITaTH JUIIEe B YSBI:
enMHEpeaTbHe 3HAYEHHS I[bOTO JIECIOBA CTOCOBHO KHBOi ICTOTH (OKpiM
nTaxa)oyiao «magaTth». 3 BUHAWJICGHHSAM JIiTaka J1€CIOBO HAOyJ0 3HAYEHHS
«repecyBatucss B mOBITpi». [li3HimIe [1€CIOBO MOMIMPHIO CBOE 3HAYCHHS 3
BUHAXOJOM PI13HOBH/IIB JIITAIOUMUX araparTiB.

Posmupenns: 3HaueHHs MO€AHAHE 3 JBOMA IHIIMMH MOBHHMH SIBUIIIAMU —
nepeHeceHHsIM 3HAYeHHs 1 0araTo3Ha4YHICTIO, PO 1110 HTUMEThCIHIKYE.

3By:KeHHsI ~ 3HA4YeHHSIIIC  TPOIMEC,  MPOTWICKHUNW  POIMUPEHHIO.
BinmnposiBiaseTbcst 'y IBOX  pi3HOBHJIAaX—3acTapiHHI CJIoBa Ta  cCreriaiizamii
3HaueHHd. OCTaHHIA  CTOCYeETbCSl  BKMBAaHHS  3HAY€HHs y OJHIA 13
1 IMOB(TIEPEBAXKHO, TEXHIYHII), a00 B OKpEeMi CyCIUIbHIN TPYITl HACEIECHHS.

JIOCHITHUKHA BUILISIOTH 0 IIECTH HANpsiMiB OOMEKEHHSI 3HAYEHHs,a CaMe:
npodeciiiHy MOBY, CHHOHIMIIO, 3arajibHl TEpMiHH, €B(PEMI3MU,CYOCTUTYIIIO Ta
¢dbpa3oBi oguHUILIL.

Jlns mpukiaay BI3BMEMO CIIOBA COFN «3€PHO, KVKYPY03a» Ta arch«yk;
apxax.

IMeHHUK arch 3maBHA BXKUBAETHCS y JABOX 3HAYEHHSX «apka 0y0igni» Ta
€YK, 30pos, 3 AKOI nyckaroms cmpinyy. 3HaYEHHs «1yk» 30eperiocs g0 XX CT.,
IpoTe caM BHUJ 30pOi MEPETBOPUBCA HA JUTSUY IFPAIIKyTa CIOPTUBHY 3a0aBy.
BianoBigHO 3BY3WJIOCH 3HAUEHHS CJIOBa, 3MEHIIMJIACh WOTO BKUBAHICTH MO 3
IHITUM 3HAYEHHSAM «apka». 301pHHUI IMEHHUK COIN O3HAYaB «3€pPHO, POCIUHHE

30ixcoicsy B3araii. B amepukaHChbKOMYBapiaHT! aHTJIIHCBEKOI MOBH COIN o3HA4ae
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JWIINE KYKypyo3y. 3BYKEHHS3HAUYCHHS I[bOTO CJIOBA BHKJIMKAHO TeorpadidHuMU
YMOBaMH 1HIIOI KpaiHH.

[Toxi6He Tpamuiocs 13 3HAYHOIO KUIBKICTIO BJIACHE aHTJIINCHKUX cliB.Tak,
cimoBo fume xomuce o3Hagamo «SMoke», mortim «odoroussmoke» i,HapernrTi,
«odour»; borough 3HaumiIO «wmicmo, wo Mmae camospsOdyéanHs»,a HUHI JIAIIC
yacmuHny micma, tioeo pation. llupokomxuBanumu Oymu cnoBafare y 3HavenHi
«ixamu, nodopoxcysamuy;, HAHI BOHO O3HA4a€, TOJJOBHUM YUHOM,1amy 3a npoi3o;
wit y 3nauenni «thefacultyofthinking, goodorgreatmentalcapacity» i, HaBiTh, y
3HAYeHHI «Meaning» OyJ0 BHWTICHEHE 3allo3WYeHUM leason 1 3apa3 oO3Haydae
«theutterance ofbrilliantorsparklingthingsinanamway». ITpukmerHuk Wee, skwuii
HUHI O3HAYa€ «MaleHbKully, O3HAYaB B3arall sAxicms abo o00cse, KilbKicmb,
BuTicHeHu# npukMetHukamulittle, small, Bin meperBopuBCs Maiike y IiadeKTH3M.
Cepen 3alo3MYEHHUX CIIB I[IKABUU BHUMAJO0K 3BYKEHHS 3HAUEHHS CIIOCTEPIra€MOB
IMEHHHMKOBICAMEra; y JJATUHCHKINA MOBI 1€ Oyna «kivMHama», a B aHTJINACHKIN (1 B
IHIITUX €BPOTIEHCHKUX MOBaX) CJIOBO BXKUBAETHCS y 3HAUCHHIKomoanapamy.

[Iporiec 3BYyXKEHHS PO3MOBCIOJIMBCS HaBiTh Ha Ha3BU OI10JIOTTYHUX BHJIIB
TBapuH. Tak, OEer y JaBHBOAHIIMIMCHKIM MOBI O3HA4ano «3sip», fowl-nmaxa
B3araii, hound— cobaxy. Ilo 3ByxeHHI 3HaueHHs dEer modvaso O3HAYATH
onenss,fowl—oomawmno nmuyro, a hound— xopma. Takuii nporec 3BYXKCHHS
B1J10YBa€THCS BiJl 3arajbHOTO J10 OKPEMOTO0, Bij POy IOBUY, BiJ MOIIMPEHOTO 0

BY3bKOT'O.

1.2. MoicemMist ik MposiB 0araTo3HAYHOCTI

3a HasIBHICTIO 3HAYEHb Yy IX CEMAHTUYHIN CTPYKTYpl CIOBA MOAUISIOTHCA Ha
0HO3HAYHi 1 Oarato3HauHi. OgHO3HAYHUX a00 MOHOCEMAHTHUYHMXCIIB y MOBI
NMOPIBHSAHO HeOarato. buiblIicTe ciiB MOBU — OararozHauHa.MOoXXIJIHUBICTb
JBOOIYHOTO OCMUCIJICHHSI CJIOBAa YTBOPIOETHCS SIK CHHTAKCHYHUM, TaK 1 BJIacHE

JEKCUYHUM LUISIXOM, TOOTO CaMOI0 CEMAaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO CJIOBA.
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1.2.1. 3mict caoBa i OGararo3HauHicTb. MOXIUBICTh 0araro3HavyHOTO
OCMHUCJICHHSI CJIOBa KPHETHCS B HOr0 CEMAaHTUYHHX OCOOIUBOCTSIX. BizbMemo
JUIATIPUKIIay aBa ciioBa — photograph ta love, siki MOXyTh BXKUBATHCS SKIMEHHHUK
i nmiecmoBo. OnHo3HauHicTh cioBa photograph 306epiraeThcsB  ycix  #oro
CMHTAaKCHUYHHX TMposiBax, Hamp.: aphotographofaman (neighbour, ship, animal,
VIEW); B yCiX BHUMaAKax JCKCHYHE 3HAYCHHS 3aJMIIA€ThCA HE3MIHHHMM, XOua
rpamMaTddHe MOXKe 3MiHMoBatucs, Hanp.. tophotograph, photographing,
photographed. Cnoso love, sike, 3maBanoch0H, Ma€ OJHE JEKCHMKO-CEMaHTHYHE
HAINlOBHEHHS, Y PI3HUX CHMHTAaKCHUYHUXOTOUEHHSX MOXKE BKAa3yBaTW Ha PO301KHICTD
3HaueHb Harp.: thebabyloveshismotherra thekidloveshispie; y nepmiomy Bumanky
3HAYCHHS Habupae eKCTEeHCI1 «toholddeary, y Ipyromy —
toexerciseastrongaffection». Pi3ui 3HaueHHS [Oi€ciaoBa CHOCTEPIralOTbes 1y
peuennsx thebabyloveshismother ta JohnlovesMary; Tyt momicemis Mae pi3Hy
IiTbOBY CIIPSIMOBAHICTh, SKY MOJKHA BIAMOBIHO TMepelaTH YKpaiHCHKHUMHU
BapiaHTaAMU «IH0OUMUY Ta KKOXAMUY.

Jlemo ckiagHiIIa TMoMiceMis MPOCTUX Oararo3HadyHuX CiiB. Tak, JIECIOBO
pickmae 10 BochbMU JIHIIIE TE€HOTATUBHUX 3HaueHb: 1) «to pierce, penetrate»; 2) «to
dig»; 3) «to clear, cleanse»; 4) «to pluck, gather»; 5) «tochoose, select»; 6) «to
rob, plunder»; 7) «to separate»; 8) «to pull or combasunder». KonorarusHi
3B’ SI3KMI1E€CIIOBA Y CJIOBOCIIONYYCHHSX IIECKIIAHIIIII.

[Tomicemist posIBIIIETECS Y MOBI 1 MOBJIeHHI. HaBeneH1 mpukiaau CBiq4aTh
npo O6araro3Ha4yHICTh, SIKa BJIACTHUBA BIJIOKPEMJICHIN JIGKCUYHIM CTPYKTYpl CJIOBA.
[TpuHIIUTIOBO 1HIITMI BT TIOJTIiCEMIi CIIOCTEPITaéEMO Y KOHCTPYKITisiX MOBJIeHHS. Lle
BUIHO Ha IMPHKJIAl TaKMX IMHPOKOBKMBAaHUX JieciiB,gak tospeak, tofall, to look,
towink. ¥ BucnoBax hespeaks, hewinks,hefallstahelooks mu maemo cnpaBy 3 Tak
3BaHUMH «HCHABMHUCHHMH» 3HAYCHHSIMH, a BXXHBAHHSI HaBEJICHUX JI€CIIB
Ha3uBaeThCsIIe abcomoTuBHUM. Y pedeHHsX hespeakstothestudents, hewinksat
me, hefallsinlovewithherra  helookslikegoingthere  wa  mepmmii  1ian
3'IBIIIETBCS  «HABMHUCHICTB» 3HAUCHHs, Yy JIAHOMY BHIIQJIKy CIpsSMOBaHa

Ha 00'ext mii. Taka Oararo3HayHICT, HE IIOB'I3aHa 3 JIEKCUYHOIO MOJICEMICIO —
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peueHns.HeloOKS MokHA pO3yMiTH SIK «BIH JHUBHTHCS» 1 SIKKBIH Ma€ BHUTIIS
KOrochb». BiKHMBaHHS 0arato3HayHUX CJIB PEeali3yeThCs, K MPaBUIO, B OTOUCHHI
JIOCTAaTHBOI KIJTBKOCTI 1HIIMX JIEKCEM; HaBEACHINPUKIAIU BKa3ylOTh Ha CIUIbHICTh
XapaKTePUCTUK KUIBKOX 3HAU€Hb, SKICKIAIAlOTh HA TEPIIUNA TOTJISIA HEMOMITHY
0araro3Ha4yHICTh, BJACTUBY LILIOMY Sy CIIiB.

baraTo3nayHicTh MOBJIGHHS 9acTO 3yCTPIYAETHCS Y MUTATBHUX PEUCHHSX. Y
pPOTUBATY MOTPIOHUM KOHKPETHUM BIIITOB1ISIM Ha
sanutanas\WhendidCeasarreign?,
WhowastheEnglishQueeninthemiddleXIXthcentury? MU HE MaeMO
FOTOBOIBIINOBI I Ha 3alUTaHHSA WhobuiltupRome?,WhenAdamdelved
andEvespanwhowasthegentlemanthen? HeogHo3nauHicTh BiAMOBIAI HAOCTaHHI IBa
3aMUTaHHS TIOJISITaE y TOMY, IO MOTpiOHA 1HGOpMAaIlis He MOXKe OyTH BHpaKeHa
JIEKCUYHUM 3MICTOM OJIHI€El MOBHOI OAMHUII 1 HE OOMEXKYEThCA OKPEMUM
icropuuauM akrom [10, c. 99].

Haperuri, 0araro3HayHICTh BHUKJIMKAETHCS YMOBHICTIO 3as1BU,
SKYBUCIIOBJIGHO y pedeHHsx tuny Thisrulemustnotbe broken a6o You
shouldnotbelateforthemeeting, ne 3HaueHHs imennuka rule i mpukmerHuka late
3YMOBJIIOETHCS aTbTEPHATUBHUMHU MOXKJIMBOCTSIMU BIJIMIOBITHO1 11200 pearyBaHHs.

1.2.2 liaxpounuii miaxin g0 Oararo3Haunocti. Ilpu ngiaxpoHHOMY
posrysiAinonicemMii 'y mepiry 4depry OepeTbcsl 10 yBaru I1CTOPUYHHI PO3BUTOK
CIJIOBA.

Jlekcuko-ceMaHTUYHA CTPYKTYypa CJoBa B J1aXpOHIi BKa3ye Ha Te, SIKCIOBO
PO3BUBAIIOCH BiJ TouaTkoBOi (popmu. [Ipu mpomy coBo Morio: 1)HaOyBaTH HOBUX
3Ha4YCeHb, BTpayalO4M cTapi; 2) HaOyBaTH HOBUX 3HA4YE€HB,30epirarouu cTapi;
3) HaOyBaTu HOBHMX 3HAU€Hb, 30€piraroud 1 BTPAYAIOUMYACTUHY CTAPHX 3HAYCHD:
4) 30epiraTd OHE 3HAYEHHS MPOTITOM JOBIOTOBIIPI3KY dYacy, He HaOyBarouu
HOBHX (110 OyBae g0cuTh piako) [10, c. 99].

bararo3nauHicTh SIK MOBHE sIBHIIE, OyJia BIaCTUBA YK€ JTaBHbOAHTIIHCHKIN

nekcutti. Tak, cioBo meg o3nauano «malekinsman, parent, son,brother, nephew,
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COUSINY»; y CeMaHTHYHIM CTPYKTYpi CIIOBa ceapKpUIIMCh3HaYeHHs «purchase, sale,
traffic, bargain, gain, payment, value, price,possession, property, market».

B3aemoniss Takux 3HaUYeHb 3aBXKIUW Oyna ckiagHor. HaOyBaHHS ofHUXI1
BTpaTa iHIINX 3Ha4YeHb PiJKO 3aJeKaja BiJ SKoich OfHiel MpUYMHU. IX,3BHUaiiHO,
OyJ0 JeKlibka —MOBHHMX 1 IO3aMOBHHMX, fKI MU PO3IJIAJAINy PO3ILIl 3MIHU
3HAUYECHHS.

[cTropuunmil PO3BUTOK TONIiceMii HE OOMEXYBAaBCS PO3BUTKOM CaMOIIUIIE
CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH clioBa. Tak, 3HAYCHHsS BJIACHE AHIIIMCHKHUXCIIB honey
(OE hony) Ta keep(OE cépan) He 3MIHAIUCS TIPOTATOM THCSYOIITTS, HE3BAKAIOUH
Ha Te, mo honeymae omHe 3HauyeHHs, a Keep Becbuac 30epirae 3Ha4YCHHS «Seize,
hold, snatch, take, observe, guard, defend,protect, preserve, save, takecare,
maintain, control, reserve, storeup.l te, i Apyre cI0BO HE MaJjH, 10 PeUi, OMOHIMIB,
Kl O CIOHYKQJIM 10 PI3HUX CEMAHTUYHUX 3MIH UM JO 3HUKHEHHS OJIHOTO 13
BapiaHTIB. [HIIA qosciTKajga JaBHI CKaHAWHABCHKI 3amo3WyueHHS Ken Ta raise,
X04ya BOHU, HAJyMKYy OKPEMHUX JOCIITHUKIB, MOTJIM OYTH MOBHIIIMMH BaplaHTaMHU
NpajaBHbOI  aHIJiiicbkoi MoOBU. Kenh  cmodatky o3Ha4damo  «kKnowy» i,
3pCINTO,37IMJIOCS 3 JIaBHbOAHTJIIHCHKUM cunnan «knowy, mepeTBOPUBIINCH
mi3Hiley MojaiabHe jiecioBo can. JliecjaoBo raise, HaBmaku, 30epersio Ois
303HaueHb, cepel HUX: «setupright, maketo stand up, lift; restore, establish; rise,
get up; rouse; retreat, covert; stir up, incite; instigate, excite,agitate, provoke;
animate, stimulate; procure money; build up, construct, create, produce; found;
for m; breed; foster, rear, bring up; cause,originate; draw up, frame, institute;
begin; make; direct; obtain; remo.ve, elevate; promote, advance; exalt, extol, laud;
levy, collect, gather;rescind; increase; heighten; add to; intensify, brighten». Ilpu
IIbOMYBOHO BTPATWUJIO JIUIIE OJ{HE 3HAUEHHS «encourage». HasBHICTh IUX 3HAYECHb
1 iXHE (DYHKIIIOHYBaHHS Yy MOBI CIIOHYKAJIM JIO TOTO, IO JTIECIOBOIAISe BUTICHHUIIO
BIJIMOB1/IH1 3HAYEHHSI BJIACHOMOBHOTO J1€CJIOBal OMOHIM laisey 3HaueHHsX «tear;
scratch; cut; erase; raze; graze,touch».

B icTopuuHiii cTpyKTypi 3HaUY€HHS OYBalOTh NEPBUHHUMU 1 BTOPUHHUMHUA0O

MOYaTKOBUMH (TOJIOBHUMH) 1 ToXimHuMHU. [lepBuHHE abo0 TOJOBHE 3HAYCHHS
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30ira€eTbcs 1HKOJIM 3 €TUMOJIOTIYHUM, Ha IPYHTI SKOTO ILITXOM METaQOpUYHOTO
a00 METOHIMIYHOTO TIEPEHOCY YTBOPIOIOTHCS 3HAueHHs mnoxiaHi. [lpu upomy
MOXYTh MaTH MiCUE $K pPO3YICHYBaHHS 3HA4YeHHs, Takleart ix Myraris
(3mimryBanHs). Po3unenyBanns nojicemii OyBae oqHOOIYHUMA00 6araTo0iuHuM. Y
0araTo3HaYHUX CIOBAX 1HKOJIH CIIOCTEPITa€ThCATIOAATBIINA PO3BUTOK BTOPUHHOTO
3HaveHHs. Tak, BiJl rOJIOBHOIO 3HaYCHHS JiecioBa raise «makestandup; setupright;
lifty moxigHe 3HaueHHsI«EXCite»po3naocs Ha 01M3bKi 3HaUYeHHS «instigate, agitate,
provoke»BHacIIiJOK KOHHOTAaTUBHHUX3B A3KIB caMoro iiecioBa raise. JlocmiaHUKN
3HAUEHHS  YacoM  MJKPECTIOTh TOW  (akT, 1Mo  PO3BUTOK  CJIOBA
POXOUTHIIOCTYIOBO, BIJl «IPSIMUX (QI3UUHUX» 3HAYEHB JI0 3HAUYEHDb «JTyXOBHUX —
abctpakTHUX». Ll mymKka BiamoBizae Teopii MOXOMKEHHS Ta PO3BUTKYMOBH, 32
SIKOIO CJIOBO MOJKE MPOXOIUTH TPH CTaJli PO3BUTKY: 1) iMiTaIlIHHY3aKOHOMIPHICTh
csirae TIMOOKOI TaBHUHU 1 CIIOCTEPITa€ThCsl YMOBAX,3HAYHO BIIJAJICHUX OJHA Bij
OJIHO1, HANPUKIIAJl, y TMOJIHE31MChbKUX, aQPUKAHCHKUX Ta MOBaX aMEPUKAHCHKHUX
1HTISTH.

CHUHXpOHIYHO, 1032 KOHTEKCTOM Ba)KKO YCTAHOBUTH YITKHI KpHUTEpIii,3a
SKMM MOYKHA BUWJICHHTH 3HAYEHHS y TojiceMii Oubiocti ciiB. Tak, cioBo lobby
MOXK€ O3HAYaTH «3aJ, CIHU, MPUCIHOK»; YaCTIlllE BOHO BXKHUBAETHCS Yy 3HAUCHHI
«KyJdyapw», piilie — y 3HAUCHHI «3ariH Ui CKOTHHU».Haiuactime X BOHO
O3Havae rpyny Jiojel, ska mae BIUIMB Ha ujeHiB KoHrpecy CHIA 1 pizHumu
HUIIXaMH CXHJISIE 1X IO 3aTBEPPKEHHS MOTPIOHOT03aKOHONPOEKTY. B ocHOBI ycix
3HA4Y€Hb, MPOTE, 3ATUIIAETHCSI BUBHAYEHHSASIKOTOCh TPUMIIIICHHSI.

bararo3nauHicTh MOXKHA PO3PI3HATHU SIK TaKy, 110 BIACTHBA YCIM IiIMOBaM,
1 TaKy, IO peani3yeTbCcsl JIMIIE B OKpeMill MiJAMOBI. Y XYJI0KHbOMYTBOPI
JIOIATKOBUX O3HAK YacTO HAOWUpAIOTh HaBITh CTUJIICTUYHO HEUTpabHI CIIOBA.
[TpukmeTHUK d€ep, HANMPHUKIIAI, 10 MA€ 3HAYCHHS «TJTMOOKUI;CHIIbHUI Ta I'YCTHI
(po ¢apOy)» y croiy4eHHi 3 iMeHHUKOM dayHaOupae3HaueHb «CyXutl, Heyikasutl,
X0n00HUt, 6adyxcut»; IMeHHUK d0dQge, MOMae 3HAYCHHS «YXUISIHHS, XUMPICMb»,
y CHOPTUBHIN MIMOBI HaOMpae3HAUEHHS «8usepmy», a y npodeciitHiii Jexkcuil —

«XUmMpo2o 3acoby uu npucmpor» 1 T. 1H.
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KoxHe 13 3HaueHh 0araTo3HA4HOTO CJIOBA MOEIHAHE 3 1HITMMU 3HAYECHHSIMHU
IILOTO X Taku cioBa. Pa3om BOHU BIOMBAaIOTH 3arajibHi CYTTEBI O3HAKH CJIOBA,
YTBOPIOIOYM TaK 3BaHE 1HBApiaHTHE 3HAYEHHS, sIKe, aOCTpaKTHIIIE 1 3arajibHille,
HIK CyMa OKPEMUX KOHKPETHHX 3HA4Y€Hb, € CBOEPIIHUM iX 00'eqHaHHsAM. [loniOHe
00'eTHAHHST YTBOPIOE KOHTEKCT.

[TozakOHTEKCTHE 3HAYCHHS, SIKE YTBOPIOETHCS] BHACIIOK BXKUBAHHSCIIOBA Y
CHUCTEMI MOBHM, HE HACTIIbKM aOCTpakTHE, OJHAaK, I00 WOoro MOXXHAOYIO
BIJIOKpEMHUTH BiJ ciioBa. BoHO Moxke OyTH BiJIOUTE y MOBJICHHI CHOJYKOIO
BIJIMTOBITHUX KOHKPETHUX 3HA4YEHb, a, 00'€HYIOYHN X, BOHO 3a0e3neuye, mopsiy 3
dboHeTHYHOIO (POPMOIO, CEMAaHTUYHY €JIHICTh OAaraTo3HaA4YHOrO CJIOBA.

Komm % cemaHTH4HI 3B'SI3KM MK KOHKPETHUMU 3HAYCHHSIMU OJHI€ITIEKCEMHU
PO3PUBAIOTHCSA, 11€ YHEMOKIIMBIIIOE BUSIBIICHHS 1HBAPIaHTHOIO3HAYEHHS 1 BUKIIMKAE

YTBOPEHHSI OMOHIMI.

1.3. MoaiceMisiTa KOHTEKCT

B3aemo3B’s13ku mosiiceMii, K MU OayuiM, MOXYTb OyTH PI3HUMH, MPOTE
3HAYEHHS JIEKCEMU,ZI0 TIEBHOT MipH, 3aJIeKaTh TAKOX BiJ KOOPAWHAIT 3 1HIIMMHU
CJIOBaMHM, TOOTO BiJl KOHTEKCTA,y SIKOMY 111 CJIOBA BXKHUBAIOTHCSI.

B ocHOBITEOpii KOHTEKCTY JEKUTHTBEPIKEHHS MPO T€, 110 TEKCT HE MOXKE
OyTH TIpoCTUM JiHIHHUMpO3TalryBaHHaMcIiB[4, c. 126].Takuii croci® mepenadi
iH(opmMmarii OyB Ou BkpairiHeedekTuBHUM. [loiceMisiTaAOMOHIMIS, BIACTUBIIEKCHIII
B MOBI, YCYBalOTbCS B MOBJICHHI 3aBIsIKM KOHTEKCTY 1 MOBHIM CHTYyaIlii.
KoHTekcToM Ha3uBalOTh MOEJHAHHS CJIOBA 3 WOro 1HAUKATOPOM, SIKUA
3HAaXOOUTHCS B  Oe3mocepeHbOMY ab0  OMOCEPEeIKOBAaHOMY  3B’S3KY 3
aKTyaJli30BaHUM CJOBOM. [HIUMKATOp — BKa3iBHUU MIHIMYM, SIKHA JO3BOJISIE
OJTHO3HAUYHO BCTAHOBUTH, SKE€ 3 0araTbOXMOMJIMBHX3HAYCHBIIOIICEMAHTUIHOTO
clioBa Ma€eThes Ha yBasi [10, ¢. 215].

KonTeker (1aT. contextus — 3’€IHaHHS, 3B’5130K) — BIJIHOCHO3aKIHUECHHH 3a

3MI1CTOMYPHUBOKITUCEMHOia00YCHOIMOBH, 3
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SIKOTOMO>KHa3PO3YMITUTOYHE3HAYCHHSIOKPEMOTO CJIOBA YMBHPA3y, IMIOBXOMSITH IO
iioro cxmany [10, c. 238].
ITiq KOHTEKCTOM MPUUHSITOPO3YMITHMOBHEOTOUCHHS, Y SIKOMYBXKHBAETHCS
Ta a0OIHIIATIHTBICTUYHAOUHMIIA, ajieé 1€ HE TIIbKUOTOUYCHHS, 3aBISKU SKOMY
CTa€ 3pO3YMIJIMM CMUCIH SKOTCh €JIeMEHTa, a i IEMEHT pa3oM 3 OTOUYEHHsM. Tak,
KOHTEKCTOM CJIOBa € CYKYIHICTHCIIB, TrpamMaTHYHUX (GOpM 1 KOHCTPYKIIH, B
OTOUEHHIAKUX3YCTPIUAEThCSAAHE  CIIOBO.  Ale  CJIOBO —  Jalieko  He
€MHAOAMHUIISIMOBH, 1HIIUTIHTBICTUYHIOAUHUIN, Taki sK ¢doHeMU, MopdeMH,
CJIOBOCIIOJTYYE€HHS 1 PEUEHHSATAKOK3YCTPIYaIOTHCS HE B 1301bOBAHOMYB)KMBaHHI, a
y BU3HaYEHOMYMOBHOMYOTOYEHHI, TaK IO € IiJICTABUTOBOPUTU 1 MPO KOHTEKCT
¢doHeMu, 1 PO KOHTEKCT MOp(deMH, 1 PO KOHTEKCT CIOBOCIONYY CHHSI.
KoHTekcT He nuiie « AMKTye» JaHe 3HaYeHHS CJI0Ba, ajle i yTOYHIOE HOro.
Ponb KOHTEKCTYy BakJIMBa NpHU Nepekiajl Oararo3HayHuX ciiB. OCKIUIbKH
3aBISIKM MOMY BUSIBIISIETbCS 3HAUYEHHS CJIOBa, MOr0 KOHKPETHE YU aOCTpaKTHE
3HAYCHHSI.
DeHOMEH KOHTEKCTOBHX 3aJIEKHOCTEH ClIOBa BHU3HAYa€ SK IMPOCTOPOBO-
YacoBi, TaK 1 IPUUUHHO-HACIIIJIKOBI XapaKTEPUCTUKH CKIIaly TEKCTY.
KonTekcTn BU3Ha4aroTh:
v/ BUOIp Ti€l YM iHIIOI BiIIOBIAHOCTI;
v/ BiMOBa BiJ| BiJOMHMX BiAIIOBITHOCTEN;
v/ HeOOXIHICTP MOIIYKY IHIINX CTOCOOIB MEPEKIIay.
BuainsiloTs pi3HOBHIHM KOHTEKCTY:
v CHTYaTHBHMIA YH eKCTPAJIHrBiCTHYHHMI — 00CTaHOBKA, 4ac Ta MiCIIE,
JI0 SIKOT'O HAJIEKHUTh BUCIOBIIOBAHHS, Oyb-sIKi ()aKTH peabHOI TIMCHOCTI, 3HAHHS
SKUX JIONIOMarae perenTopy Ta IMepeKIaadyeBl MPaBUIBHO 1HTEPIIPETYBATH
3HAYEHHS] MOBHHMX OJIMHMIIb Y BUCJIOBIIIOBAHHI;
v IIHrBiCTHYHMII — MOBHE OTOYEHHS Ti€l YM IHIIOI OJMHHUI[I MOBU B
TEKCT1 (CYKYIHICTh CJIiB, TpaMaTUYHUX (OPM Ta KOHCTPYKIIIH), SKUN MOTUISETHCS

Ha:
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* JIOTIKO-CEeMAHTHUYHMI, SKUI Ja€ 3MOry BUSBUTH THIM 3HAYEHb
JIEKCEM, 3 YpaxXyBaHHSAM iX CEMaHTHUKHU;

* CTWJIICTHYHMH — 1€papXiYHO OpraHi30BaHA MHOXHUHHICTH 3B’S3KIB
MOETUYHOrO CJIOBa, SIKE 3aJjaHe Te3aypycoM TEKCTy Ta Take, IO
3YMOBIIIO€ CHHKPETHUYHICTh HOTO 3HAYCHHS;

* CHHTAKCHYHUI — CHHTAKCMYHA KOHCTPYKIlis, B SKiM BXKHUBAETHCS
JlaHE CJI0BO, CJIOBOCIIOYYEHHS UM PEUCHHS;

* JIEKCHYHMIi — CYKYIHICTh JICKCHYHHMX OJHMHHIb, B OTOYEHHI SKUX
BUKOPUCTOBYETHCS JIaHA JICKCUYHA OJTMHUIIS;

* MAKPOKOHTEKCT — IIMPOKHI KOHTECT, 0€3 OKpPECIEHUX TOUYHHUX
paMoK;

* MIKPOKOHTEKCT— BY3bKUI KOHTEKCT, pEUCHHS UM maparpad.

PosrnsiHeMo neTanbHINIeBUIU KOHTEKCTY.

1.3.1. ExcrpaniHrBicTHuHumii KOHTEKCT. CutyatuBHUI
(EKCTpaIIHTBICTUYHMM) KOHTEKCT BKJIIOYA€ OOCTAHOBKY, Yac 1 MICIE, JI0 SIKOTO
BIJIHOCHUTBCS BHCJIOBIIFOBAaHHS, a TaKOX Oyab-aKi (aKTH peasbHOi JIHCHOCTI,
3HaHHSA sKuUX Jonomarae PenenTtopoBi (1 mepekianadyy ) MPaBUIIBHO
IHTEpIPETYBaTH 3HAYCHHS MOBHHUX OIWHUIL y BucioBmroBaHHi [9, c. 143]. Ilpu
aHami3l 0araTo3HAYHOrO CJOBa y JIHIBICTUYHOMY (MOBHOMY) KOHTEKCTI, MU
OepeMo 10 yBaru JIMIIE MOBHI O3HaKM — KJIACH CJiB, iX JIEKCMKO-MOPQOIOriuHI
BIACTUBOCTI, CHHTAaKCH4YHY CTPYKTYpy, MoJanbHIcCTh ciiB. CHUTyaTUBHE
(KOHHOTAaTMBHE) 3HAUYECHHS BU3HAYAETHCSI HE MOBHUMU (DaKTOpamu, a CUTYAIII€lo, Y
SIKIH CJIOBO BXKUBAETHCHA.

Curyaniss — 103aMOBHI YMOBH, SIKI BUKOHYIOTh BKa3iBHY (YHKIIIO 1
BKa3ylOTb Ha T€, B SKOMY 3 MOXIMBUX J/JIS HBOTO 3HAYEHb CJOBO BIXKHUTE.
PO3pi3HSIOTE )KUTTEBY 1 TEKCTOBY CHUTYaIlil0. B )KUTTEBY CUTYyaIlit0 BKIIOYAETHCS 1
npsiMuil oka3. TekcToBa CUTYyalllsl pO3MOAUISIETHCS HA TEKCTOBUI OMHUC KUTTEBOL
cuTyarii 1 3aragpbHy Temy Tekcty. [lin cuTyali€ero MaeTbes Ha yBasi MoO-TIeplie,
CUTyallil CIUIKYBaHHS, TOOTO Ta 0OCTaHOBKa, B SIKid  B1IOYBa€eThCS

KOMYHIKaTUBHUW aKT;, MO-ApYyre, MpeAMET IMOBIAOMIIEHHS, TOOTO CYKYIHICTh
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(axTiB, 110 OMUCYIOTHCS B TEKCT1; MO-TPETE, YYACHUKU KOMYHIKAIIIi 1 T€, III0 BOHU
rosopsTh [11, c. 21].

VYpaxyBaHHsa 1uX (QakTopiB y OaraTh0X BHUIIaJIKaX € HEOOXIJHOI YMOBOIO
JUISL TIPaBUJILHOTO BUOOPY BIAMOBIAHMKA Til a00 1HIIIN OJWHMIN BHXIJHOI MOBH B
npoueci nepeknany. JAckpaBuil npukian Takoro sunaaky gae SA.M.Pemnkep y kHusi
«Teopist mepekyiaay i mepeknagamnbka npakruka» [16, c. 89].

B opmmiii 3 raserHux crareir uneH mnapmamenty C.CinmBepmMeH OyB
oxapaktepu3oBanuii sk abolitionist.«Benukuii  aHrI0-pOCIiCHKHIA  CJIOBHUK
L.P. 'anpriepina mae ans cnosa abolitionistaea BimnoBimuuka: 1. IlpuxunvHuk
ckacysanns (3akoHy 1 T.m.): 2. (aMep.icT.) aboniyionicm, NPUXUTbHUK
aboniyionizmy. Jlpyre 3HadeHHs1 (MPUXWILHUK a0OJIIIOHI3MY, TOOTO CKacyBaHHS
pabcTBa HErpiB) TYT SBHO HE MIAXOJIUTh. 3ANUIIAETHCA TEpIIe 3HAYCHHS.
OueBugno, C. CuiBepMEH € NPUXUIBHUKOM CKAaCyBaHHS SIKOTOCh 3aKOHY a0o
IHCTUTYTY, ajie Ui TEepeKiany HEOoOXiIHO YTOYHUTU came Horo. OCKUIbKU B
JAHOMY TEKCT1 HEMa€ HISIKHX YKa31BOK HIOJI0 I[bOT0, TO NPABUJIBHUN IEpeKIIaj
MOKJIMBUM JIUIIIE MPU 3HAHHI PEaIbHOI 0OCTAHOBKU B MOJITHYHOMY KUTTI AHTIIT
1963p. (xonm Oyna HamucaHa s CTaTTA). Y TOM Mepio] y mapjaMeHTI 1 103a HUM
MOKBaBJIEHO Je0aTyBaoCs MUTAaHHS NPO cKacyBaHHs cTpatu. OTxe, MaOyTh, TYT
abolitionist Bapro mepeknanatH SIK NPUXUTbHUK CKACY8AHHSA cmpamu. 3 THIIOrO
00Ky, sikOM MoBa uia mpo Amepuky 20-x — nmoyatky 30-X pokiB I[bOTO CTOPIYYS,
TOJIl T€ % CJIOBO MOTPIOHO OyB OU MepeKnagaT SIK NPUXUTbHUK CKACYBAHHS CYXO20
3axony. llelt mpuKIan TEPEeKOHJMBO CBIAYUTH MPO BaXJIMBICTh YpaxyBaHHS
EKCTPAJIIHTBICTHYHUX (PAKTOPIB y MEpEKIai.

Jly)xe dYacTto y Tepekiaai JOoMoMaraioTh 3HAHHS pealbHOi JIiHCHOCTI.
Hamnpukian, Bupas moxkHa 3po3ymitu sik Heavypowerfulcranessik Baowcki nomyoarcni
Kpawu, OCKIJIbKY TITaxiB He ONMUCYIOThH ciioBaMu heavyra powerful [11, c. 18]

OTxe, DOCUTh YAacTO MAalTh MICIE BHIAJIKH, KON HaBITh MaKCHMAaJbHO
IIUPOKUIA JIIHTBICTUYHUNM KOHTEKCT HE MICTUTh Yy COO1 HIIKUX BKa31BOK IIOJI0 TOTO,
y SIKOMY came 3HAu€HHI BXKMBAEThCA Ta a0 iHIIA OaraTo3HayHa OJMHMIIA 1 AKUU

€KBIBAJICHT MOBUHHUN OyTH OOpaHuil y IIbOMY BHUMAJKy y nepekiani. Toxl mpu



24

BUOOP1 BapiaHTy NEPEKIay HEPIAKO JTOBOAUTHCSA 3BEPTATUCS O 3HAHB peasbHOL
JTIMCHOCTI. Y IUX BUIAJIKaX I oJiep KaHHs HEoOX1aHO1 1H(popMarlii HeoOXigHUM
BUXIJ] 32 MEXI MOBHOIO KOHTEKCTY 1 3BEpPTaHHSI /10 CUTYaTUBHOTO KOHTEKCTY.
KUTTEBOTO JOCBIAY a00 3 KHUT MU 3HAEMO, IO IMAHOMHI MalIuHU (KpaHU) HE
JITAIOTh.

1.3.2.JlinrBicTuaHui KoHTeKcT. I JMHTBICTUYHUM KOHTEKCTOM
PO3YMIIOTh MOBHE OTOYCHHS, y SIKOMY B)KHMBAETHCS TA UM 1HIIA OJWUHUIL MOBHU B
TekcTl. JIIHTBICTUYHUM KOHTEKCT IOAUISETHCS Ha JICKCHYHMM, CHHTAKCHYHHM,
rpaMaTUYHUN, & TAKOXK CTHIICTUYHUH.

PosrnsiHemMo neranbHilIE Ha3BaHI TUIM JIIHTBICTUYHOTO KOHTEKCTY. [9,
c. 142].

3araJilbHOBU3HAHMMH  KOHTEKCTaMH  BB@XAalOThCS  JICKCMYHMH  Ta
rpaMaTUYHUN; PIIIE TPAIUTIETHCS KOHTEKCT CUTYyaTHBHHM.

VY Mexax3araJbHOTOMOHSTTS KOHTEKCTY PO3PI3HIETHCABY3bKUI KOHTEKCT
(a00«MIiKPOKOHTEKCT») 1 IIMPOKHIT KOHTEKCT (a00«MAaKPOKOHTEKCT).

[TlinBy3bKHM KOHTEKCTOMMAETHCS Ha YBa31KOHTEKCT
CJIOBOCIIOJIy4eHHSIa00p e4eHH S, TOOTOIHTBICTUYHIOAUHUII],
MIOCKJIQJAI0ThOTOUCHHSITAHOIOAMHUIIT B MeXax  pedeHHsA.  [ligmupoxum
KOHTE€KCTOMMAETHCS Ha yBa3iMOBHEOTOYEHHSIAHOIOAMHNII, MOBUXOIUTH 3a
MexipeueHHsI; 116 — TEeKCTOBHH KOHTEKCT,TOOTOCYKYIHICThbMOBHUXOAUHUIIb,
OOTOYYIOTHJAHYOIMHUIIIO B MEXaX, 110 JISKATh 1032 JaHUMPEYCHHSIM, 1HITIMHU
CJIOBaMH, Y CYMDKHHUX 3 HUM peueHHsX. TOYHIMEX1 HIUPOKOTO KOHTEKCTY BKa3aTh
HE  MOXHa —  IIeMOXe OyTh  KOHTEKCT  TpymupedeHb,  abzairy,
po3a11yaboHaBIThYCHOIOTBOPY (HAIp., OMOBIIaHHAA00 pOMaHy) y IHijaomy. [9, c.
142]

By3bkuii KOHTEKCT, y CBOIO Yepry, MOXXHAPO3IUIUTH HAa KOHTEKCT
CHHTAKCHUYHMI1 JICKCHUYHUIA. (CrocoBHOQOHEMU 1
MOP(PEMHUMOKHABUIUTUTUTAKOXK KOHTEKCT (hOHOJIOriIHMIA 1 MopdosIoriaHmii).

JlekcMYHMIT KOHTEKCT — IIECYKYITHICThKOHKPETHUXJICKCUYHUXOIUHUIIb,

CIIB 1 YCTaJCHHXCJIOBOCIOIY4YeHb, B OTOUYCHHISIKMXBHUKOPHUCTOBYETHCS JlaHA
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onuuuirsd. lle pi3HOBHUIOTOYCHHSICKCUIHOTO3HAYEHHS, Y SKOMYBIATBOPIOETHCS
JICHOTAT TOTpiOHOTrO Ham cioBa [12, ¢. 104].

JIekcHYHUN KOHTEKCT CKJIAQal0Th TPYMU JIGKCHIYHUX OJUHHIIb, B SKHUX
aKTyaJi3yeThCcsl OJHE 13 3HadyeHb. JIaHIIOr «3arajgbHe 3HAYEHHS — 3MICT
KOHTEKCTY» BIJIITPA€ TOJIOBHY POJIb Y BU3HAYCHH] IEHOTATUBHOT'O 3HAYEHHS IIHOTO
CJIOBA.

Tak, 3HayeHHS JiecioBa CONtain TpuiHBapiaHTHOMY 3HAYCHHI «MaTH»,
«MICTUTH» € PI3HUM Yy JIGKCMYHMX KOHTekctax. Ihebarrelcontains 30
quartersofliquidraThebookcontainstwodifferentdescriptionsofthecity.
AKTyani30BaHUW 3MICT J€CIOBa Yy TMEpUIOMY PEUYECHHI BU3HAYAETHCA SIK
Hano8HeHHs1 nocydy piouHow, a y JIPYroMy — SIK 8I0Oumms negHo2o 00cs2y
iHhopmayii.

MiHIMaTbHUM JIGKCHYHUM KOHTEKCT — HEOOXiJHa yMOBa JIJIsi BHUSBJICHHS
OKPEMOT0 3HAYCHHS CJIiB, 1110 MAIOTh MOIIUPEHY HoceMito. Lle crocyeThes Takux,
HaNpUKIaa, CIiB, K JO, get, seem, look, take. HaBeneniciioBa ckiiaialoTb OCHOBY
YUCJIEHHUX 110M. Y MIHIMaJbHOMY KOHTEKCTIMOXXHA PO3MEKOBYBAaTH 3HAYEHHS
CIiB y TapajieJlbHUX BHCIIOBax: tocomehome — tocometothepoint; togetaletter —
togetthetram; toleavethecinema — toleaveafingerprint — toleaveamessage; torunfast
—torunintodebt[10, c. 104].

HaiiGimpimr  icTOTHY poJib  KOHTEKCT BIAIrpae y BHpIIICHHI came
0araTo3HaYHOCTI JIHIBICTUYHUX OAWHUI. KpiM BumaaxkiB HaBMHCHOI abo
BUIIaJIKOBO1 (HEHABMHUCHOI) IBOZHAYHOCT1, KOHTEKCT CIY>KUTh TUM 3aCO00M, KU
K OM «3HIMae» y TiM YW 1HIIM OaraTo3HAYHOIO OAMHMIN BCl 1i 3HAYEHHS, KPIM
oIHOro. TuM caMHUM KOHTEKCT HAJa€ Tii UM 1HIINA OJUHUII MOBA OJAHO3HAYHICTDH
1 poOUTh MOXJIMBUM BHOIp OJHOIO 3 JEKUIBKOX TIOTEHLIMHO ICHYIOUHMX
eKBiBaJICHTIB JaHoi oauHuIll B MII. 3BuYaitHO, poibh KOHTEKCTY JajeKo HeE
00MEXYEThCSII03BOJIOMOAraTO3HaYHOCTICIIB T4  IHIIUXJIIHTBICTUYHUXOUHUIIb;
IPOTEHANBAXIUBIIAHOT 0 YHKIIISITIONSATAECAME B IILOMY.

Y mporeci mepeknany IS BHPIMICHHS Oararo3HaAYHOCTI 1 BU3HAYCHHS

BUOOPY €KBIBJICHTA 1HOA1 JOCUTH OOJIIKY CHHTAaKCUYHOT'O KOHTEKCTY TI€1 UM 1HIIOT
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OJIMHHIIL, 30KpeMa, cioBa. Tak, miecioBo burn Moxxe mepekianaTucs Ha YKPIHCHKY
MOBY SIK 2opimu 1 K naaumu, TpUYOMY BUOIp BIAMOBITHOCTI IUJIKOM BU3HAYAETHCS
CUHTAaKCUYHHUM KOHTEKCTOM, B SIKOMY BJKWUTO aHIJIICBKE CJIOBO: y HENEPEXIiJIHIM
KOHCTPYKIli (IpH BIiJACYTHOCTI TPSIMOro JOMOBHEHHs) burn nepeknanaerbcs
AK eopimu, B TIepexXiHIi (Ipy HAsgBHOCTI MPSIMOro JONOBHEHHsS abo B (opmi
TACUBHOT'O CTaHy) — ssknaaumu. Ilop. The candleburns—
ceiukazopums,anexeburned the papers—
gincnanuenanip.J1aHTICEKOIMOBHIICBEIEMUTIOMUPEHUBHITAIOK. [lop. Sink—
monymu(Hernepex.),monumu(nepex.); drive—ixamu(merepex.).

Haiiuacrime, OJHAK, BHUOIPEKBIBAJICHTABU3HAYAETHCSIIUIIIE 3
ypaxyBaHHSMIIEKCHIHOTO KOHTEKCTY TAHOTOIUHUIIL,
OJIHO3HAYHICThSIKOIBCTAHOBIIOETHCS B MEXKaX MEBHOTOJIEKCUYHOT'OOTOUEHHS.

Tak, anrmificekelOOKB moeaHaHHI 3 MpUKMeTHUKOMANGryo3Hadaenoa2usio,a 3
npukMetHukoMEUropean—  euo(Hamp.,  Thetownhas a  Europeanlook);
aHrIiicbKkeway B mmoeaHanHi 3 tothetown.

Wayosnauaeoopoea,a B moennanni 3 ofdoingit— cnoci6abomemoo 1 1. n.
MoxHa HaBecTH O€37114 TaKoro poAy MPUKIIAIIB.

s UTFOCTPAII PO BY3bKOT OJIEKCHYHOTO KOHTEKCTY npu
BUOOPINEPEKIIATAIbKOTOBIANOBI THOCTIHABEIEMOHACTYITHIAHT I ChKIMPOIIO3HIIii,
momMicrarr0ararosHayneiMmennukattitude:

He has a friendly attitude towards all.

Bin 00 scix éionocumscsa no-opysicubomy.

There is no sign of any change in the attitudes of the two sides.

B no3uuiax, saiimanuxoboma cmopornamu, He 8UOHO HIAKUX3MIH.

He stood there in a threatening attitude.

Bin cmose y 3acpo3nusii nosi.

KinpkicTh TakuxX NMpUKIAIIB JIETKO 301IbIINTH, OO CJIOBa, IO BXUBAIOTHCS
MOCTIMHO 3 OJHUM 13 3HAYE€Hb MOJICEMIYHOTOCIIOBA, BBAYKAIOTHCS JIEKCUIHO (dacoM
dbpa3eonoriuHo) TOB'I3aHUMH.Y MEPEeBaXHIA  OLIBIIOCTI CIOBOCIOJYK — Taki

SHAYCHHA BKHUBAIOTBHCA AKPaA33 IMOCIHAHOIO JICKCHUKOIO. B MUX yMOBAX KOHTCKCTHU
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MOXXYTh OYyTH CIEIiaTi30BaHUMH; 10 HUX BITHOCHTHCS MOOYTOBHUH, BUPOOHUUNH,
TexH14Hni,00-70-1 poku XX CT. po3poOKH Teopii KOHTEKCTY Jaidd B HACIIIKY
JeKUIbKa Kiacuikaliii KOHTEKCTY, Cepell SIKMX MAaeEMO YJIEHYBaHHS HUXKYOTO
pIBHA, HaINpUKIAA, TIO0AIbHUM (3arajdbHUN) KOHTEKCT OXOIUIIOE EKCIUTIUTHHIMA
(IMIUTILIUTHUM, CUTYaTUBHUI) TApAMOBHHUIM KOHTEKCTUTOLLO.

[Homi, omHak, /Ui BHU3HAYCHHS3HAUCHHSIBUXIHOTO CJIOBa 1 BHOOpPY
OJTHO3HAYHOTO MePEeKIIaIalbKOT OCKBIBAJIECHTABY3bKOTO KOHTEKCTY
BUSIBJISIETHCSIHEOCTATHIM 1 JJOBOAUTHLCS BAaBaTUCS 10 1H(GOpMAIlili, IIOMICTUTHCS B
IIMPOKOMY KOHTEKCTI. SIK MpHKiIag HaBeAeMOTaKe pedeHHs 3 TmoBicTi JXk.
Ceninmxkepa «Hag mpipBorO B KUTI»:

Then | got this book | was reading and sat down in my chair. (Ch. 3)

AmnriiickkoMy chair, B yKkpaiHCBKili MOBI BIAIOBIAIOTH SK cmineyb, TaK
1 kpicno. B gaHoMy peyeHH1, OJHAK, HE MICTUThCAHISIKUXBKA31BOK, SIKUMHUMIT OU
KepyBaTUCSTIEpEeKIaaad Tpu  BUOOPIyKpPAaiHCHKOTOEKBIBaJieHTa. ToMy  TyT
HEOOX1JTHO3BEPHEHHS 10 MIUPIIOrO KOHTEKCTY.

Jlai 3HaXOAMMO TaKe:

The arms were in sad shape, because everybody was always sitting on them,
but they were pretty comfortable chairs.

BkaziBkana armsmae HaM KJtou 10 nepeknany: I[lomim s 6316 KHuey, sKy
yumas, i cig y Kpicio.

CrmigmaTty Ha yBasi, 0 B TAHOMYIPHUKJIAAL (K 1 B 1HIINUX, HABEJICHUX HAMU)
MOBaiiJie TIpO0 BH3HAYCHHs 1 MepenadipedepeHiiaibHue3Hau4eHbMOBHUXOMHUIIb.
Sxmo K TOBOPUTHM TPO  Mepedady IparMaTMYHUX3HA4YeHb, TO,  SIK
OyJ103a3HAaYEHOBHIIIE, BUpIIIAIbHA poJib B iXBCTaHOBJICHHI1 1
BUOOpICIIOCOOIBIXIIEpEauiHANIECKUTHCAMEIIMPIIOMY KOHTEKCTY. LleBigHOCHUTBCS
HE TUIbKU /10 CTHJIICTUYHOIXapaKTEPUCTHKU, PETICTPY 1 eMOIliiiHOro3a0apBIcHHS
TEKCTYy aJjie, 3HAYHOIOMIPOIO, TaKOX 1 JO0 «KOMYHIKATUBHOTO YJIEHYBAHHSI»
peUeHHs, sike OaraTo B YOMYBU3HAYAETHCA (PAKTOpaMH IIUPOKOTO KOHTEKCTY
(manp., HasBHICTIOMOMEPEIHHOTO3rAKM TOTO UYMUIHIIOTOCJIEMEHTAPEUCHHS B

MOTIEPEAHIXPEUCHHSX ).
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OO6'exTOoM Tepekaay He € 130JbOBaHIMOBHIOAMHUII, @ BECh TEKCT B ILJIOMY
K €JIMHEMOBIICHHEBUUTBIP. ToMy pOJb MIMPOKOrO KOHTEKCTY B IIpolieci
MepeKsiaay Hi B SKOMypa3l HE MO>KHAHEIO0OI[IHIOBATH.

ITopsag 3 IMMHEPIAKOMAIOTHMICIICBUIIAIKH, KOJM HAaBITh MaKCHUMaJbHO
IIUPOKUH  KOHTEKCT HE MICTUTh B  COOIHISSIKMXBKa31BOKIIOAO TOTO, B
SKOMYCaME3HaUYCHHIBKUBAETHCS B JTAaHOMYBUTIA/IKY Ta
YUIHIIATIONICEMAaHTUYHAOAUHHUIIS 1, OTXE, SKUHEKBIBAJICHT TOBHHEH OyTH
oOpaHMii B  JaHOMYBHUIIQAKY TpH Tepekjami. Y  [HUXBUMAIKAX  JUIA
OTPUMAaHHIHEOOX1HOIIHPOPMALIITHEOOXITHUNBUX1/T 32 MEKIMOBHOT'O KOHTEKCTY 1
3BEpHEHHS 110 eKcTpajinrBicruunoro curyamiil. ITig «cuTyaniero» MaeTbes Ha
yBasi, ToO-TIepIie, cuTyalisicmijikyBanHsi, To0to Ta  oOcraHOBKa, B
SKIMBIIOYBAETHCAKOMYHIKATUBHUM  aKT;, IO-ApYyre, NpeaMeT MOBigoMJIeHHS,
ToOto oOcraHoBka (CyKymHICTb(AKTIB), IIOOMHCYETbCS B  TEKCTi; TO-
TpeTe, YHaCHUKUKOMYHiKauii, To6To roBopuTh (Tuie) i cayxae (YuTae).

IIpo Te, AKy pojib BIIITPAIOTHLI TPU EKCTPATIHIBICTHUHHX (DAaKTOpa ISt
PO3YMIHHSIMOBHOT O TBOpH y4aCHUKaMHUKOMYHIKaTUBHOTOIIPOIIECY,
MOBAaBXEHIIABUILE. 3apa3 HaM BaXJIMBOMIJAKPECIUTH, IIOLI (QakTopu y
OaraTbOXBUIIAAKAX € HEO00X1/IHOIO YMOBOIO IS IPABUIIBHOTO
BUOOPYBIANMOBIAHOCTITIETUMIHIIOI oguHUII BM B mporieci nepeknany. Sckpabuii
npukian Ttakoro Bumankymae . I Pemkep B kHu3l «Teopis mnepeknagy
nepekaaanbka npaktukan[13, c. 32]

UiTKICTh 1 BIYYHICTh B)KMBAHHsI 3HAYEHHS IOJICEMIYHOIO CJIOBa — IIE,5K
MPaBUJIO, aBTOPChKA pHCa BIAOMHX MHUCbMEHHUKIB. «OmucaTH 3BHYAWHETOYHO 1
okpemo, — nuuie B.b. IIIkJI0BCbKHM, — BETUKE MUCTELTBOY.

[HOA1 B IbOMYBHUIIAIKYTOBOPATHIIPO €KCTPATIHIBICTUYHIKOHTEKCTI» ab0 Mpo
«KOHTEKcTicuTyarii»  (trepmin  [Ix.  @Depcena). Mwu  BBakaeMo  3a
KpaIie3acTOCOBYBAaTUTEPMIiH «KOHTEKCT» JMIIIE npu
MM03HAYCHHIMOBHOTOOTOYCHHATIETYMIHIITOTTIHTBICTHYHOIOAMHUII, KOPHUCTYIOUUCH

JUTSl TIO3HAYEHHSAEKCTPATIHIBICTUYHUX(PAKTOPIBTEPMIHOM «CUTYaLIIs».
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B OJTHIN 3 ra3eTHUX craTe YJIeH MapJaaMeHTy C.
CunBepMeHOyBOXapaKTepU30BaHUI SIK
«theoldestabolitionistintheHouseofCommons».  «Benukuii  aHrI0-poCiichKuiA
coBHuK» mmig ped. 1. P. Tanenepinamae mast cioosa abolitionist asa BiamoBigHOCTI:
1. MPUXWIHLHUKCKACYBaHHS, CKAaCyBaHHS (3aKOHY 1 T.IL.); 2. (Amep.
Icm.) aGomitioHicT, IPUXWIBHUKAOOIILIOHIZMY. Hpyre 3HAYEHHS
(MpUXIIbHUKAOOMIIIOHI3MY, TOOTOCKAaCyBaHHsS paOCTBa HETPiB) TYT SBHO HE
MIIXOMUTh. 3aJMIIAcThCs mepine 3HadeHHs: odeBuaHo, C. CunBepMmeH €
MPUXWIBHUKOMCKACYBAHHSSIKOTOCh 3aKOHY a0OIHCTHUTYTY, ane TUIst
nepeKIaayHeo0X1THOYTOUHUTH, yorocame. OcKiIbKH B
JaHOMYTEKCTIHEMAEKOTHUXBKA31BOKIIOAOILOT0, TO MPAaBHJIBHUMA  TEpEeKIIaf
MOMUIMBUUTIUINE TPU 3HAHHIpEATbHOI OOCTAHOBKM B MOJITUYHOMY>KHUTTIAHIJIIT
1963 poky (konu Oyna HamucaHa IKCTATTS). Y TOW Mepiod B MapiaaMeHTI 1 mo3a
HUM >KBaBOJ1€0aTyBaJIOCSATIUTAHHS J0 CKacyBaHHsicMepTHOI kapu. Crano OyTH, TyT
abolitionistciianepexnagaty sk NPUXUIBHUKCKACYBAaHHSICMEPTHOI Kapu'. 3 1HIIIOrO
Ooky, axOumoBainuia npo Amepuky 20-x — movarky 30-X pOKIBIIbOTOCTOJITTS,
TOJI1 T€ 5K CJIOBO MOTPIOHOOYJIO0 O MepeKnafaTusiK MPUXUIbHUKCKACYBAHHS CYyXOTO
3aKOHY [puknan HeHTepeKOHINBO TOBOPHTH po
BaXJIMBICTHOOIIKYEKCTPATIHTBICTUIHUX(PAKTOPIB npu MepeKai, Ha
IOB)KEHEOIHOPA30BO3BEpTaiacsiyBara B XOA1MONepeIHbOrOBUKIAIY.

OTxe, B mporeci MepeKyiany «3HATTS» 0araTo3HaYHOCTIMOBHUXOAMHUILH 1
BU3HAUCHHSBUOOPYIEPEKIIaJallbKOTOCKBIBAIIEHTA00 yMOBITIOETHCS psoM
¢dakTopiB, SK TO: BY3bKHM KOHTEKCTOM, UIIMPOKMM  KOHTEKCTOM 1
eKCTPaJIIHTBICTUYHOKOCUTYAITI€1O. bes ypaxyBaHHSIBCIXITMX(aKTOPiB B
iXB3a€MOJIipO3YMIHHSMOBHOIO TBOPM 1, THM CaMHM, WOro IepeKiaja
HA3UBAIOThCAHEMOAUTUBUMU. CaMe 3 I1i€l MPUYUHU JIHTBICTUYUHUNA 0a3010 Teopii
nepeknany, K 0yna03a3Hau€HO, MOBUHHICIYKUTH, MO-TIEpIIE, JIHIBICTUKA TEKCTY,
no-Jpyre, MaKpOJIIHTBICTHUHUHOTTUCMOBHU 3

ypaxyBaHHAM(YHKIIIOHYBAaHHSIOrOCUCTEMU y B3a€EMO/IIT 3
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EKCTPaJIHTBICTHUHUMUSABHILAMY, IIOBH3HAYAIOTh MpeAMET, TMoOyaoBYy Ta
YMOBHICHYBaHH00'€KTa MepeKIaly —MOBHI TBOPH.

I'pamaTnunui KOHTEKCT. v rpaMaTuU4HOMY KOHTEKCTI
BU3HAYAEThCATpaAMaTUYHA CTPYKTYpPa CIOBOCIOIYKHU (@ 1HKOJIM 1 OKPEMOT'O CJIOBa),
I0I0NIOMarae 3'icyBaTH BKUBaHHS 0araTo3HaYHOTO CIIOBA.
['paMaTUYHOI003HAKOID KOHTEKCTAa € TIOPSAJOK CIOJY4YBaHOCTI CIIIB 1 IXHE
pO3TaIlyBaHHSY CTPYKTYpl KOHTEKCTY.

I'pamMaTyHMii KOHTEKCT BHW3HA4Ya€ HE JIMIIC T'paMaTHYHE 3HAYCHHS
ITOJIICEMIYHOI'0 CJI0Ba, a 1 Oro JEHOTATHBHHI Ta KOHOTATUBHHMI KOMIOHEHTH. Lle
0COOJIMBO BJIACTHBE CJOBaM 3 HAWMOIIMUPEHINIOW IoiiceMiero. Po3MexoByroun
rpaMaTHYHO 200 CTPYKTYPHO TMOB'Si3aHI 3HAUYEHHA HiecioBato get, BUUJICHOBYEMO
Taki KOHTEKCTH, KOJIM JI€CIOBO: a) MOTpedye mnpsMoro gojaarka, Hamp.: to
getletters «orpuMyBaTH, BHOUpPATH KOPECHOHJECHIIIIO», 0) MOTpeOye HEMPSMOro
nonatka, Hamp.. Getmeachair «mpuHeciTh MeHI CTUIBID» 1 B) BXKHBAETHCA 3
MPUIMEHHUKOM a00 MPHUCIIBHUKOM,CKIIAJAl0uu [UIHNA psl HamiB(pa3eonoriyHuX
crionyueHb, Hamp.: to getacross «mepebpatucs», togetalong «mokusatu», togetat
«maictatucs ao»,to get away «sigixatu, BTekTH», togetback «moBepHyTHCSY,
togetoff«zmitinsatrcs», togetup «Bcratm» TOmMO. 3HAYECHHS JIIECIOBA MOXKE
3MIHIOBATUCS B 3QJICKHOCTI BiJ] CHHTAKCUYHOI (DYHKIIIi: JIIECTOBO BXKUBAETHCSSIK
IiIMET, CKJIa/10Ba YaCTUHA MPUCY]IKA, 10AaTOK, OOCTaBUHA.

[ToenHanHS JIGKCMYHOTO 1 TPAaMAaTHYHOTO 3HA4Y€Hb CIIOCTEPITAETHCS
MDKDPI3HUMH ~ 4JIEHaMHd  CIIOBOTBOpYOro psay, Hamp.. homelike (meal),
homeless(people), (tobe) homebound, home-to-home (service). 3wmina
KOHOTATUBHOI'O KOMITOHEHTa y 3HAYEHHSX IMX CIIB MO€AHaHa 3 MOP(OIOTTUHOIO
3MiHOIO. Taki psAaM 1HKOJIM TNPONOHYETHCS HA3UBATH  CJOBOTBOPYMMH
napaaurMamm.

Perynspny Oararo3HayHICTb, SK MpaBWJIO, MalOTh IMEHHUKH, Jdi€CIIOBal
MIPUKMETHUKH. Jlumme IMEHHUK Mac TIOHAI ECATD THUIIIB
MOIH(PIKOBAHOTOI'PAMATUYHOIO KOHTEKCTY, 1€ BI1JIOMBAETHCS THUIOBO CIIapeHa

noyicemiscaiB. Taki 3HaYEHHs HA3UBAIOTLCA akmaHmHumu, Hamp.:. Statepower—
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theEuropeanpowers «aepxaBHa Biajga — €BpOICHCHKI JiepxaBm», COMpany change
— changeinthepocket «3miHu y ckiagi KommaHii — JpiOHITPOIN Yy KHIIEHD»,
theepochwitnessedmany rulers — awitnessincourt«emoxa 3acBigumia OaraTbox
MOKHOBJIQ/IIIB — CBIJIOK y CY/I1» TOII0.AHAJIOTTYHI BUTIAJKHA 3HAXOAATHCS 1y cepi
TIECTIBHOI JIEKCHUKH, Hamp.: «3yoputu ypok», todrillmetal — todrillalesson
«ceepmmtu Metan —infiltrateasolution — toinfiltrateintothecountry «mportiguTu
pIAMHY — MPOHUKHYTH Y KpaiHy», a TakKoX cepel MPUKMETHHKIB, Hamp.:. a
quietman—intheguiet«crokifina nroauHa — y cnokoi», a dropofsteam-a steam
eNgiNe «Kparuis Mapu — MapoBUH ABUTYH» 1 T. 1.3HAYHE 3aI[IKaBICHHS BUKIMKAIOTh
OKpeMi JI€CIIOBa, SIKI Yy MEBHUXKOHTEKCTaX HAOyBalOTh MOJAJIbHOIO 3HA4YEHHS. Y
3BUYAMHOMY B)XHBAHHIII [IIECTIOBA HE MAalOTh TpaMaTUYHUX MOJAIBHHUX
XapaKTePUCTUK, MPOTEIHKOIM CTAalOTh CYTO MOJAIbHUMH, Hamnp. He couldcome
intime—He managedto come intime. Takux gieciiB iCHy€e TPU THIIH:

1) niecnosa, y 3HaU€HH1 SIKMX MOJAJILHUM KOMIIOHEHT 3yMOBJICHUN TEBHUMU
HEMOJAILHUMHU KOMIIOHEHTaMH; 1€ Takl miecioBa, sik desire, endure,fail, hesitate,
intend, manage, plan, refuse, succeed, suffer, wish, wantromo. Oco0iuBICTH
BKMBAaHHS LUX JIECHTIB TMOJSITae YHECEHH! (YHKIIiTOMOMI>KHOTO KOMITOHEHTa
CKJIaJIeHOro JieciiBHoro npucyaka, Hamp. If he wished to come he could eventually
do it;

2) JIl€CIIOBA, y 3HAYEHHI SIKAX MOJIaJIbHUN KOMIIOHEHT
3YMOBJICHUHPETYJIIPHAM TIEPEHECESHHSAM 3HAYeHHs; IIe JieciioBa Cut, saw, wash
Toro,Hamp.: tocutapieceofwood-tobecapableofbeingcut;

3) niecnoBa, y 3HAa4Y€HHI SKUX MOJAIbHUN KOMIIOHEHT 3YMOBICHUMN
ixy3araJibHeHUM 3MicToM. JliecioBa HbOro THUMY BH3HAYAIOTh KOMYHIKATUBHO
BOXKJIMBI MPOILIECH MUCJICHHS, CIIOJIBaHHS, CYMHIBY, CIUIKyBaHHsS Torlo. Hamp.;
feel, guess, hope, suffer i noo.: to feel — to be capable ofsensation, to suffer — to
feel pain.

Ile, TakuM YMHOM, KJIaC MOJAII30BAaHUX JI€CIIB, SK1 MOPSA 3 MOJATLHUMHU
JECTIOBAMH BH3HAYAIOTHCS SIK CEMAaHTUYHO, TaK 1 CHHTAKCUYHOY T'PAMATHUYHOMY

KOHTEKCT1.CUTyaTUBHI KOHTEKCTH. [lpu aHami3zi MOJICEeMIYHOrO0 CJIoBa Yy



32

MOBHOMYKOHTEKCTI MH O€peMoO 110 yBaru JHUIIE MOBHI O3HAKW — KJIACH CIIiB,
IXHIJIEKCUKO-MOP(OJIOTIUHI BJIACTUBOCTI, CUHTAKCUYHI CTPYKTYPH, MOJAIbHICThH
cmB Touo.CuTyaruBHe (KOHOTAaTHMBHE, $K MPAaBWJIO) 3HAYEHHS BU3HAYAETHCA
HEMOBHUMHU (PaKTOpaMu, a CUTYaIlI€l0, Yy SKIM CIOBO BXHUBAETHCA. BizbMemos
NpUKJIaAy JBa CJIOBa — OJHE CyTo po3MoBHe Dbunk «aypHumi» i
piakoBxuBaHeunrepentant «ueposkasauit». CUTyaTHBHI KOHTEKCTH, B SIKMXBOHU
BXKHUBAIOTHCS, MOXKYTh OyTH Haiipi3HOMaHITHIIMME. HaBegemo npukiaau.

VY kuuszi cnoramiB npo Y. C. Moema #oro miaemiHHMK PoOiH 3ragyenpo
TaKW{ BHUIAJIOK HamepenoHi Apyroi cBiToBoi BiitHU. ¥Y.C. MoeM, 00roBoprooyu
noctaHoBKy nBoxX BiaacHux m'ec —TheCircle «Kono» ta OurBetters «Hawi kpawi
J0OW», PanTOM 3aroBOPHUB MPO 0COOH, AKI KepyBaJIMEBPONEHCHKUMHU JAeprKaBaMH
Harepe0/1Hi
Birinu: «Iknowthatweweredupesoftheincompetentfoolswhoruledournations... | know
that we were sacrificed to their vanity, theirgreed and their stupidity. And the
worst of it is that as far as | cantell they haven't learnt a thing...» Willie paused a
moment. Hisstammerseemedcompletelyto disappear. «... They muddle on, muddle
on, and one of these days they'll muddle us all into another war.When that happens
I'll tell you what I'm going to do. I'm going outinto the streets and cry: «Look at
me; don't be al lot of damned fools;it's all bunk what they're saying to you, about
honour and patriotismand glory, bunk, bunk, bunk» (R. Maugham. Conversations
with willie. L., 1978. P. 60-61).

[HmMi BUNaaoK, 3BiIKM BUBOJIMMO CUTyaTHUBHE 3HAYEHHS CJIoBa unrepentant
9UTaEMO Y «MOCKOBCHKUX BICTAX»:

«PaulMcCartney apparently likes marijuana and, it seems, justwon't leave
home without it. First, McCartney, 41, and his wife,Linda, cut short their
Caribbean holiday when police found a smallstash in their Barbados villa. Then,
after paying a 200 Ib. fine, thecouple rushed back to London, were Linda was
charged with possession of the weed after her luggage was searched by police at
Heath-row Airport. McCartney, a veteran of three similar drug busts,

wasunrepentant. «I don't think that in the privacy of my own rooml was doing any
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harm whatsoever», said the former Beatle, whothinks that the use of marijuana
should be decriminalized». (MoscowNews. 1984. N 11).

Jlo pedi, y IbOMY CUTYaTUBHOMY KOHTEKCTI IMOCTaIOTh 3HAYEHHS 1HIIINXCITIIB:
weed «rpaBuiiss», bUSt «3BHHYBaucHHs», Veteran «Berepan», sKi,30epiraodu
OCHOBHE 3HAu€HHs, HaOMpalOTh TaKoi KOHHOTalli, 00 HE BiAOUTA Yy
JIEKCUKOTpaPIIHUX JKEpeTax.

CuryaruBHui KOHTEKCT HO€THYE MO>KJIMBOCTI1 KUTBKOX
crenupiyHUXKOHTEKCTIB. lle Moxke OyTM MOBa KUIBKOX MOBHHUX OCEPEIKIB.
KonTekcTy 3HauH1#i Mipi MOB'I3aHUM 13 CTHIIIMHA MOBH, PO 1110 HTUMETHCS Aall.

3BIICK  JIOXOAMMO  BUCHOBKY, IO KOHTEKCT, SK MIHIMQJIbHUM
BIITHHOKMOBJICHHS, HEOOX1THHH JIs1 BU3HAYCHHS] OKPEMHX 3HAYCHb.

CHHTAKCMYHMI KOHTEKCT — 1€ Ta CHUHTAKCUMYHAKOHCTPYKIIS, Y
SIKIMBKUBAETHCSL CJIOBO, CIOBOCHONydeHHsiabomiapsaaepedenus [10, c. 532]. V¥V
porieci nepeKagy TUIS
PO3B’sI3aHHA0araT03HaYHOCTIBU3HAYEHHABUOOPYEKBIBAJIEHTAlHO 1 JOCUThBpaxyBa
HHSACMHTAKCUYHOTO KOHTEKCTY Ti€ia0OIHIIOIOMMHMIII30KpEeMa, cjoBa. Tak,
aiecnoBobUrNMOXKenepekianaTiucs Ha YKPaiHCbKYMOBY SIK 2opimui SIK naiumu,
TPUYOMYBHO1PBIATIOBI THUKAIITKOMBU3HAYAETHCSICHHTAKCUYHAM ~ KOHTEKCTOM, Yy
SAKOMYB)KUTEAHIJTIIChKE CJIOBO: y HENEepeXiJHIMKOHCTPYKIi (MpuU BIACYTHOCTI
psIMOTO 10AaTKy) burnmepexaamaeTbes K eopimu, y MepexiaHii (Mpu HassBHOCTI
npsSIMOTO JTOJIaTKya0o y opMinmacuBHOTO cTaHy) — sk naaumu. [lopiBHsemo: The
candle burns — Csiuacopums; He burned the papers — Bincnarusnanepu. ns
aHTJIChKOTMOBHIIEIOCUTHPO3IOBCIOIKEHUIBUTIAIOK.

Vel 1l KOHTEKCTM HA3WBAIOTHCS TOPU3OHTAIBHUMHU Ha MPOTHUBAry
KOHTEKCTY, SIKHA BBAKAETHCS «BEPTUKAILHUMY». BepTHKaabHUA KOHTEKCT —IIe
1ICTOPUKO-(ITOJIOTTYHUI KOHTEKCT JIaHOTO JITEpaTypHOro TBOPY, a (¢OHOBE
3HAYEHHS CKJIAJA€ CYKYNHICTh KYJIbTYPHUX, ICTOPUYHHX, reorpadiuHuX 1 1HIIUX

JTAHUX OKPEMOTO TMEPIOY B ICTOPIi PO3BUTKY JIIOACTBA.
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Tak,komu mouyatok XX cr. B AHNIi Ha3uBawoTh thegoldenyears «3omoti
poxm»abo thegoldensunset «3omoTtaBuii miABEUip» — TO 1€ BHU3HAYCHHS
Nepioy,KoJii oYaBcs 3aHena] BenukoOpuTaHii ik CBITOBOI J€PKaBH.

OTtxe, B 3araJJbHOMY KOHTEKCT MOAUTSIETHCS HA BY3bKUH (CIOBOCIIONYYEHHS,
pedeHHs) 1 UpOKuit (TekcToBHil). KOHTEKCT, Y IKOMYBKHUBAETHCIMOBHAOIUHUIIS,
0araro B YOMYBH3HA4Ya€BUOIp TOTO YHWIHIIOTOBIAMOBIAHMKA Y TEpEKIaiil.
BubipBinmnoBiHUKIB y nporieci nepeKIany HE
nepeadavaeMexaHiYHOIM1ICTaHOBKUBIIMOBI AHUKA3aM1CThOAMHULIIOPUTIHATY 1

BUMAra€3BCpHCHHAI0O KOHTCKCTY.

1.4. KoHTeKCTyaJIbHICTh Ta MepeKIax

Ak Bigomo, Mpolec Mepekyialy HE € MPOCTOK 3aMiHOI0 OJWHUIIL OJIHIET
MOBHU OJMHHMIIIMU 1HIIIOT MOBU. HaBmakwu, 11 CKIQAHUI Tpoliec, SKUW BKIIOYAE
HU3KY TPYAHOILIB, K1 HEOOX1HO MOJO0JIATH MepeKiafadyeBi. Y NaHOMY BUIAIKY
TaKUMHU TPYTHOIIAMH € YCYHEHHs 0araTo3HA4HoOCTi 1 BUOIp BianmoBinHuKa y
MOBI mepekiaay. OJHMM 3 OCHOBHUX 3aBAaHb Mepekiajadya mpu poOoTi 3
AHTJIACBKUM TEKCTOM € TIONIyK B YKPaiHChKIM MOB1 BIATIOBIIHHKIB  JIJIS
aHricbkux ciiB. [lepiiuM eranom € Mmouryk cjaoBa B CIOBHUKY 1 BUSHAUYEHHS 10
AKOI YacCTMHU MOBHU II€ CJIOBO HaJeXHUTh. YacTWHAa aHITIMCHKUX CJIB Mae
YKpaiHChbK1 €KBIBaJICHTH, $IKI TOYHO CIIBMaJalOTh 13 3HAYEHHSIM CIIOBa, SIKE
NEePEeKIATAEThCA, 1 HE 3JIeKaTh BiJ] KOHTEKCTY (YacTMHA TaKUX CJIIB € B Tally3l
TEPMIHOJIOTIYHOT JICKCUKH ). AJie 11 O1IBIIOCTI CJIIB CIOBHUK HABOJIWUTD LUTHN PsIT
aHaJoriB, 3 SKMX MOTPIOHO BUOpATH MIAXOMSIIMN 3a 3Ha4YeHHsSM. Hampukmian,
cJ0BO testMae psii BIAMOBIAHUKIB: 8UNPOOYBAHHS, MIDULO, KPUMEPIl, KOHMPOJIbHA
poboma, 00CniONHCeH s, aHANI3, nepesipKa.

OueBuaHO, 1m0 BUOIp HAMOUIBIN MIAXOMSIIOTO 3HAYEHHS 3 TaKOrO Py
aHAJIOTIB MOXXHA 3pOOUTHU TIJIBKM HAa OCHOBI KOHTEKCTY, B SIKOMY 3HaXOJUTHCS
CJIOBO, sIKE MOTPIOHO mepeknacTu. I po3KpUTTS 3HAUEHHS! aHTJIHCHKOrO CJIOBa

3a3BMYail BHCTA4a€ BY3bKOTO KOHTEKCTY, TOOTO HANOJMKUOTO JIEKCUYHOTO
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OTOYCHHS CJIOBAa B MEXaX OJHOTO pedeHHS. Po3risHeMo s MpukiIagy KuTbKa
peUEHb, K1 MICTATH CJIOBO test:

Thetheorycouldnotstandthetestoftime — Teopis ne 3mocna eumpumamu
BUNPOOYBAHHS YACOM.

Thissolutionis a mostdelicatetestfordetectingthepresenceofcarbondioxide. —
Lleti po3uun € HaO36UUANIHO YYMAUSUMPEAKMUBOM Ol GUIHAYUEHHS HASGHOCMI
0BOOKCUOY BVeleyro.

Thetestwasofferedtothestudents — Koumpoavny pooomy oanu cmyoenmanm.

Buxoasiun 3 KOHTEKCTY IIUX TPHhOX peYeHb, MU OOpasiv JJII HUX BiJIITOBITHI
HepeKIaan.

BuxopucranHa mepekiananbKuX —BIAMOBIAHMKIB 3aBXIU Tepeadayae
ypaxyBaHHS KOHTEKCTY, Yy SKOMY BXXUTI TMEpeKIaJHl OJUHUIIl OpHUTiHAITY.
BianoBigHUKK — 1€ OJMHMIII MOBU MEpeKiaay, OJIU3bKI 3a 3HAYCHHSIM OJIUHUIIM
BUXIJHOI MOBH, 1 TOMY HacamIiiepes HEoOXiJHO BCTAHOBUTH, Y SKOMY 3Ha4Y€HHI
BUCTYIA€ B OpuriHam ofuHuilsl MoBieHHs [10;98]. buibiiicTh MOBHUX OAMHUIID
Oararo3HayvHi, aje B KOHTEKCTI, SK NMPaBUJIO, BUCTYIAIOTh Yy SKOMYCh OJHOMY 3
NOTEHI[IMHO MOKJIMBUX CBOiX 3HA4€Hb. 3ICTABJICHHS TMOTEHILINHUX 3HAYCHBb
CHUIPHO BXXUTHUX MOBHHMX OJWHUIH JO3BOJISIE BHU3HAYUTH T1 3HAUYCHHS, y SIKOMY
KO)KHA 3 HHUX BHKOPHUCTOBYETHCS B JIAaHOMY BHCIIOBJICHHI. 3BUYAWHO, II€
BUSBIIIETHCSI MOXJIMBUM BXE€ B MeXaX BY3bKOI'O KOHTEKCTY. PosrisiHemo Take
aHTJIChKE PeUCHHS:

Thestrikingunionshavewonconcessionsdespitebitteroppositionoftheemployer

VYci NMOBHO3HAUYHI CJIOBAa B I[bOMY PEYEHHI, SIKI Y35TI 1032 KOHTEKCTOM,
MaloTh 10 JeKiIbKa 3HaueHb. JliecnmoBo tostrikemorxe oznauatu 6umu, edapsimu,
3HQUMU, HAWMOBXHYMUCS, 8PAUMU, NYCKAmu KOpiHHs, 6acmysamu. IMEHHHK
unionMo’ke MaTu 3HAYCHHS col03, 00'cOnamnns, npogceninka. JiecmoBo towin-
suspamu, nepemo2mu, 0OMOSMUCs, ooepaicamu, 00dysamu, nepekonamu. IMEHHUK

concession— yuumnox, ronyecis. Ilpuxkmernuk bitter— cipxuii, 6onicnuii, pizxuii,
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3anexnuu. IMeHHUK OPPOSItion - kowmpacm, npomunexcruicms, onip, onozuyis. 1,
HaperTi, iMeHHUK employer - nionpuemeys, pobomoodaseys, Haiimau.

3iCTaBJISIIOYM 11 3HAYEHHSI OJIMH 3 OJHUM Y KOHTEKCTI HAIOrO peYEeHHS,
MOJKHA JIETKO MEPEKOHATUCS B TOMY, IO CJIOBA CYMICHI JIMIIE y BHUIAJKY, SKIIO
nepIie CIOBO y34T€ B 3HAUCHHI cmpaukysamu, Apyre — y 3HA4€HHI npogcninka,
TPETE — 0OMO2MUCS, YETBEPTE — YUUHKY, T'ATEC — 3anexnutl 1, HAPEIITl, MOCTE —
onip. CroBo employer- nionpuemeys Bimpasy o0yMOBHIIO, PO Ky cHepy KHUTTS
MOBa i€ B JaHOMY BUTIAJIKY, 1 JUIsl BU3BHAUCHHS 3HAYEHb 1HIIUX CJIIB JJOCUTH OYJI0
BIJIIOBIIHUX CIIOBOCIONY4YeHb: Strikingunions; winconcessions; bitteropposition
[8, c. 22].

[HOmi, omHAaK, /I BUOOPY OJHOTO 3 MOXJIMBHUX BIiJIITOBITHUKIB, BY3bKOTO
KOHTEKCTY BUSBIISIETHCA HEJOCTATHHO 1 JTOBOAMTHCS YHaBaTUCA JO HIMPOKOIO
KOHTEKCTY. fIK MpUKJIa[ NpUBEAEMO HACTYIHE pedeHHs 3 nosicTi k. CenmiHmxepa
“Han npipBorO B KUTI”.

Then | gotthisbook | wasreadingandsatdowninmychair. Amnrmiicbkomy
cioBy Chaire ykpaiHChKili MOBI BIIIOBIIAIOTH SIK cmileyb, Tak 1 kpicio. | konu B
NOBICTI TEpeKiazay 3HAXOAUTh TAaKE PEUCHHs, BIH HE MAa€ B CAMOMY pEUYEHHI
JIOCTAaTHIX BKa31BOK, SKUMU BiH MIT OWM KepyBaTHUCS MPU BUOOPI YKPAiHCHKOTO
ekBiBaJieHTa. ToMy, TyT HEOOXiIHE 3BEPTAHHS JI0 IITUPOKOTO KOHTEKCTY.

Jami BUILIMBAE: Thearmswereinsadshape,
becauseeverybodywasalwayssittingonthem, buttheywereprettycomfortablechairs.

BkaziBka Ha arms(pyuku) nae HaM KJIHOY J0 MEpeKiIaay 1 JI03BOJIAE 3
YIICBHEHICTIO BUOPATU BapiaHT kpicio : [lomim 51 63516 KHU2y, w0 yumas, i Cig y
Kpicio.

Ak 6ayuMoO, KOHTEKCT Jomomarae 3amoOirTH HENpPaBUIBHOMY PO3YMIHHIO
OaraTo3HauyHOro cJioBa. BizbMeMo 1mie ofuH npukiaj i3 npukmetaukom dull, sikuit
1032 KOHTEKCTOM Ma€ pi3H1 3HAYCHHsI, ajie JIUIIE B TIOEHAHHI 3 1HIIUMU CIIOBAMHU
BiH HaOyBae CBOT0 aKTyaJIbHOTO 3Ha4YeHHs: a dullpupil (nepo3ymmuuii yueHv), a
dullplay (nyona eucmasa), a dullrazor-blade (myne nezo), dullweather (noxmypa

nozooa). Y BUIAJIKaX KOJH TaKOTO MIHIMAJIBHOTO KOHTEKCTY HE JOCTaTHBO, 1100
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BU3HAUUTH aJeKBaTHE 3HAYCHHS CJIOBAa, TMOTPIOHWN MIUPIIAA  KOHTEKCT,
Hanpukian: Themanwaslarge, buthiswifewasevenfatter. B oMy pedenHi cioBo
fatterciryxuth iHAHMKATOPOM, SKUW BKa3ye, IO CIOBO largeo3nayae He BENUKHIA, a
TOBCTUM.

Cnig maTu Ha yBasi, II0 B MPUKJIAAAX, SIKI TYT MPUBOAATHCS, MOBA We PO
BU3HAUCHHS 1 mepemady pedepeHTHUX 3HAUYCHb MOBHHMX OJIMHUII. SKIO K
TOBOPHUTH TPO TIepeiady MparMaTHiYHUX 3HAY€Hb, TO BUPIMIAIBHY POJIb Y iIXHHOMY
BU3HAUEHHI 1 BUOOpI CHOCOOIB IXHBOI Mepenayl HAJICKUTh caMe IIHPOKOMY
KOHTEKCTOBI. [le BITHOCHUTBCA JO CTHIIICTUYHOI XapaKTEPUCTUKU W EMOIIIHOTO
3abapBieHHs Tekcry. llle pa3 Haragaemo, 110 00'€KTOM MepeKaay € He 130JIbOBaH1
MOBHI OJMHHII, a BECh TEKCT y IUJIOMY SK €AuHE IIije. ToMy poJib MHUPOKOTO
KOHTEKCTY B IIPOIIEC] MEePEeKIaay Hi B IKOMY pa3l He MOKHa HEI0OIIHIOBATH.

IToHSATTS BIOANOBIOHMKA TICHO IIOB'I3aHE 3 MOHSATTAM JIHTBICTUYHOIO Ta
CUTYaTUBHOT'O KOHTEKCTY. JIIHIBICTUYHUN (MOBHHUI) KOHTEKCT 1 CHUTYaTHUBHUUN
(ekCTpaliHTBICTUUHMM) KOHTEKCT € OCHOBHMMM THIIAMH KOHTEKCTY, SIKi
BU3HAYAIOTh BUOIpP TOrO YW IHIIOTO BIAMOBIAHUKA Yy TEPEKIaal YU BIIMOBY Bij
BUKOPUCTaHHS BIIOMUX BIATMOBIIHMKIB 1 HEOOXIJHICTh MOIIYKY 1HIIUX CIOCOOIB
nepexnany [9, c. 142]. Jloknaanimie mpo i KOHTEKCTH WTUMeThes gaii. Kpim toro,
ICHY€ IIIe CTHJIICTUYHUN KOHTEKCT, SIKUH JTO3BOJIIE OJHOYACHO pealli3yBaTH JBa i
O1IbIIIE 3HAYCHHS CJIOBA, CTBOPUTH MOMY JIOAATKOBI KOHOTAITT 1 IHITUMHM IUIIXaMH
3MIACHUTH KOMIIpecito 1HQopmMamii 1 TUM caMHM 3a0€3MEeYUTH MaKCUMAaJbHY
edekTUBHICTh Tepenadi. Moro 3aBIaHHS INONArae He B TOMY, W00 3HATH
Oararo3HadyHiCcTh (11¢ (YHKIIII MOBHOTO KOHTEKCTY), 4, HABMaKh, B TOMY, II0O

JI0JIaTH HOB1 3HAYCHHS, 3/IIMICHUTH KOMOIHATOPHI IMEPETBOPEHHS 3MICTY.



38

1.5. CemaHTH4YHA BAJICHTHICTH fIK IeTePMIHAHT BUOOpY iHBapiaHTa

VYV KOHTEKCT1 BUSABJISIOTHCS aKTUBHI CEMAaHTHUYHI BaJIGHTHOCTI CJI0BAa,TOOTO T1
3[IaTHOCTI, 3a JOTIOMOTOIO SIKUX JO HbOTO MPUEAHYIOTHCS 1HIIICTIOBA. [Ipu 1bomy
peanizyeTbesl, K MPaBUIIO, JIUIIE OJHE 13 3HaUYeHbCI0BA. CeMaHTUYHI BaJI€HTHOCTI
HaJIekKaTh Oe3mocepeHbO A0 JIGKCUMYHOTO3HAYEHHS CJIOBA 1 BU3HAYAIOTh HOTO SIK
KOHKPETHY MOBHY OJIMHUITIO.

B3sBim g nmpukiaay iMEHHHK road, MU BH3HAYaEMO HMOro iHBapiaHTHE
3HAUEHHS SK <«IUISAX, J0poray. Y PI3HUX CHUHTAKCUYHUX OTOYEHHSIXIMEHHHUK
HaOyBae, MpUHAWMHI, HACTYITHUX 3Ha4yeHb: 1) motorroad «wocer;2) countryroad
«npocinoxy; 3) railroad = aroadofrails «zaniznuysy»;4) tocrosstheroad «nepeiimu
syIUYIO»; D) «uiax docseHenHs: wo2ochy Hamp.: a roadtohappiness. Takum yrHOM
3MICTOBHI BaJIEHTHI OCOOJMBOCTI IMEHHUKA BKa3ylOTh Ha OO0’ €KT, 1HCTPYMEHT,
3ac10, MiCIie BUSIBJIIEHHS BIIIIOBIIHUX MO0 3HAYEHb.

3 HaBEJIEHOr0 MPUKJIAAY BUAHO, 110 KOHTEKCT — 1€ MIHIMAJIbHUN BIATHHOK
MOBJICHHSI, /€ BU3HAYEHO OKpEeMe 3HAYCHHS MOJIICEMIYHOTO CJIOBA.

Imennuk  road, sk Oararo HoMy TOmIOHWX, HE3Ba)kKalOYd Ha
MOJIICEMIFOCTPYKTYPH, Ma€ OJHE, HE3aJeKHO BIJT KOHTEKCTY 3HAYCHHS, SKE
HA3UBAcTHCA BUIBHUM a00 JeHOMIHATUBHMM. BoOHO 4acto 30iraerecs 3
IHBaplaHTHUM 3HA4YEHHSAM, NPOTE I 3aKOHOMIPHICTh BJIACTHBA HE BCIM
OaraTo3HayHUM clioBaM. Tak, Oarato3HadHe ciioBo Needle, mo wmae mocuth
KOHKPETHEIHBApIaHTHE 3HAYEHHS «rOJIKa», HE PO3MEXKOBYIOUHCH [0 CTaHy
OMOHIMI1,30epirae iHBapiaHTHICTh SIK «TOJKa IBAIlbKa», IIMHUII JJIS B'I3aHHS
Ta«oOemick».  KOHTeKCTHE  OTOYEHHsS  MOXE€  BKazyBaTH  Ha  OKpeMi
sHauenHs:a) theneedleofacompass «cmpinka KOMnaca, 0)
theneedleofapine«xeoiina conxa», B) theneedleofamountain «eocmpa eepxosuna
20pu»,T) theneedleofabuilding «eednca OyOieniy ma 0)
theneedleofacrystal«pizrosuo 20Ccmpo2o KpUucmanay. 4 CTIKOMY
cmoBocrniony4yeHHi  tohavetheneedle imennuk needle nHaOyBae TIEpeHOCHOTO

3HAUEHHS, BHUCIIB TEPEKIANAEThCI «Mamu NO2aHULl HAcmpiiy; TOp. YKP.
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«3akonono y 6oyi;, wnueHynobina cepysa». Taki 3HaUEHHS PO3MIIAJAIOTHCS SIK
JIETepMIHOBaHI1 (BU3HAUEHI) Y MOBHUX (JIEKCUYHMX, TPAMaTUYHUX) Ta TT03aMOBHUX
KOHTEKCTax.

JloTenep MU pO3rISAaIH MOJICEMIit0, IKa Ma€ YiTKO BHUSIBIICHUM, TUCKPETHO
OpraHi3oBaHU XapakTep 3HayeHb. ICHye, MpoTe, Pi3HOBU[ MOJICEMIi, 1€ YITKUX
MEX 3Ha4€Hb BHACIIJOK PI3HUX NpuuuH Hemae. lle MoxeOyTu Hakmagka
(overlapping) 3HaveHb, B)KWBaHHS OJHOTO 13 3HA4YCHbY OaraThboX IiMOBaxX Ta
nugy3id 3HaYEHb, KOJIM MK HUMHU ICHYE HEUYITKAa,ThMSHA MPOMIKHA IUJIOUIMHA.
[epmri aBa BUTIAIKKM HEYITKOCTI 3HAYEHb BUKJIMKAHI, BIaCHE, TPETHOIO. HediTKiCTh
pO3MEXYyBaHb 3HAY€Hb OJHIE€T MOBHOI OJMHHUII BJIACTHUBAa YCIM CaMOCTIHHUM
JacTHHAM MOBH.

Tak, y BucimoBax togettoschool Ta tocutapieceofwood koHTEKCTHOIO
OTOYEHHSI HEJOCHUTh, 100 pO3MEXyBaTH 3HaueHHs JieciiB to get (moixatu n0
IIKOJIM/TIOTPAUTH 0  IIKOJAM 8K  JO  HAaBY&JIBHOIO  3akjiany) 1
tocut(pizatu/po3pizatu mnomnosiam/Bupi3onoBat). HediTKiCTh 3HaUY€HHS IMEHHUKA
stopnioctae y koHTekcti @ stopofthebus (3ynubka mapuipyrHa/BUMyIlieHa/TIOBHA).
binpmr HiXX omHe po3ymiHHS mnpukMmerHuka leftnpunyckae kontekcr totheleft
(crocoBHO ocoOu, cTOpiH CBITY). Taka 0araro3HauyHiCTb 3yYMOBIIIOETHCS
HEJOJMIKaMM CHHTAKCUYHOTO, JICKCHYHOTO 1 CEMaHTUYHOTO KOHTEKCTy abo
CUHKpETHYHUM  (IIpM  CIIIBOAJAI0OUOMYy  O3HA4YEHHI  PI3HUX  KOHIICTITIB)
BUpaXeHHsIM.HeHaBMHCHA «HEJOKIHYEHHICTH» 3HAa4Y€Hb BIIACTHBA OararboM
CJIOBAM,III0 HOCSITh THOCEOJIOTIYHUW, MI3HABAILHUNA XapakTep, TaKUM SIK
learn,know, perceive, understand Tormio. Harmp.:

— But you said you were learning more.

— About life. But...

— Not your work?

— I'm trying to start from the beginning again. | don't know yet.(J. Fowles.
The Ebony Tower. Progress Publishers. M., 1980. P. 91).
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Hapemri, 6araTo3Ha4HICTh CJIOBa MOXKE BHUKOPHCTOBYBATHCS HaBMHUCHEL
BXKUBATUCA SIK CTHJIICTUYHUN 3aci0 (y kanaMOypi, moeTuuHiit metadopiromio). ¥
KaJiamoypi:

Papa, what kind of a robber is a page?

— A what?

It saysherethat two pages held up the bride's train' nBosike po3ymiHHS
3HAYeHb CHOCTepiraeThes y cioax holdup crpumaru; rpadysarn» ta(bride's) train
nomse; KiHeyvb GIHUaANbHOI CYKHi. BIACYTHICTH NPSAMHUX3B’SI3KIBMDK (POPMOIO 1
3HAYEHHSIM, HEMOXIIUBICTh YITKOTO 3'ICYBAHHSACIIBBIAHECEHOCTI BUKIIMKAE
3MINTyBaHHS 3HAY€Hb Y Oarato3HayHild CTPYKTYpI CJIOBA.

KonTekcTHUI minxig o0 3HA4YEHHS y BEIUKIA Mipl 3aBAsdye Mparsm
amepukaHcbkoro MoBosHaBls JI. baymdinga 1 anrmiiicekoro/[. ®epca. Ll
JOCJIITHUKH 1 TX MOCTIJJOBHUKU BU3HAYAIM 3HAYCHHS MOBHOIOAMHUIIL SIK CUTYAIIIIO.
Ile, y cBow depry, CHOHYKaJIO O TOTrO, IO KOHTEKCTY HaWMpOCTIimIii dopmi
3BOJIUBCSl 10 MOJENI «3HAYEHHS — MOIIMPEHUN BUCIIB 3 HOTO BXKUBAHHAMY. Y
OUTBIIIOCTI K BUMAJKIB CIUIKYBaHHS, KOJIM WIETHCSA MPO CKiIaaHl (OpMU 3HAYEHHS
ab0 MOro CTHJIICTHYHI pO3rayyKeHHs (JIEKI[isl, PO3MOBi/ib, CIIBCTABIECHHS TOYOK
30py, 0a, HaBITh, IUIITKA),KOHTEKCT MAJIO [0 TOBOPUTH MPO 3HAYCHHS CIOBOGOPMH
1, TUM OuIblle, BUCIOBY. HeBIAMOBIIHICT KOHTEKCTY 3HAUEHHIO MMOJIATAE Y LUX
BUIAJKAXy TOMY, IO 0O0'eKT, Tpo SKUH MHIeTbcd Yy CHUIKYBaHHI, YacTo
BigcytHii.Jlo Toro x, Oarato MOBHUX (opm, SK, HAmpHUKIAA, CJIOBa, IO
BIIOUBAIOTBCTAH PO3JyMYy, HE MAalTh KOPEJATIB, SKI MOXHA CIIOCTEpIraTH.
JInmeyMOBHUMU CJTiJT BBOKATH KOPEISATH Takux ciioBodopm, sik dragon, ghost, elf,
witch. He maroTh KOpensTiB O0'€KTH, SKI ICTOPHYHO 3HHMKIM, 1 iX B)KHBaHHS Y
Cy4aCHOMY HaM KOHTEKCTI OTpeOye T0IaTKOBUX TAyMadeHb YATIOCHIIAHb.

TakuM 4MHOM, JOCTIIHMKW 3HAYEHHS YyJIABaJMCS 10 TaKMX KOHTEKCTIB,13
AKX MOXKHa Oyro BuBecTH 3HadeHHs. Lle, mpoTte, HI B IKOMY BHITaIKyHE O3HAYAE,
Mo 3Ha4deHHs fAaHoi (opmu 1 Hajgam (YU 3aBXKAM) 3aJEKATUMEBII IIHOTO
KOHTEKCTY. 3HauHy 4YacTUHY aOCTpakiliii B3araji HE MOXXHACOpUMMaTH SK

BIATUHOK KOHTEKCTy. KOHTeKcTHa cuTyamis ciadka THUM,II0 Y HIiM, §K
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MIPUITYCKAETHCS, OILbIIa YacTHMHA BXXWMBAaHUX CJIIB  BiAOMaoOOM (KIJIbKOM)
Yy4aCHUKAM CITUIKYBaHHS; 0COOJIMBO 1€ CTOCYEThCS CITY’)KOOBHX CJIiB, TaKUX sIK and,
if, only, but, no, sxi, omgHade, MOXyTh MAaTHUCKJIaJHy Oararo3Ha4yHiCThb B
3aJIe)KHOCTI BiJ 3ayMIB 1, HaBITh, (GOHETUYHOT'O HArOJIOCY MOBIIS.

He nwBHO, TOMy, WIO CEMaHTHKa KOHTEKCTY 3poOWia HEBEIUKHMA
npakTuyHui  moctyn.  CHCTEeMaTHYHHMX  CIOCTEPeKEeHb y MM ramysi
3po0sieHOHe0araTo, OCKUIbKM TOJIOBHA yBara MpUIUIIIACh OKPEMOMY 3HAYEHHIO,a
KOHTEKCT, CKOpillle, BIIBOJIKAB yBary JOCIHIIHUKA, HIK NPUTATYBaB ii. KoHTeKCT €
BOXJIMBUM (PaKTOPOM KOMYHIKAIlli; yCsl clipaBa B TOMY, SIK HOTro OOMEXyBaTH:
3HAYEHHs CJOBAa YW BUpa3y IHKOJIM HEMOXJMBO 3'AICYBaTH Y YETBEpTIH cepii
TenediabMy, SKIIO MU HE Oa4uiTi MONEepeaH] TPH.

be3 momepeaHiX 4M HACTYNMHUX KOHTEKCTIB BaXKKO 3'ACYBaTH 3MICTTaKUX
pEUeHb:

(1) Where shall we go?

(2) Looking for the right colour.

(3) Awful' isn't a pretty word — but it would be a convenience,now you
mention it, if we could write home (R. Kipling. How the firstletter was written //
Just so stories. M., 1972. P. 122).

3HadeHHs MOTPIOHOro cioBa peyeHHs (1) — Micue, Kyau MU 30uUpaeMocs
noixatu. BoHO Moke He mocTaTu 3'ICOBaHMM HaBIThb 3 LIJIOTO KOHTEKCTY.
O4eBHIHO, OCTaTOYHO BHU3HAYEHUM CIiJl BBaXKaTH BHOIp MICUS,IKUN 3pOOUTH Ta
oco0a, 1m0 30upaeTbcss Tyau mnoixatu. lLle, Mo)KHa cka3zaTu, aHEKIOTUYHE
TPaKTyBaHHsI KOHTEKCTY. Ternep MpUIyCcTUMO, 1110 HaMTpeOa BU3HAYNTHU 3HAUYCHHS
cioBa colour y pedenHi (2). 3 ra3eTHOTO MOBIJIOMJICHHS MU JII3HAEMOCS, 1[0 MOBa
iae mpo Koip yMeOMI0BaHHS KUTIA. 3BAXKAIOUU Ha iX BEJIUKY KIJIbKICTh, KOJIP TaKk
1 3QJIMIIAETHCS] HEBU3HAUYECHUM.

[ToxiOHMM YMHOM HEMOXIIMBO 3'sCcyBaTd 3Ha4YeHHs cioBa awful y peuenHi
(3), HaBITh SKIIO MU 3BEPHEMOCS JI0 MOIMEPEIHBOI YACTUHU KOHTEKCTY 3 Ka3KH
P. Kimuminra: «lIsay, Daddy, it'sanawfulnuisansethatyouandldon'tknowhowtowrite,

ISn'tit?» 3BigcH MPUIYCKAETHCS, IO YYAaCHUKH JIaJlOry 3HAKOTh 3HAYCHHSI
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OPUKMETHUKA, a TpeTii 0cobi NpUHE3HaHHI  CHiA  3BEPHYTHUCA [0
JIEKCUKOTpaIaHOro JKEpea.

OTxe BH3HAU€HHS 3MICTYy CJOBa, TOOTO MOro 3HA4YEeHHS, Yepe3
KOHTEKCTYACOM € TPUOIU3HUM, IHKOJIM YacCTKOBUM 1 MOTpeOdye HT0JaTKOBUX
MOSICHEHb 32 JOTIOMOT'OK0 1HIIIUX MOBHHX 3aC001B.

Ha 3akiHueHHs CKaxemo, [0 KOHTEKCT BIJIrpaB 3HAuHy poOJb Y
nekcukonorii 30 — 60-x pokiB XX CT., KOIM TMepeBara HajaBaach
EeMITIPUYHOMYACIIEKTOBl 3HAYCHHS. 3arajoM >K€, KOHTEKCT — HE 30BCIM BIAJU
PENATUBICTCHKUN 3aci0, KM MaB JHUIIE OKpeMl MepeBarn Npu TIyMadyeHH1
3HA4YCHHsS, a00 HE MaB 1X 30BCIM.

Konu 3HaueHHs po3ria1anock y TEpMIHAX BIJHOIIEHb, 171€H, 00'€KTIB,pedeil
Yyl KOHIIETNTIB, BOHO JO II€BHOI MIpM HE MOTJO BHM3HayaTucs (QopMalbHO 1
3aJMIIANocs 1032 MeKaMu Oe3NMocepeHbOro crocrepeskeHHs. Ha takomy Toi
3HAYEHHS BUBUYAJIOCS y TEpMiHAX BXXMBAHHS, CUTYallli, KOHTEKCTY, J€ HOro MOXHa

OyJIO TIIyMaYUTH 1 KOPEJIIOBATH 3 SIKUMOCh MOBHUMOTOUCHHSIM.

1.6. TpyaHouti po3yMiHHA 6araTo3HAYHHUX Ta 0araToyHKIiOHATbHUX

CJIiB

OaHuM 3 HaMBaKJIMBIIINX HEIOJIKIB 0araTo3Ha4YHOCT] CJIB € T€, 110 3aBXKIU
ICHy€ 3arpo3a HENMPaBUJIHHOTO PO3YMIHHS 3HAYEHHS CJIOBA, KOJM BOHO BXKUTE B
OJIHOMY 3HAU€HHI, a CIpUUMaEThca B 1HIIOMY. lle mpupoaHOo, 1m0 Taki BUIAIKH
CIPUYUHSIOTH MOSBY JKapTiB Ha 3pa30K:

(1) Customer. I would like a book, please.

Bookseller. Something light?

Customer. That doesn’t matter. I have my car with me.

I[lepexnan:

Illokyneywv: A 6 xomieésakycv KHUZ).

Ilpooaseywv: lllocvnecke?

Ilokyneywv: Menibauoyoxce, a H Ha MAWUHI.
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(2) The critic started to leave in the middle of the second act of the play.

“Don’t go,” said the manager. “I promise there’s a terrific kick in the next
act.”

“Fine”, was the retort, “give it to the author.”

[lepexnan:

Kpumuxk eupiwiue nimu 6 cepeduni opyeozo akmy n’ecu.

«He 1ioimvy, kaocce menedxncep. «Obiyaio, y HacmynHomy axkmi 0yoe
npoOCmo cynep yoapy.

«HYyooeoy, byna 6ionogiov. « Hanecimo tioco asmopy n’ecu».

(3)Lady (at party): Where is that pretty maid who was passing our cocktails
a while ago?

Hostess: Oh, you are looking for a drink?

Lady: No, looking for my husband.

[lepexnan:

Hama Ha Beulpui: /e ma npexpacua ogiyianmka, sika APUHOCUNA HAM
KOKMelib Heujo0asHo?

Il'ocnmonuus Bedipku: Bu wykacme unusky?

HNama wa Beuipui: Ta Hi, wonogixa wiykaro.

[lcuxomiHrBiCTH 3'iCyBaji, 110, ONMHCYIOYM CHUTYAIlll0, SIBULIE 1 MPOCTO B
CHUJIKYBaHHI, MU KOPUCTYEMOCS HE OKPEMHUMHU CJIOBaMHU, & iXHIMU CHOJYyYEHHSIMH.
CnoBHUK KOKHOT JTFOAMHU BKJIIOYAE BC1 CJIOBA 1 1X TOEIHAHHS, OPTaHi30BaHl1 HE 3a
angaBiTOM, a TEMAaTUYHO, [0 CUTYyallisiX. ToMy HOCIi MOBH HE POOJISATH MMOMUJIOK Y
MOBi. BoHM 3HaIOTh, K1 CJIOBa 3 SKUMU BXKHBAIOTHCA W y SIKUX BHIaJKaxX. BueHni
JOCTIIWIIN, 1110 CEMAHTHKA CJIIB XapaKTePU3YETHCS CIUILHUM MICLE3HAXOIKEHHSIM
(TOOTO clOBa CHUCTEMATHMYHO IIOCTIMHO 3 SBJISIIOTHCSI B CXOXKHUX KOHTEKCTAX).
Hanpuknan, s AOCHIKEHHS CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH TMPUKMETHUKA, MO>KHA
PO3MJISTHYTH MOro HaWOLIbIl TUMOBI cUHTakcuuHl Mojeni (A+N, N+IV+A) i
3MIMCHUTHA TIOTJMOJICHUH aHalli3 3HAa4eHb IMEHHUKIB, 3 SKUMH LM NMPUKMETHHUK
HallyacTilie BXuBaeThca. Hampukiazn, npoaHamizyeMO HAWTUIOBINII KOHTEKCTU

71 ipuKkMeTHUKa bright:
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a) bright — sckpasuii (konip) (flower, dress, silk, etc.).

b) bright — 6uckyuun (meman) (gold, jewels, armour, etc.),

C) bright — 30i6onui (yuenw) (pupil, boy, fellow, etc.),

d) bright — csrouuui (smile, eyes, etc.)

IcHye 1mikaBa rimores3a, IO 3HAYEHHS CIIB, SIKI PETYISIPHO BXKHUBAIOTHCA B
OJHAKOBHUX KOHTEKCTAX, € HACTUILKM TICHO B3a€MOIIOB’ I3aH1, 1[0 KOXKHE 3 IIUX CJIIB
BimoOpakac 3HAYEHHS CYCIIHBOTO CJIOBA, TOOTO TOTO, 3 SKHUM TIOCTIHHO
BXKHUBAE€ThCcsd. Hampukiaa, HeraTWBHA KOHOTAIlS MPUKMETHHKA NOtOrioUSTICHO
IOB’s13aHa 3 KOHOTAIl€I0 IMEHHMKIB, 3 SKMMM BIH HalyacTille B)KHBAE€THCS:a
notoriouscriminal, thief, gangster, gambler, gossip, liar, miser, etc.

Bce 11e 3BoauThCS 10 BUCHOBKY TIPO T€, IO KOHTEKCT — 11€ HAMIMHUN KITF0Y
710 BU3HAUYCHHS 3Ha4YeHHs cioBa. OJHAK, HABITh BUIIE3ra/laHl MPUKIAAN 3 JKAPTIB
JOBOJISITh HACKIJTPKA OMAHJIWBUM MOXKE€ OYTH KOHTEKCT y NESIKWX BHUITaIKax [4,
c. 121].

[lle omna HeOe3meka HE Mae€ HIYOrO CHUIBHOTO 3 KOMYHIKAIl€lo, a
CTOCYETHCS JIOCITITHUIILKOI POOOTH B Tally3l CEMAaHTUKH. byBae BaKKO po3TiieniTu
BIIMIHHICTh 3HA4YE€Hb B PI3HUX CTAIMX KOMOIHAIigx ciiB. Hampukiaa nBa Takux
BUpasu: anangryman, anangryletter. Ilocrae muTaHHsA 4u B IUX JBOX KOHTEKCTax
NPUKMETHUK angryBXHTHH y TOMY JK 3HAYCHHI YW 3 PI3HUMU 3HAYCHHSIMHU.
Hacnpasai, 3 ogHoro 00Ky criojiydyBaHicTh TyT pisHa (man— HasBa ocoOu; letter—
Ha3Ba O0’€KTy), a 3 IHIIOTO — JIMCT HE MOXKE MNPOSBISATH THIB, aje BIH MOXeE
nepeiaBaTy THiB JIOJUHU, siKa oro nucana. OTxke, CJI0BO HE MOYKE BUPAXaTH TE XK
caMe 3HaAueHHS B pi3HUX BUpazax. Hampukian, y Bupazax merrychildren,
merrylaughter, merryfaces, merrysongsnpukMeTHHK MErrymepemae Te X came
MOHATTS — XOPOIINI HACTPIH, aje JITH MOXKYTh MOr0 BUSIBIISATH, a Yyepe3 00Imyys,
CMIX, MICHI BIH MOX€e NPOSBIATUCH. OTXKe, 3aBJJaHHS PO3PI3HEHHS 3HAYECHb CIIIB 1
PI3HHX BaplaHTIB CIOJy4YBaHOCTI (200 PI3HMX BXKMBAHb CIIOBA) € MPOOJIEMOIO
BUOOpY pI3HUX JIEHOTATIB.

B aHrmiicbkiii MOBI ICHy€e TakOX I[iJla HU3Ka CJIB, SKI BUKOHYIOTH Pi3HI

(GyHKIIT y pedeHHi.
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Jlo HUX HanexaTh JCsKi CIONyYHUKU, MPUHMEHHUKY, 3aiMEHHHUKH, CIOBa-
3aMIHHMKH Ta iH1m. [Ipy iX mepeksasi iHo/Il BAHUKAIOTh TPYAHOIII, sIKI BUMaratoTh
3BepHEHHs1 10 KOoHTekcty [17, c. 21]. PosrmisHemo Ttaki OararodyHKITiOHAIBHI
cnoBa sk there, it, that, which, what, like, for, as, since.

Bci BoHM MOXYTh BUCTYNaTH Yy pi3HUX opMax abo K HaBiTb OyTH PI3HUMHU
JaCTHHAMHU MOBH.

THERE

1.xoucTpykiisthereis/areis 3HAYEHHSM, TOMl 18970 KOHCTPYKITIFO
MepeKIIaIal0Th IMOYMHAIOYH 3 o0CTaBUHH MICIIS .
Thereisdifferentwaystosolvethisproblem. Icuyromu pisHi cnocobu supiulenHs ybo2o
3a80aHHs.

2. 3aiiMeHHUK mam myou. I’llbethere. A 6yoy mam. I’ligotheremyself. A nioy
myou cam.

3.BUTYKA HY OCh, OChb TakK, JOCUTh Ta iHII: Thereyougo! Om monodeys!
There, there. Stopcrying! I'00i dce, npununu niaxamu!

IT

1. ocoboBuii 3aiiMeHHUK (B Ha3MBHOMY a00 HENpSAMOMY BIAMIHKY): |
haveheardthenewsandfinditveryimportant. A eoice uys Hosuny i esadicaro ii Oyice
BAHCIUBOIO.

2.BKa31BHUI 3allMeHHUK: [tistoday 'snewspaper. Itisinteresting. Lle
Cb020OHIWMs 2azema. Bona yixasa.

3.3aiMEHHUK, AKAU 3aMIHIO€ BCE MOTNEPETHE
BUCIIOBIIOBaHHS: T hepriceisinevitable. Itmeansthat... 3pocmanns yin Hemumyue.
L]le o3nauae, wo...

4.popmanbHU TiAMET, KW He Tepekiamaerbes: ltisnecessarytogothere.
Heobxiono nimu myou.

5.popmanbHUil MIAMET B NIACHIIOIOYIA KOHCTpYKUI ‘“‘itwashe... who”:
ItwasVinogradovwhofoundthisschool. Came Bunocpados 3anouamxyseas uyio

WIKOTTY.
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6. dbopManbHUN JOJIaTOK, 10 HE MEePEKIAIAETHCA I
findithardtounderstandhim. Meni BAICKO tio2o 3pO3yMIimiu.

Thismethodmakesitpossible...1]eti memoO 0ae moocaugicme...

THAT

1. Bka3iBHMI 3aiiMmeHHUK mot, ma, me: Thatisjustwhat [ wasgoingtosay. Lle
AKpasz me, wjo A 30UpPascs CKa3amu.

2.popmanbHUil WiAMeET, AKUM He mepeknanaetscs: Thatwilldo. Jocums.
That 'squiteright. Bipno.

3.crionyuynukthatsk miMeT me, wo:
Thattheyhavepreparedwaspartofthecontract. Te, wo eonu npucomysanu 6yno
YACMUHOI0 KOHMPAKM).

4 miapsAIHUN CIONYYHUK wo, me, wo. llepesaca yvbo2co memoody 6 momy, wo
8iH 8oice nepesipenuti. Theadvantageofthatithasbeentested.

5.BiTHOCHUH 3aiiMEHHUK AKul (sika, sKe): Itis a
problemthatneedstobediscussed. e npobnema, sxy HeobxiOHo 062080pumu.

CJIOBO-3aM1HHHK (3amiHIOE onepeaHin IMCHHHUK):
TheinflationrateinOctoberwashigherthanthatinSeptember. Pigenv ingnayii 6ye
BUWUM 8 JHCOBMHI, HidiC (pigeHb THAYIL) Y epecHi.

7. CIOJyYHUK 106 (B KOHCTPYKIIi1 “inorderthat”):
I’ligivethisbooktoyouinorderthatyoureadit. A oOam mo6i Kuucy, wob mu ii
npouuUmas.

8. YacTHHA MTOCHITIO BaJILHOTO 3BOPOTY:
Itwasyourstrongwillthathelpedtofindthesolution. Came meosi cuivHa  80.i
00NOMO2NA 3HAUMU PIULeHHSL.

9. 3aliMEHHUK TaKW#, Taka, Take; Tak: [twasn tthatbad. Byno ne mak edxce i

nocaHo.

WHICH
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1. BITHOCHUH 3aliIMEHHUK SIKUM, KOTPHIA:
Thespeedatwhichtheecarwasmovingwastoohigh. IlIBuakicte, 3 Ko pyxaBcs
aBTOMOO1J1b, OyJIa HAJTO BUCOKOIO.

2. BIAHOCHUM 3aliMEHHMK M0 y (QYHKIII MiJIMETa B MIAPSATHOMY pPEUYEHHI:
Thewagewillbeincreased, whichwillcausethepricerise. 3apniamus 6yoe 30invuiena,
WO BUKIUYE 3DOCMAHHS YiH.

3. inmi Bumagku: forwhichreason — i 3 miei npuunan; forwhichpurpose — i

01151 yvoeo, themannerinwhich — me, sx...; theextenttowhich — me, HaCKiIbKU...

WHAT

1. nurtanbHe cioBo 1o, sikuii: Whatdoyoumean? Illo mu macw na ysaszi?
Whatsize d youwear? Axuii po3mip éu Hocume?

2. BIJHOCHUU 3allMEHHHMK Te, 10, O: Weacceptwhatyouofferus. Mu
nputimaemo me, wo 8u Ham npononyeme. Wewantedtoknowwhathadhappened. Mu
XOminu 3Hamu, wo mpanuiocs.

3. BiIHOCHUW 3alMEHHMK Yy  (YHKIi O3Ha4YeHHS Te€,  SKHIl:
Whattechniqueistobeusedshouldbecoordinatedwithyoursupervisor. IlompioHno
y3200umu 3 8AUUM KepieHUKOM me. AKkuu memoo cio eukopucmamu.

4. iamm Bunangku: Whatabout..? Ak wooo?; Whatdoesitmatter? ke ue mae

snauennsa?; Inwhatfollows... Haoani...;, Whatfor? Hasiwo?

LIKE
1. MIPUCITIBHUK SIK, moa10HO 10, CXOXKE:
Ordersarewrittenlikeanyotherbusinessletters. 3amoenenns oghopmrsiomuvcsa

n00IOHO 00 6YOb-AKUX THUUX OLIOBUX TUCTIB.

2. TPUKMETHHUK CXOXuW, noniOuuii: Theyhavelikecharacteristics. Bonu
Maomyp CX04CI XAPAKMePUCHUKLU.

3. miecnoBo noaooatuck: /I likethisdress. Meni nooobaecmucs ys cykHs.

FOR
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NpUUMEHHUK i, 3a; mnpotsrom. Nobodywilldothisforyou. Hixmo He
3pobums ye 3a mebe. Wehavebeenworkingatthisprojectfor a year. Mu npayroemo
8oice HAO YUM NPOEKMOM NOMALOM POK).

2. TpUAMEHHHUK, SKHH HE TEepPEKIamacThCs IMCas JiecioBa  Walit:
Whoareyouwaitingfor? Kozco mu yexaew?

3. CHONYyYHUK  TIAPSAHOCTI  OCKIIbKY, maxk K, MOMY  WO:
Itisnecessarytoprepareforthecontrolpaperisquitedifficult. Heobxiono
ni020myeamucs, OCKLIbKU KOHMPOJIbHA poOOMA 00CUMb CKIAOHA.

AS

1. CHOTyYHUK TIPSITHOCTI OCKLIbKU, max SK:
Theydidn tgotothepartyasnobodyhadinformedthem. Bonu ue niuwwu Ha 6euipky max siK
HIXMO M Npo ye He NoGIOOMUS.

2. mpuciiBHUK sk: Thisformneedstobefilledinasrequiredbytheconsulate. Lo
amnKemy cio 3an08HUMU, K BUMALAEMbCSL KOHCYIbCMBOM.

3. MIAPSIHUN CIONYYHHUK Yacy y Mipy moeo fK , KOAu, 68 MmOl uac SK:
Theinflationrategrowsascreditemissionincreases. Pigenv ingnayii 3pocmae y mipi
mMo2o K 30LbUYEMbCS 00Csi2 KpeOUmHoi eMicii.

4. cranuii Bupas: Asfaras I know... Hackinoku 5 3uaro...

SINCE

1.mpuiiMeHHUK qacy MOYUHAKOYU 3, 610, nicia:
Wehaven 'ttalkedsinceMonday. Mu ne pozmoeénsinu we 3 noHeoinxa.

2.MPUCITIIBHUK 4Yacy 3 mux nip: I haven’tseenhersince. Al ne 6auue ii 3 mux
nip.

OIAPSTHUM  CIIONYYHMK 3  mux nip, K, mMaxK K,  OCKLIbKU:
Hehasn ' twrittensinceheleft. Bin He nucaé 3 mux nip HAK  noixas.
Sinceeverythingwasreadywebegan. Ockinbku 6ce 6yno comose, Mu nO4AIU

Omxe, Ha TIMX TNPUKIATAX MH MOXEMO CIIOCTEpIraTd  SKAMU
0araro3HaYHUMU MOXYTh OyTH OaraTo()yHKIIIOHAJIbHI CJIOBa, 1 1€ 1€ HE BECh iX

nepenik. Tomy mnepeknanady Mae OyTH JyKe€ YyBaXHUM, Mal4d CIpaBy 13
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OararodyHKITIOHATPHUMU CJIOBaMH 1 BIJHAXOAWTH IX aKTyajdbHI 3HAYCHHS

OIINPAOYUCh Ha KOHTCKCT, B IKOMY BOHHU BXXHBAIOTLCA.

BucnoBku 10 Pozainy 1

MOBO3HAaBCTBO OCTaHHIXPOKIB XapaKTEPU3YETHCS MIABUILIEHUM 1HEPECOM 0
npoOsieMr  TEKCTy. BHacmiIok 1bOr0 BHHHKJIA OKpeMa JIUCIHUILIIHA,
SAKaHA3UBAETHCS JITHIBICTHKA TEKCTY.

TekcT y MIHUPOKY CEHCl PO3YMIEThCS K OYyIb-IKHMUA 3HAK CEMIOTUYHOI
CUCTEMH, 1 3 LIEI0 KOHIEMIIEI0 MOB’sA3aHa ACPIHIISA TEKCTY Y CEMIOTUYHOMY
IUIaH1, 3TIHO SIKOi BIH PO3IISIAETHCS SIK MOBHUM 3HaK. be3yMOBHUM € To (axT,
MO0 TEKCT SK IiJie MOXXKe OyTHM BH3HAYCHHWI dYepe3 KaTeropiro IUIICHOCTI Ta
3B’SI3HOCTI.

VY KoMIUIeKC] 1€l MPOOIEMH BIIMIYAETHCS POJIb KOHTEKCTYaIbHOT CHHOHIMII
SK OJHOTO 13 TOJIOBHUX BHJIIB CEMaHTUYHOTOIIOBTOPY, 110 3a0e3euye TEeMaTUYHU i
PO3BUTOK Ta JOCATHEHHS 3B’ I3HOCT1 XyI0’KHBOTO TEKCTY.

KoHTekcTyanbHI ~ CHMHOHIMM ~ BU3HAYalOThCSl  HaMU K MPOJIYKTH
1HUBIyaJIbHO-aBTOPCHKOTO TBOPUOI'O T4 MHCIIEHHEBOI'O AKTY, Kl aKTalI3yIOTh
OJIM3BKICTh 3HAYCHHS CIIIB B paMKaX IMEBHOT0 KOHTEKCTY. OCHOBHUM KpHUTEPIEM
BUJIIJICHHS! KOHTEKCTYaJIbHUX CHHOHIMIB € OJM3bKICTh 3Hau€HHA. SIka 3MOBJEHa
3B’A3KOM MDXK €JIEMEHTaMU 1HAMBIIYaJbHOI KapTUHU CBITY, SIKA 3HAXOAUTHb CBOE
BUPAKEHHS Y MOBHIMKaTH1 CBITY aBTOpa 1 He 3a(iKCOBaHa BHACIIJOK I[bOTO B
y3YCHUXCIIOBUKAxX aBTOpa.

KonTekcTyanbHi CHHOHIMH BIiJIrpalOTh BaXJIHMBY poJib y (GOpMyBaHHI
3B’A3HOCTI SIK TEKCTOBOI Kareropii. BrutiTtarouuch y CTPYKTypy TEKCTY, BOHH

AKTUBHO HAIPaBJISAIOTh yBary yuTadya Ha HAOUTbII BaXJIMBI MOMEHTH 3MICTY.



50



51

PO3/11 2. PEAJIIBALISI KOHTEKCTYAJIBHOI 3HAYMMOCTI
JIEKCEM IIPHU ITIEPEKJIA A1

2.1. BIuluB THIIB KOHTEKCTY HA NepeKya] 0araTo3HA4YHMUX CJIiB

Sk 3a3HauvanoCch B TEOPETHUHIN YaCTHHI, y TIEpeKiaal Oararo3Ha4HUX CIIiB
BHUOIp aJICKBaTHOT'O BiATMOBIJHHWKA BU3HAYAETHCS KOHTEKCTOM, TOOTO OTOUYCHHSM, B
SKOMY BXKHBAETHCS MeBHE OaratozHadHe cioBo. LI[o6 moBecTw e Ha MpakTHI 1
3pOOUTH 11€ JOBEIEHHS OUIbLI HAOUHHUM 1 JOKJIAIHUM, 3BEPHEMOCH 10 MEPeKIaay
Oarato3HayHUX CJIB y JiiTeparypi. PosrisitHeMo psj npukiagisB 3 pomany Pigapna
Onaiarrona«CMepTh reposi», siKi MICTATh 0araro3HayuHi CJIOBa, 1 MPOAHATIZYEMO 1X
NepeKIa]l Ha YKpaiHCbKy MOBY 3iilicHeHul nepekianadem FOpiem Jlicusikom. Ile
JOTIOMOXKEe Ha0araTo Kpaile 3pO03yMITH POJIb KOHTEKCTY 1 BIUIUB MOrO THUIIIB Ha

nepekyaj 0araro3HayHUX CIiB.

2.2. BILIMB BY3bKOI0 KOHTEKCTY HA MepeK/iaa 6araTo3Ha4Horo cJioBa

VY OinbLIocTi BUMAKIB AJS MEpekagy 0araTo3HauHOro CJIOBa BHCTAYyae
BY3bKOTO (MIHIMAJIbHOTO) KOHTEKCTY, TOOTO HAWOIM>XYOr0 MOBHOTO OTOYEHHS
cnoBa. Hanmpuxnan:

GeorgeAugustuscontinuedtoplayatbeingrichonhishoneymoon[81, c. 67].—
Jicoposic Ocacmec ysech medosutl micsiub yoasas bazamis [80, c. 57].

JliecnoBo playmo3a KOHTEKCTOM Ma€ pi3Hi 3HAYCHHS: epami, GUKOHY8AMU,
3anyckamu, npukudamucs,, yoasamu. AJle B IIbOMY KOHTEKCTI BOHO MOXE€ MaTH
3HAYEHHS y/1aBaTH, X04a MOXJIMBUM O OyB 1 BaplaHT NPUKUIATHUCH.

[ToxiOHMM TIPUKIIAZOM € Tepekaj cioBa Chatter y macTrymHoMy peueHHi:
Elizabethchatteredverywittily -
youhadtobewittywithHopkinsordieofshameandhumiliation -

butnevermentionedGeorge [81, c. 45]. — Enizabem webemana oysxce 00menHo Koo
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lonkinca mpeba Oymu OomenHum, KOAU He Xoueuw, NOMEpmuU 3 COPOMY U
NPUHUICEHHS, — ajle HI pa3y He 32adaa npo [acopoxca [80, c. 38].

3 HU3KM BIANOBIIHUKIB Juia cioBa chatter— o6anaxamu, poszbosxamu,
webemamu, cmpexomamu, mpemmimu HaRO1IBII TAXOAAIIUM € webemamil.

B HacTynmHuMX [OBOX NpUKIagax BUAHO sIK iMeHHUK raid HaOyBae HOBHUX
3HaUYCHb B TIOE€JHAHHI 3 1HIMMMH ciloBamH. Hampukiaa, B mepiioMy pedeHHI B
noeaHanHi 3 trench, raid mepeknamaeThcst sIK BUia3Ka, a B IPYroMy PEUYCHHI B
o€ HaHHI 3 air, raid mae 3HaYeHHs NOBITPsHUI HAMT. Orthey dmeetontrenchduty,
andvolunteerforthesametrenchraid,
andbackupeachother ’sliestotheinspectingBrigadier, andshare  a  servant,
andsticktogetherin a battle,
andridetogetherwhenonrestandtalkshylyabouttheirfiancéesorwivesinEngland,
ifofficers [81, c. 47]. — Ogivepu — mi 3ycmpivaromovcs na wepeysanni 8 MpaHuiesix,
pazom i0ymv 000pPOBOILYAMU 8 SKYCb BUNA3KY, O0NOMA2AOMb OOUH OOHOM)
suUbOpexamuco neped 2eHepaiom, Wo IHCHeKMye (OpoHm, Maroms 00H020 OeHUWUKA
Ha 080X, 8 00N MPUMAOMbCA 8 KYNi, paA30M i305Mmb 8epXu HA BIONOYUHK),
COPOM AZMUBO PO3NOBIOAIOMb 00UH OOHOMY NPO CBOIX HAPEUEHUX YU OPYIHCUH
yooma ¢ Anenii [80, c. 40].

Hecameinfortwoorthreeairraids,
andlayawakelisteningtothefamiliarbarkofArchies[81, c. 362]. 3a meit uac Oyno aBa
YU TPU HIYHUX TIOBITPSHHUX HAJIBOTH, 1 BIH JIe)KaB 0Oe€3 CHY, BCIyXalOUHuCh Y
3Haromuit raBkit 3enitok [80, c. 310].

Peuenns  OfcoursethissortoffriendshipwasstrongerinFrancethaninEngland,
morevividinthelinethanoutofit [81, c. 47]. mictute Gararo3Haune cioBo line, ske
Ma€ Taki 3HAYCHHSI: J1iHis, KOHMYDP, 3MOPUIKA, NiHis (PpoHmy, KOPOOH, ajie OCKIIbKU
B I[bOMY PEUYEHH1 MOBA i1jie po BiiiHYy, TOMY HalKpaluMm Oyje BapiaHT (hpPOHT.

3BuUaiiHO Taka Apyx0a y @panilii OyBasa MilHIIIA, HXK B AHIJI1, MaJIKina
Ha (ponTi, HiX y THAY [80, ¢. 40].

Ghastlydaysthatpoorgirlspentinthatdrearylittlenouseduringherfirstpregnanc

y[81, c. 68]. — [ipxo mseucs Oui Ons Gidorawnoi I3abennu, Koau 6oHa y Yill
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micnii noxmypin oceni uexara nepwoi oumunu [80, c. 58]. YV mpomy pedeHHI
nepeksagay sl cioBa POOI3 psay BIANOBIIHUKIB: OIOHUL, NO2AHUU, HCATIOCIOHUIL
HewacHui, 6idonawHull, OOpaB BaplaHT OijoJjallHA OCKUIbKKM Ha 1€ BKa3ylOTh
cimoBa ghastlydays. B Ttoit yac sk BapianT OifgHHMiIi He OyB OM TaKuUM BIAJIUM,
OCKUJIbKY CBITYUTH ITPO HE3aMOXKHICTh. CXO0KUM Ha 1el MPUKIIAJ € 1 TaKe PEUCHHS:
PoorGeorgeAugustus![81, ¢.83]. —bidoraxa (6ioorawmnuir)/xcopoxrc Ozacmec!
[13, c. 69].

«Toomuchrichfood’ saiddearMamma» [81, c. 68].—I]e 6ce uepe3 naomo
cummy i sHcuphy isxcy, — mopouuna aooa maminka [80, c. 58].

Y upoMy peueHHI 0araTo3Ha4yHICTh YCYBA€TbCS 3aBISIKU CIIOJIY4YYBAHOCTI
CHiB, IIOEJQHAHHSI SKUX 1 € THM MIHIMAJIbHUM KOHTEKCTOM, SKHH J03BOJISIE
po3kpuTH iX 3HaueHHs. CioBo richsk i cnoBo food maroTh CBOI 3HAYEHHs, ajie B
MTOE€THAHHI BOHM HAOYJIM CBOTO €MHOTO aKTyaJIbHOTO 3HAYCHHSI.

Theyhadbothdeterminednevertopollutethemselveswiththefarce[81, c. 45]. —
Bonu obo¢ supiwunu nixonu ne canvoumu cede yum gpapcom [80, c. 38].

[To3a konTekcTtoM cioBo pollute mnepexnamaerbes siK: 3a6pyonrosamu,
2aHbOumu, po3dewysamu.

Aune BkasiBka Ha ocoOy (they) i snapsaas (withthefarce) mae 3mory 3po6uTH
PAaBWIbHUM BUOIp BIAMOBIIHUKA B MEXaX BY3bKOTO KOHTEKCTY.

A manhehadknownas a lawstudentreturnedtoSheffield, bought a practice,
anddidratherwell [81, c¢.74]. — [lo lllegpghinoa nosepryscs ooun 11020 3HAUOMUL
we 31 cmyoenmcvbkux yacie, maxuii cooi Ienpi banbepi, Kynue ad8oxkamcvKy
npaxkmuxy i menep npoysimas [80, c. 63].

[To3a KOHTEKCTOM CJIOBO practiCeosHavae: npaxmuka, 36UuKa, mpeHy8aHHs,
8npasa, NpaKmuka (ropucma, JiKkapsi).

AJe, OCKIIbKH B peUCHHI € 3rajka mpo lawstudent, omke, meii MiHIMaIbHHIMA
KOHTEKCT JOTIOMIT TIepeKIaiadyeBl 00paTy BapiaHT aJIBOKATChKa MPAKTHKA.

Theyprayed. Orrather, theHeadprayed, andGeorgeremainedsilent[81, c. 99].

— Bonu nomonunuce. Yu eénacue, oupexmop monuscs, a copoxc mosuas [80, c.
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85]. TyT Takox i3 BYy3bKOI'0 KOHTEKCTY 3p03ymiso, 1mo Head— me mupekrop, a He
roJioBa, 3A10HOCTI YM BEpXIBKa.

Youmustcomeandhaveteaatmystudioandlookatmy — what | callmypictures
[81, c. 168]. — IIpuxoovme 0o moei maticmephi na uaii. I noousumecwy na moi... Ha
me, wo s nasusaio kapmunamu [80, c. 144].

bararo3HauyHuUM CIIOBOM, SIKE MOKE BBECTH B OMaHy IepeKiiajaada, B [bOMY
peucHHi € iMeHHMK Studio, KUt Mae Taki 3HAYCHHS: cmyOis, MAlCMePHsl, AMebe,
paoio-, KiHo-, menecmyoisi.

Ane, TyrT € ciioBo piCtures, ske € IHAMKATOPOM, IO JOIOMarae oopaTH
BapiaHT MalCTEepHSI.

ShewasmoresmartlydressedthanElizabeth [81, ¢.197]. — Ooseanace eona
nuwniwe nixe Enizabem [80, c. 170].

MoBHe oTOYCHHS clIoBa Smart, a came aieciioBo dressed, crioHykae oOpatu
BIJIMOBITHUK IMUIITHUHN 13 1HITHUX BIJMOBITHUKIB CJIOBA Smart (PO3YMHULL, CRPUMHUIL

WBUOKULL, DI3KULL).

2.3. BILIMB HIHPOKOr0 KOHTEKCTY HA MepeKJiaj 6araTo3HaA4YHOro CJIoBa

ByBaroTh TakoX BHITaJIKM, KOJH BY3bKOI'0O KOHTEKCTY HEIOCTATHHO, 1 JIS
BU3HAYCHHS aJIeKBaTHOTO 3HAYEHHS CJIOBa, MEepeKiaiad 3MYIIeHU 3BepTaTHCs 10
IITUPOKOTO KOHTEKCTY.

Hetoldmehimself -
thathehadratherreliedonfourpeopletotakesomeinterestinhimandhisfate.
Theywerehisfatherandmother, hiswifeandhismistress[81, c. 27]. — Bin cam ckaszas
ye MeHi — W0 Ha ceimi € yemeepo ooel, O AKUX U020 00Jis1 HA4eOmo He
batioyxca. Le tioco bamvko, mamu, opysxcuna i koxanxa [80, c. 22].

Jlns mepeknaay 1boro peyeHHs NmepekiaiadueBl 3HaI00MBCS 1YK€ TUPOKUI
KOHTEKCT, a caM€ KOHTEKCT TBOPY, OCKIIbKM B HalOmmK4yux abzanax He Oyso
’KOJHUX CBITYCHBb TOT'O, KUM MOTrJIa O OyTH MIStress— ecocnoounero domy, sKkowcw

nami, euumMenbKow 4u Koxawkoro. Jlume pam yTBOpl € mpsMa BKa3iBKa Ha IIE:
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Fannywas a marvelouslover [81, c. 227]. — 3 ®auni 6yna nespisusnna KoXamka
[80, c. 196].

B mactymHOMYy peueHHI N1 BUSHAYECHHS 3HAYEHHS 0araTO3HAYHOTO CIIOBA,
BUCTAYUTh 1 JBOX PEUCHb, aje II¢ TAKOXK € MUPOKUil koHTekct. Hamp.: When |
toldWinterbournewhat I thoughtofhisfather, headmitteditwasmostlytrue.
Butheratherlikedtheman[81, ¢.27]. — Koau s ckasaé Binmepbopnosi c60to OymKy
npo tlo2o bamvKa, GiH Maudce 8 YCbOM)y N0200UBCA 3i MHOW Ane 3a2anom GiH
mobue bamoka [80, c. 22]. OueBuAHO, 1110 CI0OBO MancrocyeThes ciioBa father.

And a bestman [81, c. 62]. I wadgep [80, c. 53]. Ilpu mepexnanai MbOro
peUeHHs TepeKyIaaaueBi TOMOMIT KOHTEKCT BChOTO ab3ally, B SKOMY 3yCTPIdaiCh
taki peuenns: A villageweddingin 1980!- [lposinyitine esecinna 1980 poxy!
Andbridesmaidsinwhite. — /lpyoxcku monoooi 6 6inomy. Xoda 1mo3a KOHTEKCTOM
MOXxHa Oylio O MEepeKIacTH 1€ PEeUYEHHS SIK Haukpawja 1oouHa abdo HauKpawuil
Y40J06IK.

Georgedidnotjoinactivelyintheservice[81, c. 101]. — I7i0 uac eionpasu
LDicopooic oymas npo csoe [80, c. 87]. IMeHHMK SErvice mae psia 3HAYEHb: C1yxcoa,
poboma, nocnyea, 3acnyea, obcnyeo8yeéanmus, eionpaeéa. Tomy mns 3’sCyBaHHSA
QJICKBAaTHOTO 3HAYCHHS B I[bOMY PCUCHHI, CIiJ 3BEPHYTHCS 10 IIHPOKOTO
KOHTEKCTY, TOOTO J0  TomepeaHix  pedeHb: TheHeadremovedhisarm,
andtheyenteredtheChapel[81, c. 101]. Jupexmop 3mus6 pyky 3 tioco nieua, i 60HU
sgivuiu 0o yepksu [80, c. 86]. Otmxe, cioBo Chapel (yepxsa) BU3HAUMIO BHOIp
BIJIITOBIIHUKA.

Butthefirmwillgoon, won'tit? [81, ¢.139]. — Ane o e6uoasnuymeo
muwaemocsa? [80, ¢. 120]. KOHTEKCT LBOro peyYeHHS HE MOXE IOIMOMOITH Y
BUpIIICHHI BHOOPY BiJMOBIIHOTO ekBiBasieHTa s cioa firm. be3 mmpimoro
KOHTEKCTY IepeKazay He 370ralaeThes, Mo o3Hauvae firm— me ¢ipma, Topropuii
JIM Y4 BHJIABHUIITBO. 3pOOUTH MpaBUIbHUI BUOIP JOMOMOXKE IIMPOKUNA KOHTEKCT,
y 1IbOMY BUNAJKY 1€ Taki peueHHs: Hehadn tevenpublishedyourbook. — Bin oce
we He HAOpyKyseas sauoi knudicku. Whataboutyourcopyrights? Ak nawi aemopcoki

npasa? Ak 6uOHO 60HU cMOCYIOMbCA BUOABHUYOI CNPABU.
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Georgebroughtthedrinks, andsatdownin a chairfacingthewomen[81, c. 147].
— JlorcopOorc npunic mumonao i cie na cmineyb Hasnpomu mpwvox dicinok [80, c.
127]. Le peuyeHHs B34T€ 1032 KOHTEKCTOM, MOXHa Oylo O MEpeKnacTH Tak:
JDicopoic npunic Hanoi i cié Ha cmineys... Aje B IIbOMY BHUIAJIKy OaraTo3Ha4yHe
cioBo drinkso3navae umonad, OCKUIKH TIPO 1€ WIETHCS B IONEPEIHBOMY
peuenni: And, oh, Mr. Winterbourne, willyougetussomeicedlemonade, please?
byoeme nackasi, micmepe BinmepbopH, npurecims Ham X0J100H020 TUMOHAOY .

Youknowyou 'dhateitifyouweren 'tasked[81, c. 148]. — Adowce mu obpaszunace
ou, sikou mebe ne zanpocunu [80, c. 127]. Tyr 6araTo3Ha4HUM € CI0BO asK, BOHO
Ma€ LUTMH psAn 3HAYCHb: 3anumyeamu, Npocumu, Oi3HABAMUCH, 3ANPOULYBAMU,
sumacamu. llepen mepekiagayeM IOCTa€ 3aBJaHHA oOOpaTH NPABHIbHHIMA
BIJITIOBITHUK 3 I[LOTO PSY, 1 3HOBY X TYT HOMY JOIOMOYKE ITUPOKHIA KOHTEKCT, a
caMe PeUCHHS:

Whydoesonecometotheseintellectualagapes? 1 uoco nodu xooamv Ha yi
BUCOKOMYOPI 3yCmpiyi?

OCKIIbKHM B HBOMY HIETHCS MPO 3yCTPidi, TOMY CJIOBO asSKB 1bOMY BHUIAIKY

MAaTHUMC 3HAUCHHS 3anpoulyeamil.

2.4. BIuIMB eKCTPAJIHIBICTUYMHOr0 KOHTEKCTY HA Mpouec Mepexkaaay

0araTo3HA4YHOI 0 CJIOBA

[HKOIM HaBITP MAKCUMAJIbHO IIMPOKUN KOHTEKCT HE MOXKE JOMOMOITH Y
BUOOP1 3HAUECHHS MOBHOI OAMHUIIL. TO1 HEPIJIKO TOBOIUTHCS 3BEPTATUCA IO 3HAHD
peanbHOI JIMCHOCTI, TOOTO MOTPIOHMI BHXIJ 3a MEXI MOBHOI'O KOHTEKCTY 1
3BEpHEHHS JI0 CHTYaTUBHOI'O KOHTEKCTY (€KCTPaIIHIBICTUYHOI CUTYAIll1).

Posristnemo takuit mpukian;

Unlessallacceptedideasaboutheredityandenvironmentarefalse, itis a
regularmysteryofUdolphohowGeorgemanagedtobesodifferentfromhisparents[81, c.
38].
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Sxmo BIpUTH  3arajJbHOBHU3HAHUM  TEOPISIM MO0  CHAJAKOBOCTI |
CepeloBUIa, TO TOJ1 30arHyTH, Ak J[XKopmK NpUMYApPUBCS BUPOCTH HACTLIBKU
HecxoxuM Ha Oarbka 1 matip [80, c. 32]. SAxOu mepeknamay 374iHCHUB TEPEKIa
IILOTO PEUCHHS JOCIIBHO: Ye CnpaeicHs 3az2aoxka Yooavgo, TO yKpaiHCBKOMY
peuentopoBi Oyiao O He3po3ymMuIo IO MaeThcss Ha yBaszl. Hacmpasnmi,
mysteryofUdolpho — e Ha3Ba TBopy aHIIiHCHKOI MUCBMEHHHUII, SIKa MUcaia Mpo
pi3HI TaeEMHHWII 1 >KaxW, MPO Te, IO BaXKO 3po3yMiTH. TomMy mepekianad
3MYIICHUH OYB 3BEPHYTHCH JI0 CHTYaTHBHOT'O KOHTEKCTY, a TaKOX JI0 3HaHb
1CTOPIT aHTTIMCHKOT JIITEpaTypH.

Hedidn 'tgotoOxford, ashewanted, becausedearmammathoughtitunpractical.
Andhedidpasshisexaminationsas a lawyer [81, c¢.54]. — Bin ue scmynus 00
OxcghopOocvkoeo yHigepcumemy, xoua U Xomie, 0OA MAMIHKA 88AxiCaANd, WO ye
nenpaxmuuno [80, c. 45]. I cknas exzamenu na adsokama.

VY 1mpomy npuKiIaii yMOBU KOHTEKCTY 3MYCHJIM TEepeKiajiadya BiIMOBUTHCH
BiJl BUKOPUCTAHHSI OJIMHUYHOTO BiAnoBigHuKa. Tak, 3a3Bu4ail cinoBo Oxford, sx i
1HII reorpadiyHi Ha3BM MalOTh MOCTIMHI BIAMOBIAHUKUA. AJle B IIbOMY PEUCHHI
TakUil nepekyiag OyB OM HEMOXKIMBUM, OCKUIbKM MiJ cioBoM Oxford maerbcs Ha
yBa3l HE Ha3Ba MICTa, a Ha3Ba YHIBEPCUTETY, Ha 1€ BKa3ye BHpa3 13 HACTYIIHOTO
pedeHHs: passhisexaminations. OTxe, 3HaHHS peaJbHOI MIMCHOCTI MijKa3aio

nepeKagayeBi NpaBUIbHUN BapiaHT MepeKIany.

2.5. 3acTrocyBaHHSI  KOHTEKCTYAJbHOI 3aMiHM Ha  MepeKJIal

0araTro3Ha4YHoOro cJioBa

VY TeKCTi 1HKOJIM TPAIUISIIOTHCS Taki CJIOBA, 0araTO3HaYHOCTI 3HAUYEHb SIKUX
HE JIOCUTH JUIsl TOTO, 1100 MPAaBWJIBHO iX MEpPEeKJIacTH. X04a BOHU MAaIOTh BEJIHKY
KUIbKICTh 3HAY€Hb, Ta KOJHE 3 HUX HE MIIXOAUTH 1 HE MOXKE OyTH 3aCTOCOBAHE Y
IIbOMYKOHTEKCTI. B TakoMy pasinepexianaucaMoCTiiHOMIA0Npac3HauYCHHS, SKE
HalKpamenigxoauTh B MEBHOM YKOHTEKCTI,

TOOTOBIH3/A1ICHIOEKOHTEKCTYaIbHY3aMIHY. Mu
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MIPONOHYEMOPO3TIISTHYTUTAKITIEPETBOPEHHS, 3I1ACHEHINIEpeKIIagauemM y
TBOpi«CMEPTh TEpOsi», OCKUIBKM BOHM MAalOThOE3MOCepPEeTHEBITHOMICHHSI0
KOHTEKCTY.

PosrnsiHemotakuiinpuknan: The living must protectthemselves from the
dead, especially the intrusive dead [81, «¢.26]. JKusum mpeba
cmoponumucamepyie — ocoonueo mepyisnacmupausux [80, c. 21].

AHTIIO-yKpalHCHKUN CJIOBHUK TOJA€TaKi3HAUeHHsI MJisi cjoBa pProtect—
3axuwamu, 020pO0HCY8AMYU, OXOPOHAMU, alleé >KOAHE 3 HHUX HE BIANOBIIAE
MPAaBUJILHOMY MEPEKIaA0Bl. Y TOM yHac SIK y AKOCTIKOHTEKCTYalbHOI3aMIHHU JIETKO
BUKOPHUCTATH CIIOBO CHOPOHUMUCA.

1 supposeWinterbourne ’snamedoesappearonsomeWarMemorial,
probablyintheChapelofhisPublicSchool [81, c.27]. - A eaoaw,
woBinmepbopHoseim’si 6ce dc maxu ¢hicypye Ha AKIUCbMEMOpIanbHiti0owyi Ha
yecms NOLe2IUXB0SKI6 — X0u Ou 6 Kanauyi npu mitiwkoiui, 6 sxiusinyuuecs [80, c.
22]. Y uboMypeudeHHinepeKiaaadyeBITaK 0K BIaIOC I 110paTUHANIINITY3aMiHY JJIs
3HAYCHb CJIOBa appear, OCKIIbKWKOAHE 3 HHX (3's61muce, NOKA3y8amucs,
sucmynamu, 30a6amucs) He MepeaaBaio 3HaYECHHALIbOTOPEYEHHS.

ThetelegramfromtheWarOfficewenttothehomeaddressinthecountry,
andwasopenedbyMrs.  Winterbourne[81, c¢. 28]. -  Teneepama 3
BIliCbKOBO2OMIHICMEPCMBAHAIULLA 00 3aMICbKOIBLILIU,
ipo3neuamanaiivicicBinmepoopn [80, c. 23]. Jlnsg 6araro3HaqHOro CIOBa OpenMu
3HaXOJAUMOTAKIBIIMOBITHUKH: GIOUUHAMU, BIOKPpUBAMU, PO3KPUBAMU, NOYUHAMU.
BciniBapianT 1OBOAUTHCS 3pa3y BIIXUIWTH, OCKIIBKHABIIYUHATHMOXKHAIBEPI,
BIJIKpUBATU KHIKKY, PO3KPUBATUKOBJIPY, TOMY
HaWOUIBIIITI AXOASII0I03aMIHOIOIIOA0TENIETPaMU € CJIOBO po3neuamyeamu.

George  Augustus  fell horribly in love[81, c.58]. —
JDicoposcOecacmeczakoxaecanogyxa[80, c¢. 49]. VYV npomypedeHHi CIIOBO
horriblyax HiISKHEMOXJIMBONEPEKIACTH OJHUM 3 THX 3HAYCHb, SIKIIOJAE CIOBHUK,
a came: cmpauieHHo, HCAXTUBO. Tomy

nepeKiaiay3IiiCHUBBIATYKOHTEKCTyalbHy3aMiHy. AO0 3, MoxHaOyno ©O
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3aCTOCYBaTH 1 TakukBapiaHT mepekinany: Jhbxopmk OractecOyB3aKOXaHUI00
HeCmsAMU.

DearMammaalsothoughtthesenewcrazesofGeorgeAugustusnonsensicalandi
mmoral[81, c. 76]. — Jlwba maminkamedsicssaxcanayinosieumpedenvkuocoposrca
Ozacmecabeseny3oumu u aAMOpP A HUMU [80, C. 65].
JKomeHi3cI0BHMKOBMXBIAMTOBIAHKUKIB [IJIS CIIOBA Craze(manis, Mooa, 3axonienus) B
KOHTEKCTIIILOTOPEUEeHHsI He  MaB  OM  ceHCy. 3  1i€l  OpPUYUHHU
NepeKIIaIauyBIIMOBUBCSBI] HUX 1 3alpONOHYBAaBCBIMBapIaHT, SIKUHTIEPENA€E 1 3MICT,
1 eKCIPECUBHICTh pPEYEHHs. Xoua, AK M[Ie OAMH BapiaHT NepeKiIaay MOXHa
3aMpoNOHYBATH 1€ ¥ Takl 3HAUEHHSI: BUTA/IKHU, 3a0araHKu.

Therewasonce a poetwhosework | admired [81, c. 178]. — A koauce
3axonmoeaecs eipuiamu oonoz2o noema [80, c. 154]. [lng 3HauYeHHS, Y AKOMY
iIMEHHHK WOrK yXWTHH B IIbOMY pPEUYCHHI, CJIOBHHK IPOINOHYE TaKi BapiaHTH:
poboma, eumsip, npays, UUHOK. AJle KOAEH 3 HHUX TYT HE € MIIXOASIINM.
OueBuyHO, 10 Ha BUOIp BIAMOBIAHUKA MEpeKiajgaya HAIITOBXHYJIO CIOBO POEt,
SIK€ 1 BU3HAYMIIO, 1110 WOIk— 11e Bipiiri.

Otxe, y nepekiaal 3HauyeHHs] OaraTo3Ha4HUX CJIIB 3a3BUYail BU3ZHAYAIOTHCS
BXKE 3 BY3bKOr0, TOOTO MIHIMAQJBHOTO KOHTEKCTY, PiAlIE MU 3BEPTAEMOCH [0
IIUPOKOro KOHTeKcTy. Habarato piame y mepekiaal OaraTo3HA4YHUX CIIiB
JOTIOMara€  eKCTPAJIHTBICTUYHUN KOHTEKCT. 3a BIJICYTHOCTI aJIeKBaTHOI'O
BIJITIOBITHUKA y CJIOBHUKY, MEpEKIagad 3aCTOCOBYE KOHTEKCTyalbHY 3amiHy. Ha
BUOIp BapiaHTy NepeKIaay 37e01IbII0r0 BIJIMBAIOTh KJIFOYOBI CJIOBa B peUCHHI (B

BY3bKOMY KOHTEKCT1) ab0 a03a1ii, po3/iii, TEKCTi (B IIMPOKOMY KOHTEKCT).

2.6. Ilepexsiaxg OaraTto3HauyHuXx i OaratopyHKUiOHAJIBLHUX CJIiB Y

KOHTEKCTI

CrpoOyemo po3IIIIHYTH TIepeKiaa 0araTo3HauHuX 1 0arato yHKI110HATBHUX
CJTIB HAa MPUKJIaAaxX, CHIBCTABUBIIM B PI3HUX KOHTEKCTAaX OJHAKOBI IMEHHUKH,

NPUKMETHUKU Ta jiecioBa. JIOBUIBHO 00epeMO HaMOUIbII YacTO BKHUBaHI
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Oararo3HayHi 1 6araToyHKITIOHAIBHI CJIOBA 1 MPOBEIEMO AOCTIIKEHHS TOTO SK
MOJKE 3MIHIOBATHCS iX 3HAYCHHS 32 PI3HUX YMOB KOHTEKCTY.

BIRD

Georgewasa drabbirdfrom a drabpast [81, c.45]. /[ocopooc — ye nyonui
enizo0 iz nyonozo munyinozo [80, c. 38]. B mpboMy pedeHHI YITKO MPOTJIAIAETHCS
POJIb BY3bKOT'O KOHTEKCTY y Mepekiaai barato3naunux ciiB drab ta bird, s skux
AHIJI0-YKPATHCHKHI CIIOBHHK T0/a€ Taki 3HaueHHs: drab— HyaHui, oTHOMaHITHUHA,
0e30apBHUM, CipuH, ThbMSHO-KOpUYHEBUN Ta bird— mramka, moauHa. B3ste mosza
KoHTeKcTOM crioydeHHs drabbird moriio 6 o3Hauatu cipa nramika abo X HyJIHA
JIOJIMHA, ajle OCKUIbKM y PEYeHHl € BjacHa Ha3Ba, ToOTO iM’s (George, TOMY
nepekianay Oe3nepedHo oOpaB ApYrwil BapiaHT (HYIHA JIOAWHA), 31HCHUBIIN
KOHTEKCTYaJIbHY 3aMiHY, epekiaaBiu Dird sk emi3oz.

B HacTynmHOMY peudeHH1 BY3bKHI KOHTEKCT TaKOX JOMOMIT IMepeKiiagadeBi
3aificauTy npaBwibHui nepeknan. Pollakwas a muchwilierbirdthanpooroldSlush
[81, c.108]. — [Moaax 6ys kyou xumpiwuii 3a cmapoco 0obpozo Cnawa [13, c. 93].

MIND

B nacTynHux mpukiagax MM mo0ayMMO HACKUIbKA OaraTOrpaHHUM MOXKe
Oytu mepekian Oararo3HadHoro ciosa mind. Mind moke mnepekiagaTHch K
DpO3YM, 2y30, nam sime, cnoeao, oymka, oyua. Ta He3BaKalouMl Ha TaKy KUIbKICTh
BapiaHTIB, KOHTEKCT 3MYCHB IEpeKJiajadya B HACTYIIHOMY peUYeHHI oOpaTu CBii
BapiaHT, TOOTO  3OIHCHUTH  KOHTEKCTyalbHYy  3amiHy.  Themindof a
veryyoungchildisnotveryinteresting [81, c. 88]. — Buympiwmniti céim manoi oumunu
ne Oyoice npusabausuti [80, c. 76]. OueBUAHO, IO B I[LOMY PEYCHHI i CIIOBOM
mind maeTbcs Ha yBa3i HE PO3yM 4YM Ayllla JUTHHU, a T€, IO BOHA JyMae, ii
MOYYTTSI, TOOTO BHYTPIIIHIHN CBIT.

There ssomethinginthatboyofyours, Mrs. Winterbourne. He sgot a mind [81,
c. 104]. — A 6 sawomy xnonyi wocw €, micic Binmepbopn. € ceos conosa [80, c.
89]. Y npoMy pedeHH1 BapiaHT BIH Ma€ po3yM ,3BHYAIHO K, 3By4aB OM HE3BUYHO.
Jl71st G11bII0T €KCITPECUBHOCTI NEpEKIaay BXKUB BapiaHT € c60s 207106a, TOOTO HE

TIJIBKHA pO3yM (BIH € y BCiX), @ i 371aTHICTh BUPIIITYBATH 1 TBOPUTH IIIOCH CAMOMY.
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PerhapstheremarkablequalityofElizabeth smindandcharacterisbestshowedby
thefactthatsheneversaidorimpliedanythingmeanornastyaboutFanny sclothes[81, c.
198]. — Moowcnuso npo poszym i eoauy Enizabem natisckpasiue ceiouums me, o
eona Hikoau He eanuna @Pauninux yoopie [13, c. 170]. Tyr mepekiagad mpocTo
BIABCS JI0 TIEPEKIAay 3 JTOMOMOTOI0 BY3bKOTO KOHTEKCTY, OCKUILKH 11€ PEYCHHS HE
MICTUTD JKOJHHUX TPYAHOIIIB JUIsI TIEPEKIIaTy.

ARTIST

B HacTymHHMX peYEHHSX BUIHO SK PI3HUTHCS 3HAYCHHS 0araro3HavyHOrO
CJIOBa B PI3HMX KOHTEKCTax. Tak, HAmpWKIaJ IMEHHUK artist Ma€ Taki 3HaYCHHS:
XYAOKHHUK, apTUCT, MaicTep CBO€i cmpaBu. Po3risiHeMo IS MpHKIALy KiJlbKa
pEUCHB, SIKI MICTAThH I IMCHHHK:

TheEmbankmenthad a
beautyofit’sownwhichtheywouldnotexchangeevenforthedream-cityof a raceofartists
[81, c. 203]. — Habepesicna mae ceoro enachy Kpacy, sikoi 60HU He NOMIHAIU O
nHasimv Ha Kaszkoee micmo Hapooy mumyie [80, c.176]. Thereis, ofcourse,
noreasonwhy a goodartistshouldnotbesuccessful[81, c. 157]. — 3suuatino, nema
HIYO20 TUX020 8 MOMY, Wo manarnosumull mumeys 3000yoe ycnix [80, c. 135].

JIns mMX ABOX peyYeHb BUCTA4Ya€ BY3bKOTO KOHTEKCTY. A B HACTYMHOMY
nepexsagayd 31WCHUB 3aMiHY:

Nothingcanbemorefatalfor a girlthantomerryanartistofanykind[81, c. 146].
He moorce 6Oymu mssicuoi nomunku 015 MOI00OI OIGYUHU, HIJC 8UUMU 34 JIHOOUHY
mucmeyvkozo ceimy [80, c. 125]. ToOTO mig cI0BOM artist TyT MaeTbCcs Ha yBasi
OyIb-SKMA MHTEIh Y TO apTUCT, Y TO XYJOXXKHUK, Ha II€ BKa3ylOTh CJIOBa
ofanykind 1 aptukip an. I 106 He BgaBaTUCh B JeTall, Mepekaagad BUPIIIUB, 10
Kpallle 1e mepekyacTy JIANHA MUCTEIILKOTO CBITY.

| believethere sanartistinhim [81, c. 104]. — Meni 30aecmvcs, 6 HboMy
maimocs xyooocnux [80, c. 90]. Jlns amexkBaTHOTO MEpeKJaay I[bOrO PEYCHHS
3HAJIOOMBCST TUPOKUM KOHTEKCT, OCKIJIbKA TYT HE 3pO3YMUIMM € 3HAYEHHS CIIOBa
artist. A 3riIHO 3 TEKCTOM BiH JItOOMB MAaJIIOBATH 1 3aXOIUTIOBABCSA KapTHUHAMH,

OTK€, BUOIp BIJIIOBIIHMKA € OYCBUTHUM.
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NATURAL

PosrimsiHeMo 1mie Ui TpUKIAAYy TaKUX JIBa PEUYCHHS 13 OaraTo3HAYHUM
cioBoM hatural(mpupomnuii, cipaBkHii, HATYpaTbHU, 3BUYAITHAN. )

ThetearsMrs. Winterbourneshedwerenotverynatural [81, c¢.29]. — Cuwosu,
npoaumi micic Binmepoopn, 6yau ne oyxce wupi [80, c. 24].

Butwhenshewasamongothersortsofpeopleshejustasunconsciouslydroppedthe
vapourishairsandlethernaturalselfrespondtotheirs [81, ¢.199].—Are, nonadawouu 6
[HaKule mosapucmeo, maxk camo HeceiooMo nepecmasana ‘Hanyckamu mymany u
nowunana cosopumu npocmo i npupoono [80, c. 172].

Buxonsuu 3 KOHTEKCTY ITUX peyeHb Mepekiaad oOpaB i HUX BIAMOBIAHI
MEPEKIIA/IH.

BRING

PosrnsiHemo Ha mpukianax K MOKHA MEPEeKJIacTH OaraTo3Ha4yHE J1€CIOBO
bring:

ItwouldbreakmyheartandbringyourdearPapa ’sgreyhairs [81, c. 56]. — []e
Ppo3ib '€ moe cepye 1 nocpibaume 20108y meoemy nooomy mamkosi [80, c. 47]. Tyt
JUTS TIepeKyIaay JI€CioBa KIIOYOBHMMH CTaJIM clioBa greyhairs, ski B MoeaHaHHI 3
bring BusHaumim #oro mepekiaa. ToOTO B bOMY peYeHHI B MeKax BY3bKOTO
KOHTEKCTY Oyrna 371liCHEeHa KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa.

Shemustbefoundandbroughtbackhereatonce[81, c. 78]. — Tpeba weeaiino
poswykamu ii 1 eepuymu [80, c. 67]. Ilepexman bring B 1mpoMy pedeHHI Takox
3MIACHEHUI B MEXKaxX BY3bKOTO KOHTEKCTY.

Fanny, docomeandhavedinnerwithus.Butl 'vegotReggieBurnsidewithme.
Well, bringhimalongtoo[81, c. 195]. — @awnni, cioaii obioamu 3 namu. Tax, s e
cama, 3i muoro Peoxcibepucaiio. Hy moii wo, éeou i tioco cioou [80, c. 169].Jns
NepeKiialy TaKoro PEYCHHS TepeKiiagad CKOPHCTABCS IIMPOKUM KOHTEKCTOM, a
came JBOMa MOMEepPeHIMU PEYEHHSAMH, 1 311IICHUB KOHTEKCTYaJIbHY 3aMiHY.

MAKE

Posenanemo sk ycysaemvcsa b6acamosnaunicmv Odiecnosa makey BY3bKOMY

KOHTEKCTI:
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GeorgeAugustusdidnotknowhowtomake a living[81, c¢. 63].—Z{orcopoorc
Ozacmec ne 3nas, sik 3apobumu na nposcumox [80, c. 53].

Heknewnothingaboutmakingtheworseappearthebettercause[81, c. 63]. — Bin
He 3Ha6, sK eoasamu, Hibu ece capazo [80, c. 54].

| hopeMisslsabelwillmakehim a goodwife[81, c. 61].— Cnooisarocs, wo mic
I3abenna 6yoe tiomy 00bpoio opyscunoro [80, c. 52].

Shemustbemadetocome[81, c. 78]. — Tpeba ii npumycumu! [80, c. 67].

Buxoasiun 3 KOHTEKCTY IIMX YOTHPHOX PEUCHb INEpeKiagad oOopaB T HUX
BIJITIOBITHI BapiaHTH TIEPEKIIAIIB.

Anotherentrancewasmade, withanewbrassplate[81, c. 56]. — Tam npobuu
we 0OuH 6xi0 i nowenunu Ha 0sepsix Hogy miony mabauuxy [80, c. 47].

B upoMy pedeHHi 37ificHeHa KOHTEKCTyalbHa 3aMiHa. OCKUIbKU
MpaBWIbHIIIE Oy/ie CKa3aTu 6xi0 npobuiu aHiK 6xi0 3poOuUIU.

B nacmynnux 060x peuennsx 3navenns make susHauaromov iMEHHUKU, WO 3d
num caioyloms. Georgemadenoanswer[8l, c. 96]. — J[ocopooc ne sionosie [80,
c. 83].

Hemademoney, anyway, whichismorethanyouand | cando[81, c.88]. — Biu
npuHaimui 3apobse bazamo spoutetl, a Hi 6u, Hi s ybo2o ne émiemo [80, c. 75].

GET

QOuesuono, wo 011 mako2o 06a2amo3Ha4yHo20 Oieciosa sAK get, BuOIp
HaUuobIbW 80a1020 NEPEKNA0Y MONCHA 30IUCHUMU MIIbKU HA OCHOBI KOHMEKCMY, 8
AKOMY Ye Clo80 3Haxooumvcs. Hanpuxnao:

Hedidn tevengetanofficeofhisowninSheffield[81, c. 56]. — Bin nasimo ne
siOKkpus éracroi konmopu 6 Llleghginoi[80, c. 47].

Mu MOXEeMO TakKOXX CHOCTEpIraTH, IO HaBiTh SIKIIO 3HAYEHHS ciioBa get
oOMEKeHe TMOEAHAHHSM 3 CJIIOBOM away, 1€ CJIOBO BCE OAHO € OaraTo3HaYHHM.
CnoBHUK TIpONIOHYE JUId TMEpeKyiafy getaway Taki BaplaHTH: MTH, BTIKaTH
BuOuparucs. Po3risiHeMo Ha TpUKIaAl JBOX PEUYEHb SKi BapiaHTH oOpaB 4u

3alpOIIOHYBAB MEPeKJIaIay:
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Ontheseholidayshehadsuch a
moodofexultationingettingawayfromdearMammathathefeltlike a
heroinBulwerLytton[81, c¢. 58]. — [li0 uac miei sionycmxu 6in 0y6 maxuil
wacnusuil, 8UpBAGUUCy 3-Ni0 ONIKU 000I MAMIHKU, WO Nouy8as cede 2epoeEm
pomanybynsep-Jlimmona [80, c.49]. B npboMy pedeHHI mepekiagad JA0JaB TPOXH
eKcIIpecii 1 mepexiaB getaway sik gupusamucs, OCKIIBKUA Y TE€pos OYyJI0 ax IyxKe
criIbHE Oa)kaHHSI BTEKTH Bl ONIKH HOT0 MaTIHKM.

AJie HaCTyITHE PEUYCHHS BiH MEPEKJIaB BapiaHTOM IMOAAaHUM y CIIOBHUKY:

Butthen, therewasMrs. Shobbetogetawayfrom a legitimateexcuse —
howmanypatrioticEnglishgentlemeninthewararmieswereratheravoidingtheirwivest
hanseekingtheircountry senemies? [81, c. 147]. — Ane o ye, onpiu ycvoeo, 6yna
3aKOHHA Haz2o0a emekmu 6i0 micic [llo66... a xiba mano anenilicbKux nampiomie
iuo Ha ppoHm He CMinbKU WooO OUMuUCcs 3 60p02OM, CKIIbKU WoO cXxo8amucs 6i0
opyarcun? [80, c. 126].

KapauHanbHO MiHSETHCS 3HA4YCHHS giecioBa et moemnanHi 3 rid, ske
BU3HAUa€ BUOIp BIAMOBIJHUKA 1 BXKE€ B TAKOMY BY3bKOMY KOHTEKCTI 3PO3yMIJIUM
CTa€ 3HAYCHHS PEUCHHHI.

| amanxioustogetridofthem[81, c¢. 70]. — A npaeny sxomoca weudwe
cnexamucs ix [80, c. 60].

TAKE

PosrisiHeMo Kinbka NMPHUKIAAiB 3 OaraTo3HauHUM JiecioBoM take, B sSKuX
MOro 3Ha4eHHS! BU3HAYAETHCS BXKE 3 BY3bKOI'O KOHTEKCTY:

Georgewentovertothetableandtook a sandwich[81, c. 140].— /[lcoposrc
nioitiuos 0o cmony i 6316 cenosiu [80, c. 121]. — Tyr came Takuii BuOIp
BIJINOBIIHUKA € OYEBUIHUM, ajie JJI1 HACTYITHOI'O PEYEHHS 3a KOHTEKCTOM MOro
BXKE HE MOXXHA BUKOPHCTATH, OCKIJIbKM HE MOXJIMBO CKa3aTU B3SITH KOTEIK, a
JINIIIE HAUHATU KOTEDK:

Theyweretotake a cottageinruralKent [81, c. 81]. —Bouu wnaiimyms

byounouox y nampiapxanvromy Kenmi [80, c. 69].
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B macTtymHMX [BOX TIpHKIamax TMepeKIagadeBi JOBEIOCh 3aCTOCYBaTH
KOHTEKCTyaJbHy 3aMiHy, OCKUIbKH OJIHE 13 3HAa4€Hb 3alpPOIIOHOBAHUX AHTJIO-
YKpalHCHKUM CIIOBHUKOM st cnoBa take (6pamu, ompumyeamu, s3aiimamu,
cnputimMamu...) He € aJICKBATHUM B KOHTEKCTaX IIUX PEUCHb.

LadyCartertookinGeorgeat a glance[81, c. 140].— Jleoi Kapmep oyinuna
Jorcopoarca 3 oonoeo noansoy [80, c. 120].

GeorgeaccompaniedElizabethtotheboarding-
housewhereshelivedandtooktheaddressofherstudio [81, c. 168]. — [owcopooic nposis
Enizabem 0o namuciony, oe eona acuna, i 3anucaé aopecy ii maticmepni [80, c.
144]. B upoMy pedeHHI Nepekiagad 3aMiCT TOro o0 CKa3aTh B3sIB ajpecy
BUPIIINB BUCIOBUTHUCH TOUHIIIE OOPABIIIH MEPEKIIA]] 3aIUCAB aJIPecy.

Andshehadtakenprideinitasherownwork[81, c. 119]. — Boua nuwanacs yum,
sk oinom ceoix pyx [80, c. 103].

Y upomy pedcHHi take B moemHanHi 3 Prideciay:xuTh B SIKOCTI OMOPHOTO
CJIOBA.

TAKE PLACE

B 3anexxHOCTI BiJi YMOB KOHTEKCTY CJIOBO 3 3arajbHOBIJIOMUM 3HAYC€HHSIM
MOYKe HaO0yBaTH HOBHMX 3HaueHb. [IopiBHANMO Tpu IpUKIaau i3 cjaoBom takeplace.

A weddingtookplaceinspringinruralKent [81, c. 62]. — Becinisn 8io6ysanoce
na secni 6 nampiapxanvrnomy Kenmi [80, c. 52].

ThehoneymoondidnottakeplaceinParis [81, c. 65]. — Medosuii micayb eomnu
npooynu ne 6 Iapuxci [80, c. 55].

Perfectfreedomhashappilytakentheplaceofservice [81, ¢.197]. — Pabcmeo, na
wacms, sminuna yinkosuma 6o [80, c. 170].

OTxe, B KOXHOMY 3 IMX pEYECHb B MeEXaX BY3BKOTO KOHTEKCTY
MPOSIBIISIIOTHCS. HOB1 3HAYEHHS JI1€CIIOBA.

WORK OUT

3HaycHHS cioBa WOrkout — eupiwysamu, poss’ssyeamu, ckiadamu,
po3pobaamu, SK 1 1HIMX Oararo3HayHUX CJiB, MPOSBISIOTHCS y KOHTEKCTI,

3a3BUYall y BY3bKOMY, SIK HAIPUKJIAJ y TAKUX PEUCHHAX:



66

No, eachofushastoworkouttheproblemsforhimself, and, | repeat,
onthecorrectsolutionofbothdependshappinessinlife [81, c. 186]. — Hi, koowcen 3 nac
NOBUHEH CcaM pPO038 'sa3amu 0O0udsi npobiemu, i — Ha2ady we pas — 8i0 mozo, uu
NPpasuibHo 6IH IX po38 soice, 3anexcums wacms ecbo2o scumms [80, c. 160].

Well, ElizabethandGeorgeworkedouttheirscheme,
andforconsiderabletimeitallworkedadmirably[81, c. 190]. — Omoice, Enizabem i
IDicoposic cnnanysanu ceoe scumms, i AKULCL YAC IXHIU NIaH 30iUCHIOBABCS
yyooeo [80, c. 164].

WALK

Yacrto nepekiaadl MOXKYTh CIOCTEPIraTd BUMAAKHU, KOJIA B OTHOMY 1 TOMY
K PEYEHH1 OJTHE 1 T€ K CIOBO MEPEKIAAAETHCA MO-PI3HOMY, Ma€ Pi3HI 3HAUEHHS, 5K
HAIPUKIIAJl B TAKOMY PEYEHHI 3 TBOPY:

Georgedidnotrestuntilnewenton a realexplorationwalk,
andthatwalkalsowasunforgettable [81, c. 113]. — [owcopooic ne mie 3acnoxoimuce,
NOKU He SUPYWMUB V CHPABIHCHIU PO36I0YBANbHUL NOXIO, [ Y NPOLYISIHKA MAKONC
cmana nezabymuvoio [80, c. 97].

3Buuaiino k cimoBo walk B moemnanui 3 exploration me morno 6 OyTH
NEPEeKIaICHUM SIK PO3BiAyBajbHA TPOTYJSHKA, TOMY TMeEpeKianad 3/1iCHUB
HiIXOASAITY 3aMiHYy, BUKOPUCTABIIM CJIOBO MOXIJl 3aMICTh CJIOBA MPOTyJsiHKa. AJe
naii BiamosigHukoM it Walk € Bce sk €I0BO mporyisHKa, iK€ TYT Ma€ ipOHIYHUI
BIJITIHOK.

Take K SBUIIIE MU MOKEMO CIIOCTEpIraTH 1 B IbOMY PEUYEHHI:

Oh, | shallwalk. I likewalking [81, c. 166]. — ITioy niwku. A ni06110 xo00umu
[80, c. 142]. MoxnmuBo, B I[bOMY KOHTEKCTI IEpEKiaJady XOTIB YHHKHYTH
TaBTOJIOT1i 1 00paB pi3HI BapilaHTH MEPEKIady.

[lepexnag HACTYymHOro peYEHHS HE CKIAB KOJHUX TPYIHOUIB JUIs
nepekiagaya, OCKUIbKM MepeKyaJl 3pO3yMUIMA BXX€ 3 BY3bKOIO KOHTEKCTY.
TheytookthetraintoCorfeCastle, andspent a dayinwalkingovertoSwanage[81,

c. 113]. — Bonu ooixanu noizoom oo Kopgp-Kacna, nomim yinuii 0env iwinu niwiku

00 Ceonioaca [80, c. 98].
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TheConingtonswerebothgreatwalkers [81, c. 111].— O6uosa Kepmuinemonu
oyau 3aezsmi mobumeni niwux npoeyisnok [80, c. 95]. YV mepexnami I1boro
pEUCHHS TIepeKIIaiay 3MIMCHIB KOHTEKCTYAIbHY 3aMiHYy, OUYE€BUTHO JISI TIEPEKIA Ty

cioBa walker ckoprcTaBIIMCh 3HaYCHHSIMH JiecioBa towalk.

GO

Sk BiIOMO J1€CIOBO O Ma€ AOCUTH Oarato 3Ha4eHb, Ta, HE3BAKAIOYH Ha II€,
MepeKanay 3MyIeHnid o0paTH JjIsl HbOTO aICKBAaTHUN BIMOBIIHUK 32 OyIb-sSKHX
YMOB KOHTEKCTy. PoO3rissHEeMO SK BIOpaBCsS 3 MM 3aBIaHHSM TepeKianad
FO.JlicHsK Ha IPUKIIAA]l TAKKUX PEYCHb.

[TopiBHsiemo Taki xaBa peuenHs: |.Hedidn’tgotoOxford, ashewanted,
becausedearmammathoughtitunpractical [81, C.
54].Andhedidpasshisexaminationsas a lawyer. — Bin ne ecmynus 00
Oxcgopocvroeo yHisepcumemy, xoua U Xomis, 1006a Maminka 88axcaid, wo ye
nenpaxmuuno [80, c. 45]. I cknas exzamenu na adsoxkama.

2.Theupshotwas, ofcourse, thatdearGeorgeAugustusdidn tgotoLondon|[81, c.
56]. — Hacniooxk, 3suuaiino, 6y moti, wo mobutl /[coposxrc Ozacmec He noixas 0o
Jlonoona [80, c. 47].

Mo’kHa IOMITHTH, 110 CTPYKTYPU PEUEHb MPAKTUYHO OJHAKOBI:

Hedidn’tgotoOxford =  GeorgeAugustusdidn’tgotoLondon.  PizHuIIO
CTaHOBJIATh TUIbKU reorpadiyHi Ha3BH, SIK1 BUSBISETHCS 1 CTAIM TUMU KIFOUOBUMHU
CIIOBaMHU, SIKI BU3HAUMJIM a/ICKBaTHE 3HAUEHHs JiecioBa go. B mepmiomy pedenHi
mig cnoBom Oxford maeTbcsi Ha yBas3l YHIBEPCUTET, SKUM 3HAXOIUTHCS B
Oxkcdop/i, a B IpyroMy — Ha3Ba MICTa.

Hejustwenthardandobstinate, hate-obstinate, inside [81, c¢. 96]. — V u»oco
HiOu 6ce Kam sHiNO 3 ynepmicmio, smiwanoro 3 nenasucmio [80, c. 83]. B nupomy
BUIIAJIKY 1€CIOBO JO € OTIOPHUM 1 BUKOHYE TUTLKH TpaMaTU4HY () YHKIIIFO.

Theywentto a middling-sized, drearycosttown [81, c¢. 86]. — Bonu

nepeopanucs 00 HyxucoenHoeo npumopcvkoeo micmeuka 80, c. 73]. Ilepexknamau
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oOpaB BapiaHT nepedpanucs 015 0i€cio8a go, 8paxy8asuil WUPOKULL KOHMEKCM, 3
K020 8I0OMO, WO PaHiule 80HU HCUTU 8 IHULOMY MICYI.

LIT

Ha mnpukmami Takux JBOX pEYEHb YITKO BHUIHO SIK MO-PI3HOMY MOXE
OPOSIBJISAITUCH 3HAYEHHSA 0araTo3HayHOro cJioBa 3a PI3HUX YMOB KOHTEKCTY (B
IILOMY BUIIAJIKy ¥ By3bKOMY KOHTEKCT1).

Thewomenlitcigarettes[81, c. 148]. — JKinku zaxypunu cueapemu [80, c. 128].

A brightly-
littrainwouldcrawlcautiouslyandheavilyoverthevibratingbridge[81, ¢.203]. — Ha
mpemmsiuuLl Micm 00epedrCcHo, 8aNCKO 8UN083ae Ackpaso oceimaenutl noizo [80, c.

175] Tym SHAYEHHA CJI06A MOINCHA JIECKO BUSHAYUMU 6IHCE 3 BY3bKO2O KOHMEKCNL) .

IT
A friendofminehad a babylastyear.
Shesaysit 'sruinedherlifeandshedoesn 'tfindit a bitinteresting,

butnowshe sfondofitandcouldn tbearittodie[81, c. 174]. — Oona mos npusmenvka
mopik Hapoouna oumuny. Tenep Kadice, Wo OUMUHA 3AHANACMUNA 8Ce i1 HCUMMSL |
B0HA 8 Hill HIU020 2apHO20 He bauums, ajle ice noaoula ii U He 3Hecaa 0, AKoOu
mane nomepao [80, c. 150].B koHTEKCTI HbOro pedeHHs it BUCTYMA€e y QYHKILT
0CcO00BOr0 3ailMeHHUKa (B HA3UBHOMY a00 HENpSAMOMY BIIMIHKY), TOMY Ma€
BIJIMOBITHUY TIepeKJIajl: B Hill, 1i. Kpim Toro, B peueHH1 3/11iiCHeHa KOHT €KCTyalbHa
3aMiHa, a caMe 3aMiCTh 3HAa4Y€Hb ItcioBa Jumuna, mane.

Itisshewhoplumpstheflatwhitebellyandthen,
treacherousandcrueltoherinstrumentonceherpurposeisachieved,
withintolerableanguishtearsforthfromshakingmother-flashthefeeblefruitofMan([81,
c. 152]. — I]e sona naoumac naackuti 6Ll Hcusim, a NOMIM, 3pAOIUBO HCOPCIOKO
00 €8020 3HAPAOO05L, KOIU MEMU 8HCe OOCACHYMO, BUOUPAE 8 HECIMEPNHUX MYKAX i3
mpemms4oi MmamepuncbKoi niomi keoautl niio — Hosy Jlroouny [80, c. 131].

Y 1upoMy pedeHHI 3aiMEHHHUKILCIYyXHUTh (OpMATLHUM IIJIMETOM B
MIJICUITIOIY1A KOHCTPYKINT “ltwasshe... who”, a Taka KOHCTPYKIIlis, SIK B1JIOMO,

Mae IICpeKiial CaM< BOHA abo oc BOHA.
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OfcoursethissortoffriendshipwasstrongerinFrancethaninEngland,
morevividinthelinethanoutofit[81, c. 47]. — 3suuaiino maka opysxcoa y Dpanyii
oyeana miyniwa, wuixc 6 Awenii, nanxiwa na @ponmi, uixc y muny [80, c.
40].By3bkHii KOHTEKCT IIbOIO PEYCHHS JaB 3MOTY 3IIMCHUTH KOHTEKCTYaJIbHY
3aMiHy 3aliMeHHuKail. OueBnaHO, MoItcTOCYETHCS CclloBaline (¢hpomnm) i TOCTIBHO
BupasoutofitnepeknamaeTsbcst noza num (noza gponmom), moo6mo y muiy.

THING

KoHTekcT Bifirpae TakoXX BaKJIMBY POJb y MEPEKIIall 1eCEMaHTHU30BAHUX
cIiB, TOOTO CHiB, SIKI HAOYIM JTy’K€ IIMPOKOTO 3HAUEHHS 3aBISKH TOMY, III0 BOHH
BXKHBAIOTHCS Y HAWPIZHOMAHITHIIMINX JIEKCHYHUX CIOBOCTIONYYEHHSX, HAIPUKIA/,
cioBa a thing, a point, a case, tofail, a failure, facilities, a matteretc. Po3riusuemo
Ha I[pHKIagaXx dacto BxuBaHe ciopothing:  Likemostbrightyoungthings,
theywereverycocksureofthemselves, a goodbittoococksure[81, c¢. 189].4k
Oinbwicms MONOOUX i HeOYPHUX JT0O0el, BOHU OYIU OydHce CAMOBNEBHEHI, aAdlC
sanaomo camosnesneni [80, c. 163].

Butthepassionbetweenthosetwochildrenwas a genuinething[81, c. 106]. Aze,
arcaza, wjo msena ix oome 00 0oHoeo, byna cnpasxcus [80, ¢. 91].

Theywantthesameoldthingdoneoveragainanddonewithmoresugar[81, c. 150].
— Tym xouymo 0aenb020, 36u4H020, minbku woob iwe conoowe [80, c. 129].

Y nmx Bunaakax ciaoBothingeBukoHye TiTbkM TpamMaTHuHy (QYHKIIO 1
BXKHBAETHCSI y POJIi OMOPHOro cioBa y crnoxydeHHsxbrightyoungthings, oldthing,
genuinething. Tyr imennukthinge omopHuM cioBOM. 3aBIsSKM HEBH3HAYEHOCTI
CBOTO 3HA4YeHHS TaKl JECEMaHTHU30BaHI CJIOBa MAalOTh JYyXKE IIHPOKY
CTOJYY9yBaHICTh, 1110, Y CBOKO Yepry, Ime Oinblne crupuse ix neceMantuzaiii. Tomy
MepeKyIaa iX 3BHYANHO TMOBHICTIO 3aJICKHUTh BiJl KOHTEKCTY. A OCh MPUKIAM, JIC
thing € 3BUYAHUM 0araTo3HaYHUM CJIOBOM . It’s a
confoundedlydangerousthing[81, c. 189].— 4 ye cmpawenno nebesneuna piu [80,
c. 163].B upomy peueHHI JOCHTh BY3bKOTO KOHTEKCTY I PO3Mi3HABAHHS

3HAa4YCHHA CJIOBA.

ONE
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Wetooklongwalksoverthatbarrenbutratherbeautiful Dorsetdowncountry,
andhad a quitedinnerwith a bottleofwineinoneorotherofthebettercountryinns[81, c.
48]. — Mu supywanu 6 Oaneki noxoou nO 20UX 1 8Ce JHC 2APHUX, VIGUUIUISX
Jlopcemy 1 cnokiiino 00i0anu 3 NAAUWKON BUHA 6 SKIUCL I3 CLIbCbKUX KOPUOM,
kompa uucmiwia [80, c. 41].B 1pomy pedeHHI mepekiamad  3IiHCHUB
KOHTEKCTyaIbHY 3aMiHY CJIOBAa ONe Ha SKacCh.

Oh, Elizabeth, look, look! Thedeer! There stwoyoungones[81, c. 174]. — Oxi,
Enizabem, ensnome! Onenuys! I 0soe onensmox! [80, c. 150].V mepekmani 1150ro
pEUCHHS, TIepeKyIaiaueBi, eI 3a BCe 3HAAOOMBCS MIMPOKUNA KOHTEKCT, a TaKOX
3HaHHS PeaIbHOI AIMCHOCTI, OCKIJIBKHM CJIO0BO deer HE BKa3ye Ha ocoly, TOOTO He
BIJTOMO YU II€ OJICHb Y OJICHHIIS. AJIe HACTYITHE PEYCHHS PO3KPHBAE 3MICT IIHOTO
CJIOBA, OCKUIbKM TaM € BKa3iBka Ha youngones. [Ipu npoMy cioBo ONeS 3aMiHsE
deer. Tomy 3po3yMijio, IO I OJCHATA, OCKIIBKM BOHHM 3a3BHYail XOIATH 3
OJICHUIIEIO, a HE 3 OJICHEM.

ThisisoneofthecharmingtraitsoftheEnglishintelligentsia[81, c. 198]. — Le we
00Ha 3 cumnamuynux puc aveniucokux inmenicenmie [80, c¢. 171]. lnsa nepeknamy
CJIOBA ON€ B LIbOMY PEYEHHI JOCUTh 1 By3bKOT'O KOHTEKCTY.

Everyonetheydon ’tknowisanoutsider, —andtheylovetokeeptheoutsideroutside
[81, c. 198]. Koowcna manosuaiioma moouna OAs HUX — UYHCAK, [ BOHU
oemoncmpamueno He nionyckaiomo tio2o oauxcue [80, c. 171]. Tyr mepekiaamau
BXKE 3 BY3bKOTO KOHTEKCTY 3/I0TaJIaBCsi MPO 3HAYEHHS CJIOBa One 1 B I[bOMY
KOHTEKCTI BOHO Ma€ 3Hau€HHs JtoauHa. OYeBUIHO, IO HA 1€ BKa3ajo CJOBO
outsider.

OTxe, michs MPOBEACHOIO aHali3y, CIOCTEPEkKEHb 1 MOPIBHSAHb MOXKHA 3
BIICBHEHICTIO CKa3aTH, 10 B OCHOBHOMY CaM€ KOHTEKCT BH3HAYa€ 3HAYCHHS
Oararo3HayHUX CIiB, 3MICT pe4eHHs, ab3aIly 1 B3araji BChOro TBOpPY.

[lepexnagad 1mpOro TBOPY IS AJACKBATHOTO WMOTO TMEpeKaay TOCTIHHO
3BEpTaBCs JI0 JIHTBICTUYHOTO KOHTEKCTY (BY3bKOrO0 a00 IIMPOKOIO), a 1HKOJIU |

BUKOPHUCTOBYBAB 3HAaHHS peajbHOI N1MCHOCTI (€KCTPaTIHTBICTUYHUIN KOHTEKCT).
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BucnoBku 10 Po3ainy 2

Hait61inb11 1cTOTHY poJib KOHTEKCT BIAIrpa€e B po3B’si3aHHI 0araro3HauYHOCTI
JIHTBICTUYHUX OAWHUIB. He BpaxoByrouM BHMNAAKIB HABMHUCHOI a00 BUIAIKOBOI
JIBO3HAYHOCTI, KOHTEKCT CIYKUTh THUM 3ac000M, IO «3HIMae» y Ti€i abo 1HMION
Oararo3HayHOi OJMHMIIl BCl i1 3HAYEHHS, KpiM OAHOro. TUM caMUM KOHTEKCT
HaJa€ OWHUII MOBH OJHO3HAYHOCTI 1 YMOKJIMBIIIOE BHUOIpP OJHOTO 3 JEKIJIHKOX
MNOTEHIIHHO ICHYIOUHMX €KBIBAJICHTIB Y MOBI MepeKIIaay.

3BHYaliHO, pOJb KOHTEKCTY JaJIeKO HE OOMEXKYEThCS PO3B’SI3aHHIM
0araTo3HaYHOCTI JIHTBICTUYHUX OJMHHIIb; OJHAK HAMBAXKJIMBIIIA HOTO (YHKIIIS
MOJISITAE CaM€E B I[bOMY.

Takum yuHOM, Yy TpOLECi MepeKany «3HATTS» 0araTro3HavyHOCTI MOBHHX
OJIMHUIIb 1 BU3HAUYEHHsS BHOOpPY MEpEKIaAalbKOro €KBiBaJeHTa OOYMOBIIOETHCS
psigoM (QakTopiB, a caMme: BY3bKMM KOHTEKCTOM, UIMPOKHM KOHTEKCTOM 1
EKCTPaTIHTBICTUYHOIO cHUTyalieo. be3 ypaxyBaHHs BCiX Iux (axkTopiB y ixHIN
B3a€MOJIi 1 PO3YMIHHS TEKCTOBOTO YPHUBKY, HOro MepeKiaa BHSBISIETbCS
HEMOKJIUBUMH.

BonoaiHHsS KOHTEKCTOM 1 3HAHHS CEMaHTHYHHUX 3HAYEHb CJIOBa BEAE 0
PAaBIJILHOTO BHOOPY BIAMOBITHOTO €KBIBAJIEHTA B TMEPEKIajii. Xo4a HE BapTO HE
BPaxXOBYBaTH POJIb CTUJIIO 1 XapakTepy CIIOBa.

¥Yci BuBUYeHI (haKTOPH HAJ3BUYAHHO B3a€MO3AJICKH1, TOMY, Ul IEpeKiiagadya
HAaWBaXJIMBIIIUM € JIOCITHEHHS HaWOIbIl BHCOKOTO pIBHS €KBIBAJIEHTHOCTI
nepekiany. AJKe, TOJOBHE — II€ HE IMEpPEeKJIacTH JIMIIE IJs PO3YMIHHS, aje
MEePEeKJIaCTH MPaBUIbHO, KPACUBO, 3 JOTPUMAHHSIM YCiX HOPM PiIHOT MOBH.

VY poOOTI pO3rIsAatOTECS XapaKTepHl PUCH MOJICEMAHTHYHUX CHIIB, iX MicCIIe
B JICKCUKO-CEMAaHTHYHIN CHCTEMI1 MOBH, PO3XO/KEHHS Y BXXMBAHHI JaHUX CIIIB B
AHTJINACHKIN 1 YKpaiHChKIM MOBaX, a TaKOX MPOOJIEMH PO3MEXYBaHHS IIUPOKOTO
3Ha4YeHHS 1 0araTo3HAYHOCTI Ta iX B3a€MO3B'A30K. PO3TNSHYTI TaKOX MOHATTA
BIJIMIOBITHUKIB, PETYJISAPHOTO 1 KOHTEKCTYaJbHOTO BIJMOBIAHMKA, KOHTEKCTY 1
CUTYyallli, 110 BIAITPAIOTh BAXJIUBY pOJb y PO3YMiHHI MpoOJIeM MepeKIagy

0araTo3HayYHUX CJIiB.
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B pobGoti 3mificHeHe TOpIBHAHHS B)XKMBaHHSA OaraTo3HaYHUX CIIiB B
aHTJIHACHKIN Ta YKPATHCHKIM MOBaX, MEPEKIIaJl 3 aHTTHCHKOI Ha YKPaiHCbKY MOBY B
3aJIe)KHOCT1 BiJI KOHTEKCTY 1 cutyarii. [Ipaktuunuii mMarepian OyB BiniOpaHuil i3
TBOPY aMepHKaHChKoro nuchbMeHHuKa Piuapna Onniarrona«CMepThb Teposi».

3aBISKM TPOBEACHOMY JOCHTIKEHHIO, BH3HAUEHO, MI0 OaraTO3HaYHUM
CIOBaM BIJIACTMBI HACTYIHI XapaKTepHI PHUCH: JACCEMaHTH3allisl; peasizallis
3HAYEHHS TUIBKM B KOHTEKCTI; UIMPOKAa CHHTAaKCHUYHA CIOJYYyBaHICTb;
HAJ3BUYAaHO pI3HOMAHITHA JIEKCMYHA CHOJy4yBaHICTh;, BHUCOKa YaCTOTHICTb
Y)KABaHHSI.

Y mepeknaal Takux CIIB 3 aHIJIKACHKOI MOBH Ha YKpaiHChKy Tpeba
O0OB'SI3KOBO  3aCTOCOBYBaTH MpHUHOM KOHKpeTH3alii. KOHTeKCT 3Byxkye 1
KOHKpPETU3YE 3HAYEHHs 0araTO3HA4yHOro cjoBa. | caMe 3aBISKM KOHTEKCTY CTa€
MOXJIMBUM TI€pPEelaTH 3HAYCHHS AaHIIIMCHKOrO CJIOBa Ha YKpPalHCbKy MOBY 3a
JIOTIOMOT'OF0 CJ10Ba 3 O171bIII KOHKPETHUM 3HAUEHHSIM.

Busnaueno, 1o OUIBIIICTh aHTTIIUCHKUX CIIIB MOXKYTh MaTH KUJIbKa 3HAYEHb,
IPUYOMY y MOBJICHHI, B KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHUIIAJKY PEali3ye€TbCs TUIbKU
OJIHE, OOYMOBJICHE CHOJIY4yBaHICTIO 1 KOHTEKCTOM. KOHTEKCT, y sKOMY
BXKUBAETHCSA MOBHA OJMHUIlA, 0araTo B 4OMYy BHU3HA4a€ BUOIP TOTO UM 1HIIOTO
BIAMOBIAHUKA Yy Tmiepekiani. [lepeknan OaraTo3HauHMX CIIIB HE Mepeadayae
MEXaHIYHOI IMIJACTAaHOBKM BIJIMOBIIHUKA 3aMICTh OJIMHMIII OPUTIHAY 1 BUMAarae
3BEPHEHHS 10 KOHTEKCTY.

BoxuTe y KOHTEKCTI CIOBO 3aBXKIU PEANi3ye€ThCsl OJAHO3HAYHO, KOHTEKCT
BUpilIye TpobiieMy OaraTo3HAuHOCTi, 32 BHHSITKOM THX BHUIIAJKiB, KOJU CIIOBO
BXKUBAETHCA Y JIBOX 3HAYEHHSX OJ[pa3y 31 CTUIICTUYHOIO METOIO.

Takum ynHOM, TIepekyIaiad 3aBK/IU MOBUHEH 3BEPTATUCS 10 KOHTEKCTY IS

PO3KPUTTS 3HAYEHHS CJIOBA 1 a/IEKBATHOI MOTro mepeadl y nepexiaii.
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3ATI'AJIBHI BUCHOBKH

VY X011 IpOBEHOTO JOCHIIKEHHS MU AIMIIUIA TAKUX BUCHOBKIB:

JIIHTBICTHKA TEKCTY — HAMPSAM JIHTBICTUYHUX JIOCHIJKEHb, 00’ €KTOM SKHUX €
npaBuiia MoOyI0BU 3B’ 3HOTO TEKCTY 1 HOro cMUCIIOBI KaTeropii. Bona 3aliMaeThest
3’ICyBaHHSM TJIMOWHHUX CMHCIIB, SIKI MICTATbCS B MEBHOMY TekcTi. Ilpu 1mipomy
BpaxyBaHHsS TPUHIIUIY BUKOPUCTAHHS MOBHUX OJHUHHIL (BKJIIOYAIOYH 1
HEBUKOPUCTaHHS TEBHUX KAaTEropid YW OKPEeMHX CIOCOOIB iX BHUpaKEHHS:)
J0TIOMara€  BU3HAUWTH TIOACKOJIM TPUXOBaHI BiJl JITEPaTypo3HaBYOro abo
CTHUJIICTUYHOIO aHajli3y CMHCIOBI JiHIT 1 miaTeMu. JIIHIBICTUKA TEKCTY BHBYAE
MOTHBAII0 BUOOpPY oOfHi€T MOBHOI ¢GopMu 3 JABOX MOXJIMBUX. LluM BoHa
BIJIDI3HSETHCS BiJ TpaMaTUKH, SKa BKa3dye Ha OJHY MOXJIIMBY (QopMy, BIJ
CTWJIICTUKH, SKa BHM3HAYa€ OJHMHHINO, SKA HAMOUIbIIE IMAXOAUTH JUIS JTaHOT'O
CTHJIIO UM KOHTEKCTY, Bl pUTOPUKH, sIKa IITyKa€e ONTUMANIbHY (hOpMY MepEeKOHAHHS
TOIIIO.

B inmmx Bumamkax crape 3HAYCHHS IMPOJOBXKYE CIIBICHYBATH 3 HOBUM;
BIJITaK BUHUKae O0araro3HauvHICTh abo mosicemis. Konu coBo HaOyBae ABOX yxke
PI3HUX 3HAa4Y€Hb, WOTO MOYMHAIOTH CIPUIMATH SK JBa PI3HI CJIOBa, IO MOXYTh
PO3PI3HATHUCA 32 BUMOBOIO.

[IpyuriHM CEMAHTUYHOI 3MIHUMOXYTh OYTH BHYTPIIIHbOMOBHI (BIUIMB
MOBHOTO OTOYEHHSI, aHAJIOT1s,KOHTEKCT), KYJIbTYpHi, COllianbHI (BiiiHA, TOPTIBIIA,
PEBOJIIOLIS, 3MIHAYPSITY, YTBOPEHHS HOBHX COLIaJIbHUX KJIACIB), MCUXi4HI (Taldy 1
eBpemizmu, cuHecTe3isl) Touo. BenMka KUIBKICTh  3HA4Y€Hb  3MIHMWJIACS
BHACIIJIOK3MIHM ~ MPEJIMETIB  3arajlbHOr0  BXXUTKY Ta yMOB  ICHYBaHHS
moauHuB3araiil.Lli npuunHM, Xo4ya 1 BaXJIUBI JUIS XapaKTEPUCTUKH IE€BHOI
1ICTOPUYHOII00M, HE CKJIaJalTh OCHOBHOTO I1HTEpeCY Il MOBO3HABCTBA.
JIOCIII THUKMOBH 111KaBUThCS; HacaMIlepel, Ik 3MIHIOEThCSI MOBa, 110 BJIacHE OYI10i
€ 00'ekTOM 3MiHU. JITHTBICTUYHI YMOBH 3MIHU MalOTh ME€BHI 3aKOHOMIPHOCTI: OJIHA
dbopma HaOUpae HOBOTO 3HAYEHHS 3a MPUKIAIOM 1HINOI. LlesBuie Ha3UBaeThCS

AHAJIOTIE€0. AHAJIOTIA JIEKUTHh B OCHOBI 0ararb0X MOBHHUX 3MiH.
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LI mpuymHM, X04a 1 BaXKJIMBI JJI1 XapaKTEPUCTUKU MEBHOI 1CTOPUYHOI 00U,
HE CKJIaJal0Th OCHOBHOTO 1HTEpeCy JUII MOBO3HaBCTBa. JlOCIITHUKMOBHU
LIKABUTHCS; HAcaMIiepell, K 3MIHIOETbCS MOBa, IO BiacHe Oyioi € o00'eKkTom
3MiHU. JIIHTBICTUYHI YMOBM 3MIHM MalOTh IEBHI 3aKOHOMIPHOCTI: ojHa (opMma
HaOMpae HOBOTO 3HA4YEHHS 3a TMpuKiIagaoM iHmoi. [lesBuine Ha3UBaeTHCS
aHaJIoricro. AHAJIOris JEKHUTh B OCHOBI 0araTboX MOBHHX 3MiH.

BBaxkaeTbcst, 1110, HE3aJICKHOBIJI NPHYMH 3MIHHM, MDK CTapuM 1 HOBUM
3HAQUYCHHSIM ICHYE SIKMICH 3B'130K.B OMHMX BHUIaIKax Il BiJHOIICHHS HACTUIHKU
MIIlHI, M0 3MIHIOIOTH 3HAYEHHS,B IHIIMX — € JIAIIE 3ac000M TepeHECeHHs
3Ha4YCeHHS. BiTHOIIEHHS MIXKIBOMAa 3HAYCHHSIMU € HEOOX1THOO YMOBOIO PO3BUTKY
MOBHOI OJTMHHIII.

XapakTep CEeMaHTUYHOI 3MIHHM BIJIOMBAETHCS Yy JABOX KaTErOpisiXBITHOIICHb.
Ile BimHOIIEHHS CMUCTY 1 BiAHOLICHHS 1MeH. KoXHMid iX BUJ pO3MOAIISETHCS B
3aJIe)KHOCT1 BiJ] TMOAIOHOCTI 1 CYMDKHOCTI 3Hauy€Hb; II€ TOJIOBHITUIM 3MIHH
3HAYCHb.

[ToniOHicTh 3HaueHHs, a00 meTadopa, € OJHIEI 13 TBOPUYUX CHUJI MOBH.SK
eKCIIPECUBHUI 3aci0d, BOHA CKJIAJa€ OJHE 13 JDKEpea MOTHBAlli; Ha IIPyHTI
BUHUKAIOTh CUHOHIMIS 1 moJiceMist. [IpoTsrom BigomMoro Ham 4acyBOHa 3aBXKIU
I[IKaBUJIa TOCTIAHUKIB sIKpa3 CTOCOBHO 3HaueHHs. MeTtadopa BigOuBae nmo1i0HICTh
TaKMX MOBHHMX 1 I03aMOBHHUX SIBUII, SIK BHUIJISJ, SIKICTh, aKTUBHICTh, (DYHKIIIS Ta
€MOLIHICTh MOBHOTO €(EeKTY.

BBaxkaeTbcst, 110, HE3aJIEKHOBIJT MPUYMH 3MIHM, MK CTapuM 1 HOBUM
3HAYCHHSM ICHY€ SKWUWCH 3B'I30K.B OMHMX BUMaakax I1i BiJHOMICHHS HACTUIBKU
MIIHI, 10 3MIHIOIOTh 3HAYCHHS,B IHIIMX — € JIMIIe 3aco00M IepeHEeCeHHs
3HaYeHHA. B1IHOIIEHHS MIKABOMA 3HAYEHHSIMH € HEOOX1THOK YMOBOKO PO3BHUTKY
MOBHOI OJIMHUII].

XapakTep CEeMaHTUYHOI 3MIHM B1JIOMBAETHCS y IBOX KaTErOPISXBIIHOILIEHbD.
Ile BigHOIIEHHS CMUCY 1 BiJHOIIEHHS iMeH. KoXHui iX BUJ pO3MOAIISETHCS B
3aJIeKHOCTI B1J MOAIOHOCTI 1 CYMDKHOCTI 3HAauy€Hb; 1€ TOJIOBHITUIIM 3MIHH

3HAa4YCHb.
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[ToniOHicTe 3HauYeHHs, ab0 Metadopa, € OAHIEIO 13 TBOPUUX CHJI MOBHU.SIK
eKCIIPECUBHUN 3aci0, BOHA CKJIAJa€ OJHE 13 JDKEpesl MOTHUBallii; Ha TirpyHTI
BUHUKAIOTh CUHOHIMIS 1 moJiceMis. [IpoTarom BigoMOro Ham 4acyBOHa 3aBKIU
IIIKaBUJIa TOCJITHUKIB SIKpa3 CTOCOBHO 3HaueHHs. MeTtadopa BinOuBae moi0HICTh
TaKMX MOBHHMX 1 M03aMOBHUX SIBUII, SIK BHUTJISAJ, SIKICTh, aKTUBHICTh, (DYHKIIS Ta
€MOLIHICTh MOBHOTO €(EKTY.

PozmmpennsizHaueHHs: BIAOMBA€ BPOCTAHHS JIOTIKO-CEMaHTUYHOTOBMICTY
CJIOBA 1 MOIIUPEHHS Horo Ha OuUThIMi oOcsr peueit. Tak, 3HaueHHscoBa Vehicle
«68130K» TIOLIMpUIIAcS MaiKe Ha BCl 3aCO0M CyXOMyTHOTOTPAHCIIOPTY Ha KoJiecax.
[TomiOHI sIBMINIA CIIOCTEPIrarOTLCS Y MOBI JaBHO.AHIJIi#ChKe UNClemoxoauTs Bix
JTaTUHCBHKOTO aVanculus, mo o3Havano/sapKa 3 MaTepuHoro 00Ky ii Oparta. barbkis
Opar HasuBaBcs Patruus;ie ciioBo, IO HaraayBajo cioBo father, samosudene He
Oyno, a Woro QyHkmii mepeOpasio Ha cebe ciaoBo uncle. 3Biacw BuJIHO, MO
PO3IIMPEHHS 3HAYEHHS OJTHOTO CJIOBa BIOYJIOCHh 32 PaxyHOK 3BYXKEHHS JAPYroro.
PosmmpenHss 3HaueHHs crnocTepiraethes y cioBi lord, mo cmouaTtky
03HAYATIOKBIACHUK X110a».

KonTekct ( mat. contextus — 3’eHaHHs, 3B’ 530K ) — BIJIHOCHO 3aKIHUCHHUH 3a
3MICTOM YpPUBOK MHUCEMHOi a00 YCHOi MOBH, 3 SIKOIO MOXXHAa 3pPO3YMITH TOYHE
3HAYCHHS OKPEMOT0 CJI0Ba UM BUPA3y, 110 BXOAATH JI0 ioro ckiany [10, c. 238].

[li7 KOHTEKCTOM MPUHUHATO PO3YMITHU MOBHE OTOYEHHS, Y SKOMY
B)KMBA€THCSA Ta a0O0 1HINIA JIHTBICTHYHA OJMHUII, ajie 1€ HE TIIbKA OTOUYCHHS,
3aBMISIKM SIKOMY CTa€ 3pO3YMUIMM CMHUCH SIKOTOCh €JIeMEHTa, a i eJIEMEHT pa3oM 3
oTOueHHsIM. Tak, KOHTEKCTOM CJIOBA € CYKYIHICThCIIB, TpaMaTUYHUX (QOpM 1
KOHCTPYKIIii, B OTOUCHHISIKUX3YCTPIUa€ThCAIaHE CJIOBO. AJie CIIOBO — JAJIEKO HE
€IMHAOAMHULISIMOBH, 1HIIUIIHTBICTUYHIOAUHUIN, Taki $K ¢GoHeMU, MopdeMH,
CJIOBOCIIOJIYYEHHSI 1 pEUEHHSATAKOK3YCTPIYAIOTHCSI HE B 130JbOBAHOMYB)KMBAHHI, a
y BU3HAYE€HOMYMOBHOMYOTOUYEHHI, TaK II0 € MiJCTABUTOBOPUTU 1 MPO KOHTEKCT
dbonemu, 1 MPO KOHTEKCT MOPPEMH, 1 TPO KOHTEKCT CIOBOCIIOTYIEHHS.

KonTekct He nume CAUKTYE» NaHC 3HAYCHHSA CJIOBA, aJiC 51 YTOYHIOE Horo.
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Ponp KOHTEKCTY Bak/MBa TpH Tiepeknani OararozHadyHuX ciiB. OCKITBKH
3aBISIKM MOMY BHUSBIISIETbCS 3HAUYEHHS CJIOBa, MOr0 KOHKPETHE YU aOCTpaKTHE
3HAYCHHS.

DeHOMEH KOHTEKCTOBHMX 3aJIeKHOCTEH ClIOBa BU3HAYA€ SK IMPOCTOPOBO-
YacoBl, TaK 1 TPUUMHHO-HACIIIIKOBI XapaKTePUCTUKU CKJIaay TEKCTY.

KoHTekcTn BH3HAYArOTH: BUOIP Ti€i YW 1HIIOI BIAMOBIIHOCTI; BiIMOBa BiJ
BIJJOMHX BIAMOBITHOCTEH; HEOOX1IHICTh MOIIYKY 1HIINX CIIOCO01B MepeKyany.

BuainstoTs pi3HOBUIU KOHTEKCTY:

v/ CHTyaTHBHHMI YH €KCTPATIHTBICTHYHHUN — OOCTAHOBKA, Yac Ta MicIie, 10
SIKOTO HAJIGKUTh BUCJIOBIIIOBAHHS; OyAb-iKl (haKTH peasbHOl MIHMCHOCTI, 3HAHHS
SKUX JIONIOMarae perenTopy Ta IMepeKiagavyeBl MPaBUIbHO I1HTEPIPETYBATH
3HAYEHHS] MOBHHMX OJIMHMIIb Y BUCJIOBIIIOBAHHI;

v’ TIHTBICTUYHHI — MOBHE OTOYEHHS TI€i UM 1HIIOT OJWHUII MOBU B TEKCTI
(CYKYIHICTD CJIiB, TpaMaTUYHUX (OPM Ta KOHCTPYKIIiH), SIKAM MOAUIAE€THCS HA:

* JIOTIKO-CEMaHTHYHUHN, SKWUW Ja€ 3MOTY BHSIBUTH THIH 3HAYCHBb
JIEKCEM, 3 YpaxXyBaHHSAM iX CEMaHTUKHU;

* CTWIICTUYHUN — 1€pAapXIYHO OpraHi3oBaHa MHOXHHHICTH 3B’SI3KIB
MOCTHYHOTO CJIOBa, SKE 3aJjaHe Te3aypycoM TEKCTy Ta Take, IO
3YMOBITIO€ CHHKPETHYHICTh HOT0 3HAYCHHS;

* CHUHTAaKCUYHHUI — CUHTAKCUYHA KOHCTPYKIIisl, B SIKil BXKMBAETHCS JaHE
CJIOBO, CJIOBOCTIOJTYUYCHHS YA PEUCHHS;

* JIGKCUYHUU — CYKYIHICTb JIGKCMYHMX OJIMHHUIIb, B OTOYEHHI SIKUX
BUKOPUCTOBYETHCS JTaHA JICKCUIHA OJTMHULIS,

* MAaKpOKOHTEKCT — IIUPOKHUM KOHTECT, 0€3 OKPECICHUX TOYHUX PAMOK;

* MIKPOKOHTEKCT— BY3bKHI KOHTEKCT, pEUCHHS 4M maparpad.

JlekcnyHUN KOHTEKCT — IECYKYIHICTBKOHKPETHUXJIEKCUUHUXOIUHUIb, CIIIB
1 yCTaJICHUXCIIOBOCTIONYUYCHb, B OTOUYCHHISIKMXBUKOPUCTOBYETHCS JaHA OIWHUIIS.
Ile pi3HOBUIOTOYCHHSICKCUYHOTO3HAYEHHS, Y SIKOMYBIATBOPIOETHCS JACHOTAT

NOTPIOHOTO HAM CJIOBA.
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JIekcHYHUN KOHTEKCT CKJIAIal0Th TPYMU JIGKCHYHUX OJIMHUIIb, B SKHUX
aKTyaJi3ye€TbCcsl OJHE 13 3HadyeHb. JIaHLIOr «3arajbHe 3HAUYEHHS — 3MICT
KOHTEKCTY» BiJlirpa€ TOJIOBHY POJIb Y BU3HAUCHHI IEHOTATUBHOT'O 3HAYEHHS IHOTO

CJIOBA.

I'pamatnunnii KOHTEKCT. Y rpaMaTU4HOMY KOHTEKCTI
BU3HAYAEThCATPAMaTHYHA CTPYKTYpPa CIOBOCIIOIYKHU (@ THKOJIM 1 OKPEMOTO CJIOBA),
I0JI0TIOMArae 3'acyBaTH BXKMBaHHS 0araTo3HavyHOro CJIOBA.
['paMaTHYHOIO03HAKOI0 KOHTEKCTa € TOPSAOK CIIOJMy4yBaHOCTI CIHIB 1 1XHE
pO3TalllyBaHHAY CTPYKTYPl KOHTEKCTY.

I'pamMaTnuHMii KOHTEKCT BHW3HA4Ya€ HE JHIIE T'pPaMATHYHE 3HAYCHHS
MOJIICEMIYHOTO CJIOBA, a 1 HOro JAEHOTAaTUBHUM Ta KOHOTATUBHUM KOMIOHEHTH. Lle
0CO0JIMBO BJIACTHBE CJIOBAaM 3 HANMOLIMPEHIIIOW MojiceMiero. Po3MexoByroun
rpaMaTUYHO 200 CTPYKTYPHO IMOB'sI3aH1 3HA4YEHHS JliecioBato get, BUMJICHOBYEMO
Takl KOHTEKCTH, KOJHU JI€CIOBO: a) MOTpedye mnpsMoro Aojaarka, Hamp.: to
getletters «otpumyBatn, BHOMpATH KOPECHOH/CHIIIO», 0) MOTpeOye HEMpSIMOro
nonatka, Hamp.. Getmeachair «mpuHeciTh MeEHI CTUIBIT» 1 B) BXKHBAETHCS 3
OpUMMEHHUKOM a00 MPUCITIBHUKOM,CKJIAAl0ud UTMA psii HanmiB(pa3eoaoryHuX
crionyueHb, Hamp.: to getacross «mepebpatucs», togetalong «mokusatu», togetat
«aictatucs ao»,to get away «sigixatu, BTekTH», togetback «moBepHyTHCSY,
togetoff«amitinsrics», togetup «Bcratw» TOIMO. 3HAYEHHS JIECIOBA MOXKE
3MIHIOBATUCS B 3aJIKHOCTI BiJl CHHTAKCUYHO! (DYHKIIIi: I1€CTIOBO BXKHUBAETHCSIK
MiMET, CKJIaJ0Ba YacTHHA MPUCY/IKA, JOJATOK, 00CTaBHUHA.

CHUHTaKCUYHUN KOHTEKCT — 1€ Ta CHUHTAaKCUYHAKOHCTPYKIlSA, y
SKIMBKUBAETHCS  CJIOBO, CJOBOCHoOJIydeHHsa0omiapsauepeueHust [10;532]. YV
mporieci nepeKagy TUIS
PO3B’sI3aHHA0araT03HaYHOCTIBU3HAYEHHABUOOPYEKBIBAJIEHTA1HO 1 JOCUThBpaxyBa
HHSACMHTAKCUYHOTO KOHTEKCTY Ti€iaO0OIHIIOIOUHHUIIIZ0KpEMa, CIIOBA. TIPOIIEC
MepeKIiaay He € MPOCTO 3aMIHOI0 OJIMHUIIb OJIHIET MOBU OJMHUIIMU 1HIIIOT MOBH.

HaBmakwu, 1e cximaguuii mporec, SSKHi BKIII0Ya€E HU3KY TPYIHOIIIB, sIKI HEOOX1THO
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MO/IOJNIATH TIEpeKiIanayeBi. Y JaHOMY BUNAAKY TaKUMHU TPYTHOIIAMH € YCYHCHHS
0araro3HayHOCTI 1 BUOIp BIAMOBITHUKA Y MOBI MEpEKIIaay.

OnHuM 3 OCHOBHUX 3aBJaHb Mepekiagadya mpu poOOTI 3 aHTIIUCHKUM
TEKCTOM € TIOMIYK B YKpaiHChKIM MOB1 BIATOBIIHMKIB I AHTJIMCHKHUX CIIB.
[lepmmmM eTamoM € TOIIyK CJI0OBa B CIIOBHUKY 1 BU3HAYEHHS JI0 SKOi YaCTUHU MOBH
1€ CJIOBO HAJICKUTh. YacTHHA aHTIIIMCHKUX CIIIB Ma€ YKPAiHChKI €KBIBAJICHTH, SIKI
TOYHO CHIBNAJAIOTh 13 3HAYCHHSM CJIOBa, SKE IMEPEKIANAEThCS, 1 HE 37IeKaTh BiJT
KOHTEKCTY (YacTHMHA TAKUX CJIIB € B Tally3l TEPMIHOJOTIYHOI JIEKCUKH). AJie s
OLITBIIIOCTI CIIB CIIOBHUK HABOAWUTH IUIMN PSJ AHAJIOTIB, 3 SIKMX MOTPIOHO BUOpaTH
M1IXOASIINHI 32 3HAYECHHSM.

3aBISKH TPOBEACHOMY JOCHTIKEHHIO, BH3HAUEHO, IO Oararo3HayHUM
ClIOBaM BJIaCTHMBI HACTYMHI XapaKTEepHI pHUCHU: JI€CEMaHTH3allisl; peai3allis
3HAYEHHS TUIbKM B KOHTEKCTI; IIMPOKAa CHUHTAaKCHYHA CIOJYy4YyBaHICTb;
HAJ3BUYAHO pI3HOMAaHITHA JIEKCUYHA CIOJy4yBaHICTh, BHUCOKa YaCTOTHICTb
Y)KABaHHSI.

VY mepeknani TakuxX CIIB 3 aHTJIACBKOI MOBM Ha YKpaiHChbKy Tpeda
00OB'I3KOBO  3aCTOCOBYBaTHM NpUiloOM KOHKpeTu3alii. KOHTEeKCT 3Byxkye 1
KOHKPETU3YE 3HAUEHHS 0araTO3HAYHOTO cjoBa. | caMe 3aBIsSKUM KOHTEKCTY CTae
MOKJIMBUM TIepefaTH 3HAYCHHS aHTJIHCHKOrO CJIOBa Ha YKpPaiHChKY MOBY 3a
JIOTIOMOT OO CJI0Ba 3 O1JIbIII KOHKPETHUM 3HAUYECHHSIM.

BusHnaueno, 1m0 O11bIIICTh aHTTIHCHKUX CIIIB MOXYTh MAaTH K1JIbKa 3HAYEHB,
IPUYOMY Y MOBJICHHI, B KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHUIAIKY PEali3ye€TbCs TUIBKH
ollHEe, OOYMOBJIGHE CIOJY9yBaHICTIO 1 KOHTEKCTOM. KOHTEKCT, y sSKOMY
BXKUBAETHCA MOBHA OJWHUIlA, O0araTo B 4OMYy BHU3HA4a€ BUOIp TOrO UM 1HIIOTO
BIAMOBIAHUKA y miepekiani. Ilepeknman OaraTo3HauHHMX CIIIB HE Iepeadayae
MEXaHIYHOI ITJACTAaHOBKM BIJIMOBIIHMKA 3aMICTh OJIMHUII OpPHUTIHAJIY 1 BHUMAarae
3BEpHEHHS JI0 KOHTEKCTY.

Bxute y KOHTEKCTI CIOBO 3aBXKIU PEalli3ye€ThCS OJTHO3HAYHO, KOHTEKCT
BUpilIye MmpoOsieMy OaraTO3HAYHOCTI, 32 BUHATKOM THX BHUMAJKIB, KOJH CJIOBO

BXKHUBAETHCS Y IBOX 3HAYEHHAX 0/1pa3y 31 CTHIIICTUYHOIO METOIO.
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Takum YWHOM, ICPCKIagay 3aBK/IHU ITIOBUHCH 3BCPTATHUCA 1O KOHTCKCTY IJIA

PO3KPUTTS 3HAUYEHHS CJIOBA 1 aJIEKBATHOI MOT0 mepeaadl y nepexiaii.
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JlopaTok A

Kourexkcer

JIUHTBICTUYHHUNA
(MOBHHUIA)
KOHTEKCT

Byspkun [upoxnii
KOHTEKCT KOHTEKCT
JlekcuuHnit CUHTaAKCUYHUU

KOHTCKCT KOHTCKCT

ExcTpaniHreicTHaHuM
(cuTyaTuBHUIA)
KOHTEKCT
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CJ/IOBHMKOBHI Ta KOHTEKCTYAJIbHi BIANOBIAHUKH JeSIKHUX 0araTo3HAYHHMX

cJIiB, B3ATHX 3 poMaHy P. Ouninrrona «CMmepTthb repos»

AHTJIIACBKE CJIOBHUMKOBUU KOHTEKCTY AJIbHUI
CJIOBO BIATTOBIAHWK BIAITOBIAHUK VY
I[MEPEKJIAZIl POMAHY
«CMEPTDB I'EPOS»
Mind PO3yM, 21y30, nam'amo, cno2ao, BHYMPIWHIL C8IM
oymKa, oywa
Go umu, ixamu, nOOOPOANCYBAMU, nepebpamucs
810 "icoxcamu, gionpasnsimucs
Protect 3axuwamu, — 020pooAHCYy8amu, CMOPOHUMUCS
oxopousamu
Appear 3'aenamucs, NOKA3y8aAMUChH, Qieypysamu
gucmynamu, 30a6amuch
Open 8IOYUHAMU, 8iOKpusamu, posnevamamu
PO3KpUamu, NOYUHAMU
Artist XYOO0IUCHUK, apmucm, | 100UHA MUCMEYLKO2O
mancmepceoei cnpasu ceimy
Work poboma, umeip, npaysi, BUUHOK siputi
Crazes Mauis, Mooa, 3aXonjieHHs. BUMPUOEHbKU
Drab bird cipa nmawika, HyoHa oouHa HYOHULL eni300

Fell horribly in love

cmpautleHHo, Hcaxiu6o

3aKoxamucs no eyxa
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Jldomatroxk B

(mopaTkoBHi)

CriBBiTHOIICHHS YaCTOTH 3BEPTaHHS 70 BY3bKOT'O, IIIUPOKOTO Ta
EKCTPaTIHTBICTUYHOT'O KOHTEKCTIB, @ TAKOXK 3aCTOCYBAaHHS KOHTEKCTYaIbHUX

3aMiH y poMmaHi «CMepTh reposi»

® [[Iupokuii KOHTEKCT

" By3bKUI KOHTEKCT

= KoHTekCTyaabHa
3aMiHa

® EXCTpaniHTBICTUYHUI
1 KOHTEKCT
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Summary

The focus of linguists is on the semantic structure of polysemous words,
their place in the lexical-semantic system of language, use in different languages.

However, much less attention has been paid to this aspect, such as the
translation of such lexical units, in particular, the translation from English into
Ukrainian.

The relevance of the study is due to the need to study the impact of linguistic
and cultural contacts on the development of the lexical system of language. The
need for a comparative study is due to the fact that in English, most words are
polysemantic, which causes some difficulties in translation, which can primarily be
overcome by addressing the context.

The object of the research is polysemantic words used in different types of
contexts and selected from literature.

The subject of the research is analysis of the ways to convey polysemantic
words in the Ukrainian language, taking into account the type of contextual
environment.

The aim of the work is to determine adequate and most acceptable ways of
rendering contextual synonyms in the Ukrainian language.

Achieving this goal involves solving the following tasks:

- to determine what the context is and what role it plays in the translation of
polysemantic words;

- to explain the phenomenon of polysemy;

- to identify the characteristics of polysemantic words;

- to identify types of contexts;

- to describe the factors that determine the choice of translation equivalent
and the disclosure of the meaning of polysemy of language units;

- to identify cases of lexical and structural dependence on the use of
polysemantic words, tools that help to overcome polysemy;

- to carry out a comparative analysis of the translation of polysemantic

words with the translation options offered in the dictionary.



90

The theoretical significance of the study is determined by the fact that it
significantly supplemented and improved the conceptual apparatus of translation
studies, especially in the field of translation of polysemantic words that verbalize
imaginary objects; expanded the conceptual basis of methods and approaches to
translating contextual synonyms.

The practical significance of the study. The obtained results and
conclusions of the research can be used in translating contextual synonyms from
English into Ukrainian taking into account polysemy of English lexical units, as
well as the possibility of their use in educational work (in teaching courses of
"Comparative Lexicology of English and Ukrainian"); introduction of elective
disciplines, including special courses in discourse studies, linguopragmatics, text
linguistics); in educational and methodological work (to compile educational and
teaching manuals on theoretical research problems).

The causes of semantic change can be intralinguistic (influence of language
environment, analogy, context), cultural, social (war, trade, revolution, change of
government, the formation of new social classes), mental (taboos and euphemisms,
synesthesia) and more. A large number of meanings have changed due to changes
in common objects and living conditions in general. These reasons, although
important for the characteristics of a particular historical period, are not of major
interest to linguistics. The researcher is interested in language; first of all, how the
language changes, what was actually the object of change. Linguistic conditions of
the change have certain patterns: one form gains new meaning following the
example of another. This phenomenon is called analogy. Analogy highlights many
language changes.

The nature of semantic change is reflected in two categories of relations.
This is the relation of meaning and the relation of names. Each of their types is
distributed depending on the similarity and contiguity of meanings; these are the
main types of meaning changes.

The similarity of meaning, or metaphor, is one of the creative forces of

language. As an expressive tool, it is one of the sources of motivation; synonymy
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and polysemy arise on its basis. For some time we have known that it has always
been of interest to researchers. Metaphor reflects the similarity of such linguistic
and extralinguistic phenomena as the type, quality, activity, function and
emotionality of the linguistic effect.

The context not only "dictates" the given meaning of the word, but also
clarifies it.

The role of context is important when translating polysemantic words as it
reveals the meaning of a word, its specific or abstract meaning.

Lexical context consists of groups of lexical units in which one of the
meanings is actualized. The chain "general meaning - the content of the context"
plays a major role in determining the denotative meaning of the word.

Grammatical context determines not only the grammatical meaning of a
polysemantic word, but also its denotative and connotative components. This is
especially true of words with the most common polysemy.

It has been determined that most English words can have several meanings,
and in speech, in each case, only one is realized, due to compatibility and context.
The context in which the language unit is largely used determines the choice of one
or another equivalent in translation. The translation of polysemantic words does
not involve a mechanical substitution of the counterpart instead of the original unit
and requires reference to the context.

Thus, a translator must always turn to the context to reveal the meaning of

the word and its adequate translation.

AHoTanis

VY ¢okyci yBaru JiHIBICTIB: CEMAaHTUYHA CTPYKTypa 0araTo3Ha4yHUX CIIB, iX
MICIIE B JIEKCUKO-CEMaHTUYHIM CUCTEM1 MOBH, BXKMBAHHSI Y PI3HUX MOBaXx.
OpnHak TakOMY acreKTOBI K NepeKyaa TaKUuX JEKCEeM, 30KpeMa, epeKiany 3

aHTJIACHKOT MOBH Ha YKPATHCHKY, IPHUIIEHO 3HAYHO MEHIIIE yBarH.
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AKTYAJbHICTh JOCTiI>KeHHsI 3yMOBJICHa HEOOX1THICTIO BUBUCHHS BIUIMBY
JIHTBOKYJIBTYPHUX KOHTAKTIB Ha PO3BUTOK CIOBHHOBOI CHUCTEMHU MOBH.
Heob6xiaHICcTh MPOBEACHOTO MOPIBHJIBHOTO JOCHIIKEHHS 3yMOBJICHA THUM, IO B
AHTIMCHKINA MOBI OUIbIIIAa YaCTHHA CITIB € OaraTo3HAYHUMH, 110 CIIPHYHMHSE TICBHI
TPYAHOLLI y MepeKyadl, siKi 31e01JpIIoro MOXKHa MOAOJaTH 3BEPHYBIIMCH 10
KOHTEKCTY.

O0’exTOM ao0cCHiI:KeHHsie OaraTo3Ha4yHl1 CJIOBa, BXKMBaHI y PI3HUX THUIAX
KOHTEKCTY Ta J110paHi 13 Xy0KHbOTO TBOPY.

IIpenmerom anamizyecriocoOu mepenadi 0araTo3Ha4HUX CIiB YKPAiHCHKOIO
MOBOIO 3 YpaxyBaHHSM TUITY KOHTEKCTYaJbHOTO OTOYECHHS.

MeTta poboTHu TONIATaE Y BU3HAYCHHIAIEKBATHUX Ta HAHO1IBIT IPUIHHATHUAX
NUISIXIB TIepeiadl KOHTEKCTyaJIbHUX CHHOHIMIB YKPAaiHCHKOH MOBOIO.

JIOCSATHEHHsSI TIOCTaBJIEHOI MeETH Tiepeadadae po3B’SI3aHHS HACTYITHHUX
3aB/JaHb.

- BU3HAYMTH 110 TaKe KOHTEKCT 1 SIKY POJIb BiH BIJIITPAa€ MPH MEpPEKIIal
0araro3Ha4YHUX CJIiB;

- MOSICHUTH SIBUIIEC OaraTo3HavyHOCTI;

- BU3HAYMTH XapaKTEPHI pUCH Oararo3HavyHUX CIIiB;

- BU3HAYMTH THUITH KOHTCKCTIB;

- onucatu (pakTopu, sKi OOYMOBIIOIOTH BUOIp MEPEKIAIaBKOrO
€KBIBAJICHTA 1 PO3KPUTTS 3HAYCHHS 0araTO3HAYHOCTI MOBHUX OJIMHHMIIb;

- BU3HAUUTH, BUNAAKU JIEKCUYHOI Ta CTPYKTYpHOI 3aJIeKHOCTI
BXKWBaHHS  OaraTO3HaYHMX CIiB, 3aco0W, M0 CIHPHUSIIOTh  IOOJAHHIO
0araTo3Ha4YHOCTI;

- 3MIMCHUTH TOPIBHSUIbHUM aHami3 Nepekiaay OaraTo3Ha4yHUX CIIB 13
BapiaHTaMU NEPEKIIaly 3alPONOHOBAHUMHU CIIOBHUKOM.

TeopernuHe 3HAYEHHSI JTOCIIDKEHHS BU3HAYAETHCS THUM, 1[0 BOHO CYTTEBO
JIOTIOBHUJIO Ta  BJIOCKOHAJIWJIO TOHATIMHUI  amapar MepeKaJ03HaBCTBa,

Hacamrepenl y cepi nepexiany 6araTo3HauyHUX CIiB, SIK1 BepOai3ylOTh MPEIMETH
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YVSBHOTO CBITY, PO3IIMPHJIO KOHIIENITyallbHYy ©0a3y METOAIB 1 MiAXOMiB 0
NepeKsIay KOHTEKCTYaIbHUX CHHOHIMIB.

IIpakTnuHe 3HaYeHHs AOCailKeHHs. OJep)kaHl pe3yJbTaTH Ta BUCHOBKH
poOOTH MOXYTh OyTH 3aCTOCOBAHI MPU MEPEKIIa i KOHTEKCTYyaIHUX CUHOHIMIB 3
AHTJIIACHKOI MOBHM Ha YKPAaiHCBKY 3 ypaxyBaHHSM OaraTO3HA4YHOCTI aHTJIIHCBKHUX
JIEKCEM, a TaKOX Yy MOXKJIMBOCTI 1X BUKOPWCTaHHS B HaBYAIbHIN poOOTi (y
nmporeci  BUKIAAaHHS HOPMATHUBHUX KypciB  «llopiBHsUIbHA — JIEKCHUKOJOTIS
AHTJIACHKOI Ta YKPATHCHKOT MOBY», JJIs1 pO3POOJICHHS Ta BIPOBAIKEHHS JUCIUILIIH
3a  BUOOpPOM, 30KpeMa CIEHKYpCiB 13 JHUCKYpPCOJIOTii, JIHTBOIIParMaTHKH,
JIHTBICTUKUA TEKCTY); Y HaBYAIbHO-METOAMYHIA poOOTI (I  yKJIaJaHHS
HaBYAJIbHUX 1 HaBYATHHO-METOAMYHHUX ITOCIOHMKIB 13 TEOPETUUHUX MPOoOIeM
JTOCITIJIDKCHHS ).

[IpyuriHM CEMAHTUYHOI 3MIHUMOXYTh OYTHM BHYTPIIIHbOMOBHI (BIUIMB
MOBHOT'O OTOYEHHS, aHAJIOT1s,KOHTEKCT), KYJIbTYpHI, COlliaibHI (BiiiHA, TOPTiBII,
PEBOJIIOLIIS, 3MIHAYPSTY, YTBOPEHHSI HOBUX COIIQJIBHUX KJIACIB), MCUX14HI (Taldy 1
eBpemizmMu, cuHecTesis) Tomo. BemMka KUIBKICTh  3HAYeHb  3MIHMIIACS
BHACHIZIOK3MIHM ~ TMPEIMETIB  3arajlbHOr0  BXUTKY Ta yYMOB  ICHYBaHHS
moguHuB3araii.lli mpuunHM, XO04a 1 BAXKIWBI JUIS XapaKTEPUCTUKH TEBHOI
ICTOpHYHOIIOON, HE CKJIAJar0Th OCHOBHOTO 1HTEpecy JUisi MOBO3HABCTBA.
JIOCIII THUKMOBH 111KaBUThCS; HacaMIIepel, IK 3MIHIOEThCSI MOBa, 110 BJIacHE OYI101
€ 00'exToM 3MiHU. JIIHTBICTUYHI YMOBH 3MIHM MArOTh MEBHI 3aKOHOMIPHOCTI: OJHA
¢dopMma HaOHpae HOBOro 3HAYEHHsS 3a NMpUKIaIoM 1HIIOI. Lle sBuie Ha3uBaeThCs
aHaJIori€r0. AHAJOTIS JIGKUTh B OCHOBI 0araTh0X MOBHHUX 3MIH.

XapakTep CeMaHTUYHOI 3MIHM BIIOMBAETHCA y ABOX KAaTETOPIsX BITHOIICHB.
Ile BimHOIIEHHS CMUCTY 1 BiIHOIICHHS 1MeH. KoXHUMI 1X BUJ pO3MOIISETHCS B
3aJIe)KHOCT1 BIJ] MOAIOHOCTI 1 CYMDXKHOCTI 3HA4€Hb; 1€ TOJIOBHI THUIHU 3MIHU
3HAYEeHb.

[TonibHicTh 3HaueHHs, a00 MeTadopa, € ONHIEIO 13 TBOPUUX CHUI MOBHU. Sk
eKCIIPpECUBHUI 3aci0, BOHA CKJIaJa€ OJHE 13 JKepesa MOTHBalli; Ha il I'PyHTI

BUHUKAIOTh CHHOHIMIsA 1 momicemisi. [IpoTsrom BiioMOro HaMm 4acy BOHA 3aBXKIU
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I[IKaBUJIa TOCTIHUKIB sIKpa3 CTOCOBHO 3HaueHHsA. MeTtadopa BinOMBae no1i0HICTh
TaKMX MOBHHMX 1 I03aMOBHHUX SIBHII, SIK BHIJISJ, SKICTh, aKTUBHICTh, (DYHKIIIS Ta
€MOLIIITHICTh MOBHOT'O €(EKTY.

KoHTEKCT He JnIe «IUKTYye» JaHe 3HAYCHHS CJI0BA, aJI€ M YTOUHIOE MOTO.

Ponbp KOHTEKCTY BaxkjauBa MpH Mepekiaal 0arato3HayHuUX cliB. OCKUIbKU
3aBISIKM WOMY BUSIBISIETHCS 3HAYEHHS CJIOBAa, MOT0 KOHKPETHE YU aOCTpaKTHE
3HAYCHHS.

JIeKCHYHUTT KOHTEKCT CKJIQJIal0Th TPYNU JIGKCHYHUX OJWHHUIb, B SKUX
aKTyami3yeTbCsl OAHE 13 3Ha4YeHb. JIaHIIOr «3aragbHe 3HAYEHHS — 3MICT
KOHTEKCTY» BiJlirpa€e roJIOBHY POJIb Y BU3HAYCHHI JCHOTATUBHOI'O 3HAYCHHS IIHOTO
CJIOBA.

['pamaTuyHuii KOHTEKCT BH3HAYa€ HE JIMIIEe TpaMaTUYHE 3HAUYCHHS
ITOJIICEMIYHOTO CIIOBA, a 1 MOTO JICHOTATHBHUN Ta KOHOTAaTUBHUM KOMIOHEHTH. Lle
0COOJIMBO BJIACTHUBE CJIOBaM 3 HAHUTOIIMPEHIIIO TOJIICEMIEO.

Busnaueno, 1o OUIBIIICTh aHTTIIUCHKUX CIIIB MOXKYTh MaTH KUJIbKa 3HAYEHb,
IPUYOMY y MOBJICHHI, B KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHUIIAJKY PEali3ye€TbCs TUIbKU
OJIHE, OOYMOBJICHE CHOJIY4yBaHICTIO 1 KOHTEKCTOM. KOHTEKCT, y sKOMY
BXKUBAETHCSA MOBHA OJWHUIl, OaraTo B 4OMy BHU3HA4a€ BUOIP TOrO UM 1HIIOTO
BIAMOBIAHUKA Yy miepekiani. Ilepexnaa OaraTo3HauyHHMX CIIIB HE mependadae
MEXaHIYHOI IMIJACTAaHOBKM BIJIMOBIIHUKA 3aMICTh OJIMHMIII OPUTIHAY 1 BUMAarae
3BEPHEHHS JI0 KOHTEKCTY.

Takum 4UHOM, TIepeKIIaay 3aBXK/I1M TOBUHEH 3BEPTATUCA O KOHTEKCTY JJIs

PO3KPUTTS 3HAYEHHS CJIOBA 1 a[IeKBaTHOI MOro mepeaaydl y nepexiaii.
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